Nothing but HEAVY DUTY."

AGV 17-150 XC
AGV 17-180 XC

Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Alguparane kasutusjuhend

OpurvHasbHoe pyKOBOACTBO
Mo aKcnnyatauum

OpwvirnHanHo pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus

Instructiuni de folosire origi-
nale

OpurviHarneH npupayHuk 3a

pabota

OpuriHan iHCTpyKUii 3

ekcnnyaTtauii

Originalno uputstvo za upot-

rebu

Udhézime origjinale pérdorimit
Ala¥) el



SLOVENSCINA
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKUI
BBITAPCKU
ROMANA
MAKEJOHCKU
YKPAIHCbHKA
SRPSKI

SHQIP

Del slikez
opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama

sa opisima primjene i funkcija
Attéla dala

ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

Pildiosa
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unnioctpaumn
C OnM1caHneM aKcnyaTaumm u yHKLWIA

YacT cbC CHUMKKN
C OnMcaHus 3a NPUNoXeHne 1 hyHKLMKN

Secventa de imagine

cu descrierea utilizarii si a functionarii
[en co cnvkn

co onucy 3a ynotpeba n yHKUMOHMpPaHe

YacTtrHa 3 306paxeHHAMU
3 ON1CcoM poGiT Ta dpyHKL

llustracija
sa opisima primene i funkcija

Pjesa e figurés
me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve

gy Ll ool 43 225 el

Stran
Stranica
Lappuse
Puslapis

Lehekiilg
Ctpanuua
Ctpanuua

Pagina
Crpanuvua

CropiHka

Strana
Faqgja
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Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja té6juhenditega
ning simbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKIYaLWMA TEXHUYECKVE AaHHbIe, BaXKHble peKoOMeHAaLumm no 6e3onacHoCcTn n
SKcnnyarauun, a Takke onmcaHue Ncnosb3yemMbiX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKN AaHHW, BaXKHW yKa3aHusi 3a 6e3onacHoCT 1 pa60Ta
M pasfaCcHeHne Ha CUMBOINUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHUYKN KapaKTEPUCTUKW, BaxHW 6e36eAHOCHN 1 paboTHW ynatcTea
1 objacHyBaHe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHA 3 TEXHIYHUMU AaHUMU, BXTMBUMM BKa3iBKamu 3 TexHIkU 6e3neku Ta ekcrinyatauii
i NMOSICHEHHSIM CMMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni€kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objas$njenje simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi i simboleve.
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(Permitted combinations of tools and
guards.

Zulassige Kombinationen

von Einsatzwerkzeugen und
Schutzvorrichtungen.

Combinaisons autorisées d’outils
d'insertion et de dispositifs de protection.

Combinazioni ammesse di utensili e
dispositivi di protezione.

Combinacion permitida de herramientas
de insercion y dispositivos de proteccion.
Combinagdes de ferramentas e
dispositivos de protegdo admissiveis:
Geoorloofde combinaties

van inzetgereedschappen en
veiligheidsinrichtingen.

Tilladte kombinationer af veerktej og
beskyttelsesskaerme.

Tillatte kombinasjoner av arbeidsverktay
og verneinnretninger.

Tilldtna kombinationer av verktyg och
skydd.

Kayttétyokalujen ja suojalaitteiden sallitut
yhdistelmét.

Eykekpipévor cuvduaopoi EvBeTwv
€PYOAEIWV Kal TTPOOTOTEUTIKWY
UNXQVICHWVY.

Kullanilan takim ile koruyucu diizenekler
arasinda izin verilen kombinasyonlar.
Povolené kombinace nastrojii a
ochrannych zafizeni.

Dovolend kombinacia vioZzenych
nastrojov a ochrannych zariadeni.
Dozwolone potaczenia uzywanych
narzedzi i urzadzen ochronnych.
Alkalmazott szerszamok és
véddkésziilékek megengedett
kombinacioi.

Dovoljene kombinacije orodij za
vstavljanje in zas€itnih naprav.
Dopustene kombinacije alata za
primjenu i zastitnih uredaja.

Atlautds mainamo instrumentu un
aizsargiericu kombinacijas.

LeidZiami jdékly jrankiy ir apsauginiy
jtaisy deriniai.

Lubatud kasutustdoriistade ja
kaitseseadiste kombinatsioonid.
JonycTumble KOMOUHALMM BCTaBHBIX
VHCTPYMEHTOB W 3aLUWTHbIX
npucnocobneHni.

JonycTumn KoMGUHaLMK OT NPUCTaBKW W
3aLLMTHN YCTPOICTBA.

Combinatjii permise de scule si protectii.
[lo3BoneHu koMBMHaLMK Ha anaTku 1
3aLUTUTHY ypeau.
[onycTumi komBiHaLii BCTaBHUX
IHCTPYMEHTIB i 3aXMCHUX NPUCTPOIB.
Dozvoljene kombinacije upotrebnih alata
i zastitne opreme.
Kombinimet e lejuara t& mjeteve té
zbatimit dhe pajisjeve mbrojtése.
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(Permitted tools, guards, dimensions )

and values.

Zulassige Einsatzwerkzeuge,
Schutzvorrichtungen, MaRe und Werte.

Outils d'insertion, dispositifs de
protection, dimensions et valeurs
admissibles.

Utensili ammessi, dispositivi di
protezione, dimensioni e valori.
Herramientas de insercion permitidas,
dispositivos de proteccion, medidas

y valores.

Ferramentas admissiveis, dispositivos
de protegao, dimensdes e valores.
Toegestane inzetgereedschappen,
beschermingen, afmetingen en
waarden.

Godkendte veerktgjer,
beskyttelsesskeerme, dimensioner

og vaerdier.

Tillatt pasatt verktay, vereinnretninger,
mal og verdier.

Tillatna verktyg skyddsanordningar,
métt och vérden.

Salltut litetrévat tyokalut,
suojavarusteet, mitat ja arvot.

Emmpend évBeta epyaheia,
TIPOOTATEUTIKES diaTEElG, dlaoToeig
Kal TIEG,

Izin verilen aparatlar, koruyucu
diizenekler, boyutlar ve degerler.
Pfipustné nastroje pro nasazeni,
ochranné zafizeni, rozméry a hodnoty.
Dovolené vioZené nastroje, ochranné
zariadenia, rozmery a hodnoty.
Dozwolone narzedzia robocze,
urzadzenia ochronne, wymiary i
wartodci.

Megengedett alkalmazott szerszamok,
védokészlilékek, méretek és értékek.

Dovoliena orodja za vstavijanje,
varovala, mere in vrednosti.

Dopusteni alat za primjenu, zatitni
uredaji, dimenzie i vrijednosti.

Atlautie darbariki, aizsargierices, izméri
un vértibas.

Leidziami frankiai, apsauginiai ftaisai,
matmenys ir vertés.

Lubatud todriistad, kaitsevahendid,
ma6tmed ja vaartused.

JlonyCTUMble BCTaBHbIE MHCTPYMEHTbI,
3allTHble nprcnocobenits, pasmepl
1 3HaYeHus.

JlonycTUMM MpUCTaBKY, 3aLLUTHI
YCTPOiACTBa, pasMepi 1 CTOAHOCTA.
Scule, aparétori, dimensiuni si valori
permise.

Jlo3BOMEHN anaTku, WTUTHLK,
[VMEH3MI M BPERHOCTH.

[JlonycTimi poBoui iHCTPYMEHTY, 3aXucHi
MPUCTPOI, PO3MIPK Ta 3HaYEHHS.
Dozvolieni upotrebni alati, zastitna
oprema, dimenzije i vrednosti.

Mietet e lejuara, pajisjet e sigurisé,

dimensionet dhe vierat.
Gl denl] g galatidy - pandl 1 )
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Type Type mm
AG 17-150 XC 150
AG 17-180 XC 180
AG 17-150 XC 150
AG 17-180 XC 150
AG 17-150 XC 150
AG 17-180 XC 180
AG 17-150 XC 150
AG 17-180 XC 180
AG 17-150 XC 150
AG 17-180 XC 180
AG 17-150 XC 75
AG 17-180 XC 75
AG 17-150 XC 150
AG 17-180 XC 180
AG 17-150 XC 83
AG 17-180 XC 83
AG 17-150 XC 150
AG 17-180 XC 180




bmax. s d a G
mm mm mm °
mis
42 - 22 - g0  cutting mtrennen m coupe m tagiare m corte m cortar m doorslijpen m skesre m skjeere m kapning m katkaisu m ko m kesme
m fezani m rezanie m Cigcie m vagas m rezanje m rezanje m atdalit m atdaiit m IGikamine m pesa m pRsae m téiere m ceverbe
42 - 22 - 80 g BinpisanHst m secenje m ndarje m
diamond cutting m diamanttrennschleifen m meulage au diamant m dischi diamantanti m corte abrasivo de diamante m corte de diamante
u doorslijpen met diamantschijf m diamantslibning m diamantskjeeresliping m diamantkapning m timanttikatkaisuhionta m Aciavon pe
6 10 222 >0 g  0dopaviogdpo kot m elmas taglama kesme m diamantové rozbruSovani m diamantové rozbrusovanie m szlifowanie diamentowe m
6 10 22‘2 >0 80 vagas gyémant vagokoronggal m diamantno rezalno bruenje m djamantno rezno secenje m dimanta grieSanas disks m dimanta
’ grieSanas disks m teemantiGikamine m WwdoBarye anmasHbiv OTPE3HbIM AMCKOM B AaMaHTeHo pasake m téiere cu diamant m
ﬂMjaMa‘HTGKO abpasvBHO Cevetbe m anmaste abpasieHe BiapisaHHs m dijamantsko rezno secenje m smerilim me prerje diamanti m st
elagad
21 ~ 292 80  grinding m schleifen m meulage m levigare m liiado m lixar m slijpen m slibe w slipe m slipning m hionta m Aciavon m taglama
’ u brouseni m brisenie u szlifowanie m csiszolés m brudenje m bruSenje m slipét m slipét m lihvimine m wnchosanme
2 - 22 - 80 4 wnucposaHe m Slefuire m Gpycerbe m wnihysaxHs m brusenje m smerilim m &dad
79 - 2292  _ 80  grinding m schleifen m meulage m levigare m liiado m lixar m slijpen m slibe m slipe m slipning m hionta m Aciavon m taglama
’ ’ u brouseni m brisenie m szlifowanie m csiszolas m bruSenje m bruSenje m slipét m slipét m lihvimine m Wwrnchosanme
72 - 22 - 80 wwmmgosare m slefuire m Gpycerse m WnidpyanHs m bruSenje m smerilim m s
brushing m stahldrahtbiirsten m brossage avec brosse métallique m lavorare con spazzola d'acciaio m cepillos metalicos de acero m
escovar com escova metalica m schuren met borstel m stéltradsberster m stalberster m stalborstar m terésharjaus m ouppatéBouproa
1 - 222 - 80 calktelfirgalama m kartaCovani ocelovymi dréténymi kartaGi m ocelové drdtené kefy m szczotkowanie szczotka z drutu stalowego m
19 - 22 - 80  csiszolas acél drotkefével m brusenje z Zino Scetko m Cetkanje Celicnom cetkom m térauda éheplu birstes m térauda stieplu birstes m
terasiraadist harjad m cTarbHble NPOBONIOYHbIE LUETK W V34ETKBaHE C TeneHa YeTka m periaj cu sarmé de ofel m Bpycerse Co XideHa
yeTka m LiTkv 3i cTanesoro Apory m Cetkanje Celicnom etkom m furca me tela geliku m el ¢y sl i (i sl
brushing m stahldrahthiirsten m brossage avec brosse métallique m lavorare con spazzola d'acciaio m cepillos metalicos de acero m
escovar com escova metélica m schuren met borstel m stéltradsberster m stalberster m stalborstar m terésharjaus m ouppatéBouproa
3 - M4 - 80 celik tel firgalama m kartacovani ocelovymi draténymi kartaGi m ocelove drdtené kefy m szczotkowanie szczotka z drutu stalowego m
30 - M4 - 80  csiszolds acél drotkefével m bruSenje z Zicno S¢etko m Cetkanje Celicnom Cetkom m térauda stieplu birstes m terauda stieplu birstes m
terastraadist harjad m cTanbHble NPOBONOYHbIE LLETKI W M34ETKBAHE C TeMeHa YeTka m periaj cu Sarma de otel m Gpycetbe co xudeHa
yeTka m LLiTkvt 3i cTanesoro Apoty m Cetkanje Celicnom Cetkom m furga me tela geliku m <l e sl s iy )
brushing m stahldrahthiirsten m brossage avec brosse métallique m lavorare con spazzola d'acciaio m cepillos metalicos de acero m
escovar com escova metélica m schuren met borstel m staltradsberster m stalberster m stalborstar m terésharjaus m oupparéBouproa s
- - M4 - 80 celiktelfircalama m kartacovani ocelovymi draténymi kartaci m ocelové drotené kefy m szczotkowanie szczotkg z drutu stalowego m
- - M4 - 80  csiszolas acél drotkefével m brusenje z ziéno Stetko m Cetkanje Celicnom Cetiom m térauda sfieplu birstes m terauda stieplu birstes m
terastraadist harjad m cTarbHble MPOBOTIOUHbIE LLETKY W V34ETKBAHE C TeneHa YeTka m periaj cu sarmd de otel m BpyCerbe COXieHa
yeTka m LiTkvt 3i cranesoro Apory m Cetkanje Celicnom etkom m furca me tela geliku m il e Ui s iy
hole cutting m lochbohren m pergage de trous m trivellare m corte de agujeros m perfurar m gaten boren m hulboring m hullooring m
- - M4 - 80 halborrning m re|kaporaus u Oidvoign omuv m karot delik agma m vrtdni dér m vitanie dier m wiercenie otworéw m Iyukfuras nvranje
- - M4 - 80 lukenjm rezanje rupa m caurumu urb$ana m caurumu urbSana m puuriming m cBepnieHiie m npobBaHe Ha OTBOPY m gaurire m ayn4etse
[yt m CBEPANHHS OTBOPIB m rezanje rupa m hapje viime m <l
sanding m sandpapierschleifen m pongage au papier de verre m dischi di carta abrasiva m lijado con papel de lija m lixar com folha de lixa
u schuren met schuurpapier m slibning med sandpapir m sliping med sandpapir m slipning med sandpapper  hiekkapaperihionta m
_ _ _ _ 80  Aeavon pe yuahdyapto m zimpara kagidiyla taslama m brouseni brusnym papirem m brusenie brisnym papierom m szlifowanie
80 papierem Sciemym m homokpapiros csiszolas m brusenje s smirkovim papirjem m bruSenje brusnim papirom m slipéSana ar smilSpapiru

u slipgSana ar smilSpapiru m livapaberiga lihvimine m LwnvgoBatme Haxta4Ho Gymaron m Wvosake ¢ Lkypka m slefuire cu
smlrghel [] prceuze CO LUMMpITa m LUnihyBaHHs Haxkaa4HM nanepom m bruSenje brusnim papirom m [émim me letér smeril m sl
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(The cut-off protection hood must be fitted for h
cut-off work.

Fir Trennarbeiten muss die Trennschutzhaube
montiert sein.

Pour les travaux de séparation, le capot de
protection doit étre monté.

Per i lavori di taglio & necessario montare una
cuffia di protezione.

La tapa de proteccion de corte ha de estar
montada para realizar trabajos de corte.

Para trabalhos de corte a tampa de protegéo
contra corte deve estar montada.

Voor doorslijpwerkzaamheden moet de
doorslijpkap gemonteerd zijn.

Til skeerearbejde skal beskyttelsesskeermen veere
monteret.

For kuttearbeider ma kuttevernehetten veere
montert.

For avskamingsarbeten méste
avskamingsskyddskapan vara monterad.

Katkaisusuojakuvun téytyy olla paikoillaan
katkaisutdita varten.

la epyaaieg SlaywpIaoU TTPETTEN va EXEl
TomoBeBei T0 TTPOaTATEUTIKG KAAUUHQ
dlaywpiopo.

Kesme isleri icin kesme koruyucu kapagin monte
edilmis olmasi gerekmektedir.

Pfi fezani musi byt nasazen ochranny kryt.

Pre rezacie prace musi byt namontovany ochranny
kryt proti prerezaniu.

Przed rozpoczeciem cigcia nalezy zamontowac
ostong ochronng.

Vagashoz a véddburkolatnak fel kell szerelve
lennie.

Pri rezanju je treba namestiti varovalo za rezanje.
Za rezanje mora biti postavijena zastitha maska.
GrieSanas darbiem jaizmanto grieSanas
aizsargparsegs.

Atliekant pjovimo darbus, turi biti jrengta pjovimo
apsauga.

Laikamistdode jaoks peab olema paigaldatud
|6ikekaitsestisteem.

Mpv BbINONHEHIM paboT No peske HeobXoaMMO
YCTaHOBWTb 3ALLMTHBIN KOXYX.

Mpy paBoTy, cBbp3aH ¢ psizane, Tpsibea aa ce
MOHTVPA NPEANasHUAT Karak 3a pssaxe.
Capota de protectie la taiere trebuie s fie fixatd
pentru lucrarile de debitare.

3a cevetbe noTpebHo € Aa ce CTaBM 3allTUTHa
macka.

[Ins BUKOHaHHS PobiT, NOB'A3aHMX i3 po3pi3aHHsM,
CIil BCTAHOBWTIA 3aXMCHMIA KOXYX.

Za radove secenja mora se postaviti zastitni
poklopac za secenje.

Pér punén e prerjes duhet té instalohet kapaku
mbrojtés ndaj prerjes.
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(Use the correct protective cover!
Korrekte Schutzhaube verwenden!
Utiliser un capot de protection correct !
Utilizzare la cuffia di protezione corretta!
jUtilizar la tapa de proteccion correctal
Use a tampa de protecéo corrretal
Gebruik de correcte beschermkap!
Brug den korrekte beskyttelsesskeaerm!
Bruk korrekt vernehette!

Anvand ratt skyddskapa!

Kéyta oikeaa suojakupua!

Na xpnaiyotoigite TavTa 10 OWOTO
TIPOOTATEUTIKG KAAUppal

Dogru koruyucu kapag kullaniniz!
PouZivejte spravny ochranny kryt!
Pouzivaijte spravny ochranny kryt!
Uzywaj wiasciwej ostony ochronnej!
Megfeleld védéburkolatot kell hasznaini!
Uporabite ustrezno zascitno pokrivalo!
Koristite ispravan zastitni poklopac!
lzmantojiet pareizo aizsargparsegu!
Naudokite tinkama apsauginj dangtelj!
Kasutage Giget kaitsekatet!
cnonb3oBaTb NpaBUMbHbIA 3aLLUTHBIA KOXYX!
3nonasaiite npaBUnHIS NpennaseH kanak!
Utilizati capacul de protectie corect!
Kopucrete coonseTHa 3aluTuTHa Mackal
BukopucToByiiTe BIAMOBIAHMIA 3aXUCHNIA KOXYX!
Koristite ispravan zastitni poklopac!
Pérdorni mbulesén e duhur mbrojtése!
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Operators zones.
Arbeitsbereich des Betreibers.
Zone de travail de 'opérateur.
Zona di lavoro del gestore.
Zona de trabajo del operador.
Area de trabalho da entidade operadora.
Werkbereik van de gebruiker.
Operatgrens arbejdsomrade.
Driftsansvarligs arbeidsomrade.
Maskinskotarzoner.
Kayttajan tydskentelyalue.
Xwpog epyaaiag Tou ¥eIpIoTH.
Isleticinin calisma alani.
Pracovni prostor obsluhy.
Pracovn oblast prevadzkovatefa.
Obszar roboczy operatora.
Akésziilék hasznaléjanak munkaterilete.
Delovno obmocje upravijavca.
Radni prostor operatera.
Operatora darba zona.
Operatoriaus darbo zona.
Operaatori tdpiirkond.
Paboyas 3oHa onepatopa.
Pa6otHa 30Ha Ha onepatopa.
Zone de operare.
PaboTHo nogpavje Ha onepatopor.
Poboya 30Ha KopucTyBava.
Radno podrucje operatera.
Zona e punés sé operatorit.
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Handle (insulated gripping surface) Uchwyt (z izolowang powierzchnia)
Handgriff (isolierte Criffflache) Fogantyu (szigetelt fogdfeliilet)
Poignée (surface de prise isolée) Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
Impugnatura (superficie di presa isolata) Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Empufiadura (superficie de agarre con aislamiento) Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Manipulo (superficie de pega isolada) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Handgreep (geisoleerd) Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)
Handtag (isolerede gribeflader) PykosiTka (130n1poBaHHas NOBEPXHOCTb PyYKi)
Handtak (isolert gripeflate) PbkoxBaTka (M30MMpaHa NOBLPXHOCT 3a XBaLLiaHe)
Handtag (isolerad greppyta) Maner (suprafata de prindere izolata)
Kahva (eristetty tarttumapinta) [pLuka (M3onmpaHa noBpLUnHa)
XeipohaBn (povwpévn emdveia Aaprig) Pyuka (i30nboBaHa NoOBEPXHS pyykm)
El kulpu (izolasyonlu tutma ylizeyi) Rucka (izolovana hvatna povrsina)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha) Dorezé (sipérfage e izoluar e kapjes)
L Rukovat (izolovana tchopna plocha) (A e il dalia) umn)
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(For rough grinding, an approach angle of 30° to 40° produces the best
results.

Beim Schruppschleifen ergibt ein Anstellwinkel von 30° bis 40° das beste
Arbeitsergebnis.

Pour le dégrossissage, un angle d'approche de 30° a 40° produit les
meilleurs résultats.

In caso di levigatura a scaglie, un angolo di angolazione da 30° a 40°
offre il miglior risultato di lavorazione.

En trabajos de desbaste, un angulo de ajuste de 30° a 40° es el que
proporciona el mejor resultado de trabajo.

Ao retificar desbaste, um angulo ataque de 30° a 40° proporciona o
melhor resultado de trabalho.

Bij het voorbewerken zorgt een aanzethoek van 30° tot 40° voor het
beste werkresultaat.

| forbindelse med grovslibning giver en tilgangsvinkel pa 30° - 40° det
bedste resultat.

Veed skrubbsliping gir en innfallsvinkel pa 30° til 40° det beste
arbeidsresultatet.

For skrubbslipning ger en anséttningsvinkel pa 30-40° bast resultat.
Karkeahionnassa tuottaa 30—40°:n asetuskulma parhaan tyétuloksen.
Kard 1o Tpéxiopa amogépel pia ywvia TAayioAioBnong Twv 30° éwg 40°
T0 KaAUTEPO OTTOTEAEDHA.

Kaba talaglama sirasinda 30° ile 40° arasindaki bir yerlestirme agisi en
iyi calisma sonucunu verecekdir.

PFi hrubém brouseni se dosahuji nejlepsi vysledky pod dhlem 30° az
40°.

Pri hrubovani uhol priloZenia od 30° do 40° dava najlepsi vysledok
prace.

W przypadku szlifowania zgrubnego, najlepsze rezultaty daje kat
\nastaW|en|a od 30° do 40°.

Nagyol6 csiszolas esetén 30° és 40° kozotti raallitasi szog jar a legjobb h
eredménnyel.

Pri grobem brusenju je najbolji rezultat, ce je kot priblizevanja od 30°
do 40°.

Kod grubog brusenja, napadni kut od 30° do 40° daje najbolji rezultat
rada.

Rupjas slipésanas gadijuma vislabakos rezultatus nodrosina 30° idz 40°
slipuma lenkis.

Grubiai $lifuojant geriausi rezultatai pasiekiami 30-40° kampu.

Jameda I6ikamise puhul annab parima t6étulemuse 30° kuni 40°
lahenemisnurk.

[insi rpy6oro LWnudoBaHus HaumyyLuMe pesymsTaTbl AeT Yron HakmnoHa
3

IMpu rpy6o WwnudosaHe Hail-Aobpy pesynTaTit ce NOCTUraT Npy brbi Ha
3axop ot 30° go 40°.

Pentru o polizare grosiera, un unghi de abordare de 30° pané la 40°
produce cele mai bune rezultate.

IMpu rpy6o cevetbe, aronot Ha npuctanysarse o 30 ° Ao 40 ° ro Aasa
HajnoBpuoT pesynTar Ha pabotara.

Ans YopHoBoro LlJﬂI(byBaHHﬂ Halikpalwi pesyrstatit poboTu Aae Kyt
Haxuny Big 30° go 40°

Prilikom grubog brusenja, regulacioni ugao od 30° do 40° daje najbolji
radni rezultat.

Pér grirjen e ashpér, njé kénd afrimi midis 30° dhe 40° jep rezultatet mé
té mira.
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(Do not tilt when cutting. )

Beim Trennen nicht verkanten.
Ne pas incliner lors de la coupe.
Non bordare per il taglio.

No inclinar la méquina cuando se
estan realizando cortes.

N&o emperre ao cortar.

Niet kantelen tijdens het
doorslijpen.

Vip ikke emnet under skeering.

Pass pa at ingenting stilles pa kant
nar du kutter.

Far inte lutas vid skarning/frasning.
Al kallista katkaisun aikana.
Mn yépverte kaTd 1o diaywPIoHO.

Kesme sirasinda sikisma
onlenmelidir

Pfi fezani se nenaklanéjte.

Pri rezani stroj nekrizujte.

Nie przechyla¢ w trakcie cigcia.
Végaskor ne dontse meg.

Med loéevanjem se ne nagibajte.
Nemojte naginjati prilikom rezanja.
GrieSanas laika nesagaziet ierici.

Loikamise ajal ei tohi kallutada.

He crienyet HakmoHsTbCS Mpy
peske.

He HaknaHsite npu psaaHe.
Nu va inclinati atunci cand taiati.
He HaBanyBajTe npu cevereto.

Iin yac poapizaHHs He
[onyckalTe nepexocis.

Nemojte naginjati prilikom secenja|
Mos anoni kur prisni.
A sy Juadll id

Atskirdami nepakreipkite.
\.
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TIP

A J

(The machine must always work in an up-grinding )
motion, otherwise there is a risk that it will be
pushed uncontrolled out of the cut.

Beim Trennen von Metall die Maschine im
Gegenlauf fiihren, sonst kénnte die Maschine
unkontrolliert aus dem Schnitt gedriickt werden.

En cas de coupe de métal, faire fonctionner la
machine en marche opposée, sinon il y a un
risque que la machine soit poussée hors de la
coupe de maniére incontrolée.

Per il taglio di metalli, guidare la macchina in
senso contrario, altrimenti la macchina potrebbe
essere spinta fuori dal taglio in modo incontrollato.

Al cortar metales, guiar la maquina en sentido
contrario a la marcha. De lo contrario, la maquina
podria ser presionada hacia fuera del corte de
forma incontrolada.

Ao cortar metal, utilize a maquina em sentido
contrario, pois sendo a maquina pode ser
pressionada descontroladamente para fora do
corte.

Beweeg de machine bij het doorslijpen van metaal
altijd tegengesteld aan de draairichting, in het
andere geval zou de machine ongecontroleerd uit
de snede worden gedrukt.

Ved skeering i metal skal emnet flyttes i modsat
retning i forhold fremfering af maskinen, eller er
der risiko for, at maskinen bliver ryger ud af snittet
pa en ukontrolleret made.

Nar metall kuttes, m& maskinen feres i motlap,
ellers kan maskinen bli trykket ukontrollert t av
snittet.

Maskinen maste alltid arbeta mot arbetsstyckets
rorelseriktning, d.v.s. uppéatriktad skarning, annars
ar det risk for att maskinen gor okontrollerade
kast.

Kun katkaiset metallia, ohjaa konetta
vastakkaiseen suuntaan, muuten kone voi tyontya
hallitsemattomasti ulos saumasta.

Kad 1o Sloywpiopd perdArou va kabodnyeite

T0 unxdvnpa Tpog TV avrifem karelBuvan,
DIaQOPETIKA PTTOPET Vo WBEITaI TO PnXAvNUa £5w

oo TV Ton avetéAeykTa.
Metal keserken makineyi ters yonde kesecek

.

sekilde tutunuz, aksi halde makine kontrolsiiz
olarak kesim yerinden disari bastirilabilir.

Pri Fezani kovu vedte stroj v opaéném sméru,
jinak by mohlo dojit k nekontrolovanému vytlageni
stroje z fezu.

Pri rezani kovu vedte stroj protibezne, inak by sa
mohol stroj nekontrolovane vytlagit z rezu.

Podczas ciecia metalu nalezy prowadzi¢ maszyne
w przeciwnym kierunku, w przeciwnym razie
maszyna moze zosta¢ wypchnieta z cigcia w
niekontrolowany sposob.

Fém vagasakor a késziléket ellenkezd iranyban
vezesse, kiildnben a gép kontrollalatianul
kilokédhet a vagatbél.

Pri rezanju kovine vodite stroj v nasprotni smeri,
sicer bi ga lahko nenadzorovano potisnili iz reza.
Prilikom rezanja metala, pomicite stroj u
 suprotnom smjeru, inace bi stroj mogao biti

nekontrolirano izbacen iz reza.

Griezot metalu, vadiet ierici pretéja virziena,

jo pretéja gadijuma ierice var tikt nekontroléti
izspiesta no griezuma linijas.

Pjaudami metala, kreipkite masing prieSinga
kryptimi, nes prieingu atveju masina gali bati
nekontroliuojamai i§stumta i$ pjavio.

Metalli I6ikamisel suunake masinat vastassuunas,
vastasel juhul voib masin kontrollimatult 15ikest
vélja likkuda.

Mpy peske MeTanna HanpasnsTb YCTPOICTBO B
MPOTUBOMOIOXKHYIO CTOPOHY, MHAYE YCTPOVCTBO
MOKET HEKOHTPONMPYEMO BBICKOYUTb U3 paspesa.

Mpu psidaHe Ha MeTan HanpagensiBaiiTe MaLluHaTa
B MPOTUBOMONOXHA MOCOKA, B MPOTUBEH

cryyai MalLmHaTa Moxe aa 6be usbyTaHa
HEKOHTPONMPYEMO W3BBH Cpesa.

Aparatul trebuie s& functioneze intotdeauna in

miscare ascendentd, in caz contrar existd riscul

ca acesta sa fie fmpins necontrolat in afara

taieturii.

Kora ceyete meTan, mMalLmHaTa Mopa Ja ceve

KOH rope, UHaky MMa onacHocT of Toa, Aa buae

HEKOHTPONMPaHO MccprieHa o PesoT.

MNip yac pisaHHs MeTany BeAiTb MaLLKHY B

3BOPOTHOMY HaNPSIMKY, iHaKLLe BOHa Moxe ByTi

HEKOHTPOMbOBAHO BULUTOBXHYTA 3 PO3PI3y.

Kada secete metal, pomerite masinu u suprotnom

pravcu, inace bi masina mogla nekontrolisano da

se izgura iz reza.

Gjaté prerjes sé metalit, drejtojeni makinén né

drejtim té kundért, pémdryshe makina mund té

shtyhet jashté prerjes né ményré té pakontrolluar.
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TEHNICNI PODATKI
Model

AG 17-180 XC
Kotni brusilniki

AG 17-150 XC
Kotni brusilniki

Proizvodna $tevilka

4870 01 01 XXXXXX MJJJJ 4870 12 01 XXXXXX MJJJJ

Nazivna sprejemna mo¢ 1750 W 1750 W
Stevilo vrtljajev prostega teka 9500 min”! 7600 min!
Nazivna zmogljivost 150 mm 180 mm
Dovoliene dimenzije orodij za vstavljanje, glejte preglednico na str. 8-9
Vretenasti navoj M14 M14
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 3,0kg 3,1kg
Informacije o hrupnosti:
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka / Nevarnost K 89 dB(A) 86,5 dB(A)
Vidina zvoénega tlaka / Nevarnost K 100 dB(A) 97,5 dB(A)

Nosite zas¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota
treh smeri) dologena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

Bruenje povrsin (a, )

Bruenje s smirkovim papirjiem (@, ps)

8,7 m/s?/1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s?

7,4 m/s?/ 1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s?

Pri uporabi za druge namene, kot npr. brusenje z jeklenozi¢no krtaco, se lahko izkaZejo drugacne vibracijske vrednostil

N OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce
uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporabla za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo
vzdrZevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri brudenju tanke plocevine ali drugih velikih struktur, ki zlahka vibrirajo, je lahko raven zvoka precej visja (do 15 dB) od predpisane. Pri teh

obdelovancih je priporo€ljivo sprejeti ustrezne ukrepe za zvoéno izolacijo, kot je uporaba tezkih, proznih izolacijskih podlog. Pove¢ano raven hrupa je
treba upostevati tudi pri ocenjevanju tveganja izpostavljenosti hrupu in izbiri ustrezne zas¢ite sluha.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko teCe, vendar dejansko ne opravija dela. To
lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople roke,

organizacija delovnih vzorcev.

PN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo
upostevanije sledecih navodil lahko povzrogi elektriéni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

VARNOSTNA NAVODILA ZA KOTNO BRUSILKO

Skupna opozorila za brusenje, brusenje z brusnim papirjem, delo z

Ziénimi $c¢etkami, poliranje in rezanje:

a) To elektricno orodje se lahko uporablja za brusenje, brusenje
z brusnim papirjem, brusenje z Zi€no S¢etko rezalni stroj..
Upostevajte vsa opozorila, navodila, slikovne prikaze in podatke,
ki ste jih prejeli skupaj z elektricnim orodjem.

Zaradi nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektriénega udara, pozara in/ali tezkih telesnih po$kodb.

b) Tega elektricnega orodja ne smete uporabljati za postopke, kot
je poliranje. Dejavnosti, za katere to orodje ni namenjeno, so lahko
nevarne in povzrotijo poskodbe.

c) To elektriéno orodje se lahko uporabilja le pravilno in v skladu
z navodili proizvajalca. Nepravilna uporaba lahko povzroéi izgubo
nadzora in hude poskodbe.

d) Ne uporabljajte pripomockov, ki jih proizvajalec orodja ni posebej
zasnoval in dologil.

Zgolj dejstvo, da lahko nek pripomocek pritrdite na Vase elektriéno
orodje, Se ne zagotavlja varne uporabe.

¢) Dovoljeno stevilo vrtljajev uporabljenega orodja mora biti vsaj
tako visoko, kot je najvecje stevilo vrtljajev elektricnega orodja.
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Pribor, ki se vrti hitreje od dovoljenega $tevila vrtljajev, se lahko polomi
in razleti.

f) Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata ustrezati
meram Vasega elektricnega orodja.
Napacno dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj dobro
zavarovati ali nadzorovati.

g) Dimenzije nastavkov opreme se morajo ujemati z montaznimi
dimenzijami elektricnega orodja. Oprema, ki se ne prilega natan¢no
na drzalo elektricnega orodja, se neenakomerno vrti, mocno vibrira in
lahko povzro€i izgubo nadzora nad orodjem.

h) Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodij. Pred vsako
uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne luscijo oziroma ¢e
nimajo razpok, brusilne kroznike, ¢e nimajo razpok oziroma ce
niso mocno obrabljeni ali izrabljeni, Zicne SCetke pa, €e nimajo
zrahljanih ali odlomljenih Zic. Ce pade elektri¢no orodije ali
vsadno orodje na tla, poglejte, ¢e ni poskodovano in uporabljajte
samo neposkodovana vsadna orodja. Po kontroli in vstavljanju
vsadnega orodja se ne zadrzujte v ravnini vrtecega se vsadnega
orodja, kar velja tudi za druge osebe v blizini. Elektri¢no orodje
naj eno minuto deluje z najvisjim Stevilom vrtljajev. Poskodovana
vsadna orodja se najveckrat zlomijo med tem preizkusnim ¢asom.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vrste

uporabe si nataknite zaS€itno masko ¢ez cel obraz, zascito za

oci ali zascitna ocala. Ce je potrebno, nosite zas¢itno masko
proti prahu, zas¢itne glusnike, zascitne rokavice ali specialni
predpasnik , ki Vas bo zavaroval pred manjSimi delci materiala, ki
nastajajo pri brusenju.

O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih vrstah
uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna maska proti prahu ali
dihalna maska morata filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
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izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vasega
delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmoc¢je, mora
nositi osebno zas¢itno opremo.

Odlomljeni delci obdelovanca ali zZlomljena vsadna orodja lahko
odletijo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven neposrednega
delovnega obmogja.

Pri delih, pri katerih lahko brusilni nastavek pride v stik z zakritimi
elektricnimi vodi, elektri¢ni kabel vedno drzite na izoliranih
prijemnih povrsinah. Pri stiku z elektri¢nimi kabli lahko postanejo
elektriéno prevodni tudi kovinski deli elektricnega orodja in upravijavec
lahko dozivi elektriéni udar.

Ne odlagajte elektricno napravo vse dokler se elektricna naprava
ni popolnoma umirila. Vrte¢o delovno orodje lahko pride v kontakt

z odlagalno povrsino s ¢imer lahko izgubite kontrolo nad elektri¢no
napravo.

m) Elektri¢no orodje naj medtem, ko ga prenasate naokrog, ne
deluje. Vrtege se vsadno orodje lahko zaradi nakljuénega kontakta
zagrabi Vade oblacilo in se zavrta v Vase telo.

n) Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate redno
Cistiti.
Ventilator motorja povlece v ohi§je prah in velika koliina nabranega
prahu je lahko vzrok za elektricno nevarnost.

o) Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini gorljivih materialov.
Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

p) Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebujejo
tekocino.
Uporaba vode ali drugih tekogin lahko povzro¢i elektricni udar.

k

Povratni udarec in ustrezna opozorila

Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi zagozdenja ali
blokiranja vrteCega se vsadnega orodja, na primer brusilnega koluta,
brusilnega kroznika, Zicne S¢etke in podobnega. Zagozdenje ali blokiranje
ima za posledico takojsnjo ustavitev vrteCega se vsadnega orodja.
Nekontrolirano elektricno orodje se zaradi tega pospeseno premakne v
smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obdelovancu, se
lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v obdelovanec, zaplete vanj in
brusilni kolut se odlomi ali povzro¢i povratni udarec. Brusilni kolut se nato
premakne proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrtenja
brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se lahko pri tem tudi
zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive uporabe
elektri€nega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedila.

a) Elektricno orodje trdno drzite z obema rokama in bodite
pripravljeni, da s telesom in rokami ublazite povratni udarec.
Vedno uporabite dodatno rocico (ce je na voljo), da pri zagonu
¢im bolje izravnate povratni udarec ali nihanje navora. Upostevajte
ustrezne varnostne ukrepe za izravnavo nihanja navora ali povratnega
udarca.

b) Nikoli z roko ne segajte v blizino vrte¢ih se vsadnih orodij.
V primeru povratnega udarca se lahko orodje premakne ¢ez Vaso
rook.

c) Ce pride do povratnega udarca, ne postavljajte telesa na
obmodje, kjer se bo elektricno orodje premikalo. V primeru
povratnega udarca se orodje premika v nasprotni smeri od smeri
vrtenja brusilnega kolesa v trenutku zagozditve.

d) Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in podobnih
povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja odskocila od
obdelovanca in se zagozdila.

VrteCe se vsadno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci,
zlahka zagozdi.To povzrogi izgubo nadzora ali povratni udarec.

e) Ne namescajte veriznega zaginega lista, dleta, segmentne
diamantne plosce, katere korak je vecji od 10 mm, ali
nazobéanega Zaginega lista. Tovrstna rezila pogosto povzrocijo
povratni udarec ali izgubo nadzora nad elektriénim orodjem.

Varnostna opozorila brusenje in rezanje:

a) Uporabljajte samo brusila, ki so dolo¢ena za Vase elektri¢no
orodje in zas¢itni pokrov, predviden za ta brusila. Brusil, ki niso
predvidena za Vase elektri¢no orodje, ne boste mogli dobro zavarovati
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in so zato nevarna.

b) Izbocene brusne plosce je treba montirati tako, da njihova brusna
povrsina ne bo segala izven ravni roba $¢itnika. Nepravilno
montirane brusne plosce, ki sega ¢ez raven $¢itnika, ni mogoce v
zadostni meri za&Cititi.

c) Zmeraj uporabljajte varovalni §¢it. Varovalni $€it mora biti na
elektricnem orodju varnonamescen in tako nastavljen, da je
dosezena najvisja stopnja zascite, t.j. najmanjsi del rezalne
plosce kaze prosto v smeri proti uporabniku. Varovalni &¢it naj bi
uporabnika citil pred drobci in nakljuénem stiku z brusilnim telesom.

d) Brusila lahko uporabljate samo za doloene namene. Na primer:
Nikoli ne brusite s stransko ploskvijo rezalne plosce. Rezalne
plos¢e so namenjene odstranjevanju materiala z robom plo$ce. Brusilo
se lahko zaradi boénega delovanja sile zlomi.

e) Za izbrani brusilni kolut vedno uporabljajte nepoSkodovane
vpenjalne prirobnice pravilne velikosti in oblike. Ustrezne
prirobnice podpirajo brusilni kolut in tako zmanjSujejo nevarnost, da
bi se kolut zlomil. Prirobnice za rezalne plosce se lahko razlikujejo od
prirobnic za druge brusilne kolute.

f) Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih elektricnih
orodij. Brusilni koluti za vecja elektriéna orodja niso konstruirana za
visje Stevilo vrtljajev, s katerimi delujejo manjSa elektriéna orodja in se
lahko zato zlomijo.

g) Pri uporabi veénamenskih plos¢ vedno uporabite ustrezni
zas¢itni pokrov za ustrezno uporabo. \/ nasprotnem primeru za3gitni
pokrov ne nudi zadostne za¢ite, kar lahko privede do resnih poskodb.

Ostala posebna opozorila za rezanje

a) lzogibajte se blokiranju rezalne plosce ali premo¢nemu
pritiskanju na obdelovanec. Ne delajte pretirano globokih rezov.
Preobremenjenost rezalne plosce se poveca, prav tako dovzetnost za
zatikanje ali blokiranje in s tem moZnost povratnega udarca ali zioma
brusila.

b) Izogibajte se podroéja pred in za vrte¢o se rezalno ploséo. Ce
boste rezalno plosco, ki je v obdelovancu, potisnili stran od sebe, lahko
elektri€no orodje v primeru povratnega udarca skupaj z vrte¢im se
kolutom odleti naravnost v Vas.

c) Ce se rezalna plos¢a zagozdi ali ¢e prekinete z delom, elektricno
orodje izklopite in ga drzite pri miru, dokler se kolut popolnoma
ne ustavi. Nikoli ne poskusajte rezalne plosce, ki se Se vrti,
potegniti iz reza, ker lahko pride do povratnega udarca. Ugotovite
in odstranite vzrok zagozditve.

d) Dokler se elektricno orodje nahaja v obdelovancu, ga ne smete
ponovno vklopiti. Pocakajte, da bo rezalna plo$¢a dosegla polno
stevilo vrtljajev in Sele potem previdno nadaljujte z rezanjem. V
nasprotnem primeru se lahko plo3¢a zatakne, skoci iz obdelovanca ali
povzrogi povratni udarec.

Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in tako
zmanjsajte tveganje povratnega udarca zaradi zataknjene rezalne
plosce. Veliki obdelovanci se lahko zaradi lastne teZe upognejo.
Obdelovanec mora biti podprt z obeh strani, pa tudi v bliZini reza in

na robu.

f) Posebej previdni bodite pri "rezanju Zzepov" v obstojece zidove ali
druga obmocja. Pogrezajoca se rezalna plod¢a lahko pri zarezovanju
v plinske ali vodovodne cevi ter elektriéne vodnike in druge predmete
povzrogi povratni udarec.

g) Ne poskuSajte izvajati ukrivijenih rezov. Preobremenitev rezalnega
diska poveca njegovo obremenitev in ga naredi dovzetnega za
zatikanje ali blokiranje. To povecuje verjetnost povratnega udarca ali
zloma brusilnika, kar lahko povzroci hude poskodbe.

€

Posebna opozorila za brusenje z brusnim papirjem:

a) Uporabite brusni papir ustrezne velikosti. Pri izbiri brusnega
papirja upostevajte navodila proizvajalca. Brusni papir, ki sega
predale¢ Cez brusilno plosco, lahko povzrogi reze, zatikanje orodja,
lomljenje plo$¢e ali povratne udarce.

Posebna opozorila za delo z Zi¢nimi §¢etkami:

a) Upostevajte, da Zicna krtaCa izgublja kose Zice tudi med obi¢ajno
uporabo. Zic ne preobremenjujte prevec s pritiskom. Vstran leteci
kosi Zice lahko zelo lahko prodrejo skozi tanka oblacila in/ali koZo.

b) Ce je za delo priporoéljiva uporaba za$¢itnega pokrova,
preprecite, da bi se zascitni pokrov in Zi¢na Scetka dotikala.
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Premer diskastih in lon¢astih Ziénih $¢etk se lahko zaradi pritiskanja
nanje in zaradi delovanja centrifugalnih sil poveca.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Pri bruSenju kovin nastaja iskrenje. Pazite na to, da ne ogroZate nobenih
oseb. Zaradi nevarnosti poZara se v blizini (na podrocju iskrenjne smejo
nahajati nobeni gorljivi materiali. Ne uporabljajte odsesavanja prahu.

Izogibajte se temu, da bi iskrenje in brusilni prah zadevali v telo.
Ne segajte na podrocje nevarnosti tekocega stroja.

Napravo takoj izklopite, ¢e nastopijo znatne vibracije ali e ugotovite
drugaéne pomanjkljivosti. Preverite stroj, da ugotovite vzrok.

Pri ekstremnih pogojih uporabe (npr. obrusu kovin z opornim kroznikom

in vulkan-fiber brusilnimi plo§¢ami) se lahko v notranjosti kotne brusilke
naberejo necistoce. Pri tovrstnih pogojih uporabe je iz vamnostnih razlogov
potrebno temeljito ¢is¢enje kovinskih oblog v notranjosti in obvezen
predklop varovalnega (Fl) stikala. V primeru sprozZitve Fl-varovalnega
stikala je potrebno stroj dati v popravilo.

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Kotni brusilnik je namenjen za brusenje kovin in keramike, rezanje
kovinskih, kamnitih in kerami¢nih materialov kakor tudi zabru3enje s
plos¢o iz umetne mase in za delo z jeklenoZiénokrtaco.

Za posamezne Vvrste uporabe se lahko uporablja samo odobrena
kombinacija orodij za vstavijanje in varoval. Informacije o tem so na voljo v
preglednici »Dovoljene kombinacije orodij za vstavljanje in varoval«.

Kadar ste v dvomu upostevajte navodila proizvajalcapribora.
Elektriéno orodje je primerno zgolj za suho obdelavo.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je navedeno za
namensko uporabo.

PREOSTALA TVEGANJA

Celo pri pravilni uporabi proizvoda preostalih nevamosti ni mogoce
popolnoma izkljuciti. Pri uporabi lahko nastopijo sledeca tveganja, zaradi
Cesar mora upravljalec upostevati naslednje:

Vsled vibracij povzrocene poskodbe.

Napravo drZite za temu namenu predvidene rocaje in omejite ¢as dela
in izpostavljenosti.

Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.

Nosite za$¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

Vsled delcev necisto€ povzroéene poskodbe oci.

Nosite zmeraj zas€itna ocala, mocne dolge hlace, rokavice in mo¢no
obutev.

Vdihavanje nevarnih prahov.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmeniéni tok in samo na omreZno napetost
navedeno na napisni tablici. Prikljucitev je mozna tudi na vticnice brez
zascitnega kontakta, saj zasnova ustreza za$citnemu razredu |1.

VtiCnice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z zacitnimi stikali
za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis za va$o
elektri€no napravo. Prosimo, da to pri uporabi na$e naprave upostevate.

Stroj priklopite na vtiénico samo v izklopljenem stanju.
Zaradi nevarnosti kratkega stika kovinski deli ne smejo zaiti v Spranje za
prezracevanje.

Postopki priklapljanja povzrocijo kratkoroéna zmanj$anja napetosti. Pri
nedopustnih omreZnih pogojih lahko nastopi oviranje drugih naprav. Pri
omreznih impendancah, ki znasajo manj kot 0,2 Q, ni potrebno pri¢akovati
nikakr$nih moten;.

.

OPIS VRST DISKOV

Tip 41 Rezalni disk

Tip 42 Rezalni disk, vbo¢en

Tip 27 Brusni disk, vbocen

Tip 65 Pahlja¢asti brusni disk

Tip70 Kolutna Zi¢na krtaca

Tip 80 Diamantni rezalni disk

Tip 85, 86 Loncasta Zicna krtaca

Tip 87 Diamantni rezalnik lukenj

Tip 90 Brusni disk s smirkovim papirjiem

DOVOLJENE KOMBINACIJE ORODIJ ZA VSTAVLJANJE IN
VAROVAL

Uporabljajo se lahko samo naslednje kombinacije orodij za vstavijanje in

varoval:
Uporaba Orodje za vstavijanje Varovalo
Rezanje Tip diska (41, 42) za A - zadcitni pokrov za

kovino

rezanje

Tip diska (41, 42) za zid/
beton

A - zasCitni pokrov za
rezanje

Diamantni rezalni disk za
kovine

A - zaCitni pokrov za
rezanje

Diamantni rezalni disk za
zid/beton (80)

A - za&Citni pokrov za
rezanje

Rezalni diski za druge
materiale, ki niso kovina
ali zid/beton

B — za¢itni pokrov za
brusenje

Vegnamenska uporaba
(kombinacija rezanja in
brusenja)

Vegnamenski rezalni disk

A - zascitni pokrov za
rezanje

Vrtanje lukenj

Diamantni rezalnik
lukenj(87)

Brez

Zigne krtace

Kolutna Zi¢na krtaca (70)

B - za&¢itni pokrov za
brusenje

Lon¢asta Zi¢na krtaCa
(85, 86)

Brez

Brusenje s smirkovim
papirjiem

Pahlja¢asti brusni disk (65)

B — za&¢itni pokrov za
brusenje

Prilagodljiv abraziv (npr.
brusni papir), ki ga drzi

prilagodiljiv oporni disk(90)

Brez

Disk iz karbidne trdine (za

brusenje materialov, ki
niso kovina ali zid/beton)

Brez

Ravno brusenje

Tip diska 27

B — zas¢itni pokrov za
brusenje

Poljubna uporaba

Orodje za vstavijanje
premera do 55 mm

Brez
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NAPOTKI ZA DELO

Pri brusilnih sredstvih, ki so opremljeni s plos¢ico z navojem se
prepri¢ajte, da je navoj v ploscici dovolj dolg za vreteno.

Rezalne in brusilne plo3¢e vedno uporabljajte in shranjujte v skladu z
navedbami proizvajalca.

Pri grobem struzenju ali rezanju vedno delajte z za$¢itnim pokrovom.
Za rezanje kamna so obvezne vodilne sani.

Brusna povrsina vbocenih diskov mora biti vsaj 3,4 mm pod robom
zasCitnega pokrova.

Napenjalna matica mora biti pred zagonom stroja zategnjena.

Vedno uporabljajte dodatni rocaj.

Kos, ki ga Zelite obdelovati, mora biti trdno vpet, ¢e ne drzi Ze zaradi
lastne teze. Nikoli obdelovalnega kosa ne vodite z roko proti plos¢i.

Grobo brusenje
Za grobo brusenije nikoli ne uporabljajte rezalno-brusilnih diskov.

Med grobim brusenjem se lahko zaScitni pokrov za brusenje z
names¢enim za$¢itnim pokrovom za rezanje dotakne obdelovanca in
povzrogi izgubo nadzora nad orodjem.

Najboljsi rezultati grobega brusenja so doseZeni pri vpadnem kotu od 30°
do 40°. Elektricno orodje z zmernim pritiskom premikajte naprej in nazaj.

To zagotavlja, da se obdelovanec ne segreje preved, ne spremeni barve

in ne nastanejo Zlebovi.

Ravno brusenje s pahljacastim brusnim diskom

S pahlja€astim brusnim diskom (dodatna oprema) lahko obdelujete
vbo&ene povrsine in profile. Pahljacasti brusni diski imajo bistveno daljSo
Zivljenjsko dobo, niZjo raven hrupa in niZje temperature brusenja kot
obicajne brusne plosce.

Rezanje kovine

Pri uporabi zas¢itnega pokrova za rezanje za rezanje in bruSenje z
lepljenimi rezalno-brusilnimi diski obstaja vecja nevarnost izpostavljenosti
iskram, delcem in odlomkom diska, ¢e se disk zlomi.

Pri rezanju in bruenju uporabljajte zmerno hitrost podajanja, ki ustreza
obdelovanemu materialu. Ne pritiskajte na rezalni disk in elektricnega
orodja ne nagibajte ali obracajte.

Ne poskuSajte zmanjSati hitrosti delujoCega rezalnega diska s stranskim
pritiskom.

Rezanje zidu/betona
Pri rezanju zidu/betona poskrbite za zadostno odsesavanje.
Nosite masko za zascito pred prahom.

Elektri€no orodje se lahko uporablja samo za rezanje/bru$enje suhega
materiala.

Pri uporabi za$¢itnega pokrova za rezanje, za$¢itnega pokrova za
brusenje ali zaS¢itnega pokrova za bruSenje z namescenim za$¢itnim
pokrovom za rezanje za rezanje in bruenje v betonu ali zidu je prisotna
povecana obremenitev s prahom in poveCana nevarnost izgube nadzora
nad elektri€nim orodjem, kar lahko povzroéi povratni udarec.

Za rezanje kamna je priporogljiva uporaba diamantnega rezalnega diska.
Ce uporabljate zaCitni pokrov za rezanje z odsesavanjem in vodilom

za rezanje, mora biti odsesavanje odobreno za odsesavanje kamnitega
prahu. Ustrezni sesalniki za prah so na voljo pri podjetju Milwaukee.

Pri rezanju posebno trdih materialov, kot je beton z visoko vsebnostjo
gramoza, se lahko diamantni rezalni disk pregreje in poSkoduje. To je

jasno razvidno iz kroznih isker, ki se vrtijo skupaj z diamantnim rezalnim
diskom.

V tem primeru prekinite delo in pocakajte, da se diamantni rezalni disk
ohladi, tako da elektri€no orodje za kratek Cas deluje z najvecjo hitrostjo in
brez obremenitve.

Ce disk tece bistveno pocasneje in se pojavijo okrogle iskre, je diamantni
rezalni disk top. Disk lahko ponovno nabrusite s kratkim rezanjem v
abrazivnem materialu (npr. apneno-pesceni zidak).

Delo z diamantnimi votlimi svedri
Diamantne votle svedre uporabljajte samo za suh material.

C 0

Diamantnega votlega svedra ne postavljajte vzporedno z obdelovancem.
Sveder v obdelovanec vstavite pod kotom in s kroznimi gibi. To zagotavija
optimalno hiajenje in daljSo Zivljenjsko dobo diamantnega votlega svedra.

Informacije o gradbeni strukturi

Za vdolbine v nosilnih stenah veljajo posebni predpisi v posameznih
drzavah. Te predpise je treba obvezno upostevati. Pred zaCetkom del se
posvetujte z odgovornim statikom, arhitektom ali vodjo gradbisca.

ZASCITA PRED PONOVNIM ZAGONOM

Stikalo z ni¢elno napetostjo prepre€uje ponovni zagon stroja po izpadu
elektri¢nega toka. Pri ponovnem zacetku dela stroj izklopite in ponovno
vklopite.

OMEJITEV ZAGONSKEGA TOKA + RAHLI ZAGON

Zagonski tok stroja je nekajkrat visji od nazivnega toka. S pomocjo
omejevalnika zagonskega toka se vklopni tok reducira za toliko, da se ne
aktivira varovalka (16 A inertno).

Elektronski rahli zagon za varno delovanje pri vklopu prepre€uje sunkovit
zagon stroja.

ELEKTRONIKA

Elektronika konstantno zadrzuje Stevilo vrtljajev pri naras¢ajoci
obremenitvi. Naprava je opremljena z Overload - in Anti Kickback
za¢itno funkcijo in se pri ustrezni preobremenitvi ustavi. Stroj izklopiti in
ponovno vklopiti

Pri dlje trajajoci preobremenitvi elektronika preklopi na zmanj$ano $tevilo
vrtljajev. Stroj tece pocasi dalje zaradi hlajenja navojev motorja. Po izklopu
in ponovnem klopu stroja lahko delate s strojem dalje na podrocju nazivne
obremenitve.

Elektri¢no orodje redno ¢istite, da odstranite ostanke brusenja in drugo
umazanijo. Zlasti prezrac¢evalne reze morajo biti vedno Ciste.

Cista elektriéna orodja povecujejo varnost pri delu.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT

Orodije za vstavljanje shranjujte za3¢iteno pred prahom v suhih prostorih
brez zmrzali pri stalni temperaturi.

Pred shranjevanjem ali transportom elektrinega orodja odstranite viozke,
da preprecite poskodbe. Ne uporabljajte poskodovanih orodij.

Elektriéno orodje med skladi$¢enjem in transportom zascitite pred
neposredno sonéno svetlobo.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vticnice.

Pri delu s strojem vedno nosite za3¢itna ocala.

Nosite za8¢ito za sluh!

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ne odstranjujte
kot nesortirani komunalni odpadek.

Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba zbirati
lo¢eno.

Odpadne svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme. Za
nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na
lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo.

V/a$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadne
elektriéne in elektronske opreme pomaga pri zmanj$evanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadna elektricna in elektronska oprema vsebuje
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, €e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin,
Skodljive posledica za okolje in zdravie ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e obstajajo.

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Nositi zas¢itne rokavice

Brez uporabe sile.

Orodje vedno upravljajte z obema rokama.

ZasCitnega pokrova ne uporabljajte za rezanje.

Zgolj za brusilna opravila.

Zgolj za rezalna opravila.

Upostevajte dovoljeno debelino diska.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporo¢eno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricno orodje zas¢itnega razreda Il.

Elektri¢no orodje, pri katerem za¢ita pred elektri€nim
udarom ni odvisna zgolj od osnovne izolacije, temve¢ tudi
od tega, da so uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali
okrepliena izolacija.

Ni priprave za prikljuéek zas€itnega vodnika.

SNZ_— Smervrtenja
n, Stevilo vrtjajev prostega teka
V Napetost
Izmeni¢ni tok

C€

Evropski znak skladnosti

U K Britanska oznaka o skladnosti

CA

«

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

FAL

NA

EurAsian oznaka o skladnosti.




TEHNICKI PODATCI
Vrsta izvedbe

AG 17-150 XC
Kutni brusaé

AG 17-180 XC
Kutni brusaé

Broj proizvodnje

4870 01 01 XXXXXX MJJJJ 4870 12 01 XXXXXX MJJJJ

Snaga nominalnog prijema 1750 W 1750 W
Prazan hod 9500 min”' 7600 min!
Nazivni kapacitet 150 mm 180 mm
Dopustene dimenzije alata za primjenu pogledajte u tablici na str. 8-9
Navoj vretena M14 M14
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 3,0kg 3,1kg
Informacije o buci:
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K 89 dB(A) 86,5 dB(A)
Nivo u€inka zvuka / Nesigurnost K 100 dB(A) 97,5dB(A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri
smjera) su odmjerene odgovarajuée EN 62841.
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

Brusenje povrsina (a, ;)

Brusenje brusnim papirom (a, )

8,7 m/s?/1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s?

7,4 m/s?/ 1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s?

Kod drugih primjena kao npr. brusenje sa etkom od ¢eli¢nih Zica mogu nastati druge vibracijske vrijednosti!

FN UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu
se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili
se ne odrZava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukgije. To moZe znacajno povecati razinu izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Kod brusenja tankih limova ili drugih velikih konstrukcija koje lako vibriraju, razina buke moZe biti znatno vi$a (do 15 dB) od deklariranih vrijednosti
emisije buke. Za te se izratke preporuéa poduzeti odgovarajuée mjere za zvuénu izolaciju, kao Sto je koritenje teskih, fleksibilnih izolacijskih podioga.
Povecane razine buke takoder se moraju uzeti u obzir pri procjeni rizika od izloZzenosti buci i odabiru odgovarajuce zastite za sluh.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijiekom kojih je alat isklju¢en ili kada je uklju¢en, no njime se ne
obavlja nikakav rad. Time se znaCajno moze smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija ifili buke, primjerice: odrzavanije alata i pribora, osiguravanje da

ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod
pridrZavanja sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teke
ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA KUTNU BRUSILICU

Zajednicke upute s upozorenjima za brusenje, brusenje brusnim
papirom, radove s Zicanim ¢etkama, poliranje i rezanje brusenjem:

a) Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu, brusilicu s
brusnim papirom, zi¢anu €etku i rezanje brusenjem.. Pridrzavajte
se svih naputaka s upozorenjem, uputa, prikaza i podataka koje
ste dobili s elektrinim alatom.

Ako se ne bi pridrzavali slijede¢ih uputa, moglo bi do¢i do elektricnog
udara, pozara ifili te$kih ozljeda.

b) Ovaj elektricni alat se ne smije koristiti kod radnih postupaka
kao poliranja. Radni postupci, koji nisu prikladni za ove alate, mogu
prouzro€iti opasnosti ozljedivanja.

c) Ovaj elektricni alat se smije poganjati samo na stru¢an nacin i po
podacima proizvodaca. Nepravilna primjena moze dovesti do gubitka
kontrole i do teskih ozljedivanja.

d) Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije posebno predvidio i naveo
za ovaj elektricni alat.
Sama Cinjenica da se pribor moze pricvrstiti na va$ elektricni alat, ne
jaméi sigurnu primjenu.

e) Dozvoljeni broj okretaja alatnih nastavaka mora najmanje biti
toliki kao $to je i najveci broj okretaja naveden na elektricnom
alatu.
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Oprema koja ima vedi broj okretaja od dozvoljenog moze se polomiti
i razletjeti.

f) Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgovarati
dimenzijama vaseg elektri¢nog alata.
Pogresno dimenzionirani elektricni alati ne mogu se dovoljno zastititi
ili kontrolirati.

g) Mjere dodataka pribora moraju odgovarati mjerama primanja
elektri¢nog alata. Pribor koji ne pristaje toéno na primanje elektricnog
alata, se neravnomjerno vrti, vrlo jako vribrira i moze dovesti do
gubitka kontrole nad alatom.

h) Ne koristite ostecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao $to su brusne plo¢e na odlamanje
komadica i pukotine, brusne tanjure na pukotine, troSenje ili vecu
istroSenost, celicne cetke na oslobodene ili odlomljene zice. Ako
bi elektricni alat ili radni alat pao, provjerite da li je ostecen ili
koristite neoSteceni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate radni
alat, osobe koje se nalaze blizu drzite izvan ravnine rotirajuceg
radnog alata i ostavite elektri¢ni alat da se jednu minutu vrti sa
maksimalnim brojem okretaja. Osteceni radni alati najcesce se lome
u vrijeme ovakvih ispitivanja.

i) Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene koristite
masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko je to potrebno,
nosite masku za zastitu od prasine, Stitnike za sluh, zastitne
rukavice ili specijalne pregace, koje ¢e vas zastititi od sitnih
Cestica od brusenja i materijala.

Oci treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju kod razlicitih
primjena. Zastitne maske protiv praine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci,
mogao bi vam se pogorsati sluh.

Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran razmak do




njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u radno podrucje
mora nositi osobnu zastitnu opremu.

Odlomljeni komadici izratka ili odlomljeni radni alati mogu odletjeti i
uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog podrucja.

Kod radova kod kojih brusni umetak moze do¢i u dodir sa
prekrivenim vodovima pod naponom, elektricni alat uvijek drzati
na izoliranim povrsinama drske. Kod kontatka sa kablom pod
naponom mogu i metalni dijelovi elektri¢nog alata biti postavijeni pod
napon i posluziocu nanijeti strujni udar.

Nikad ne ostavljajte elektri¢ni stroj bez nadzora, dok se alat ne
zaustavi potpuno. Alat koji se vrti moze doéi u kontakt sa povrsinom,
na kojoj ste ostavili stroj, pri tome lako izgubite kontrolu nad strojem.

m) Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Rotiraju¢i radni
alat bi slu€ajnim kontaktom mogao zahvatiti vasu odjecu, a radni alat
bi vas mogao ozlijediti.

n) Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog alata.
Ventilator motora uvlagi prasinu u kuciste elektrinog alata, a veliko
nakupljanje metalne prasine moze uzrokovati elektricne opasnosti.

o) Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

p) Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashladna
sredstva.
Primjena vode ili ostalih tekucih rashladnih sredstava moZe dovesti do
elektri€nog udara.
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Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji se je
zaglavio ili blokirao, kao $to su brusilice, brusni tanjuri, éeliéne Cetke itd.
Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja rotirajuceg
radnog alata. Zbog toga ¢e se nekontrolirani elektriéni alat ubrzati u
smijeru suprotnom od smjera rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.

Ako bi se npr. brusna ploca zaglavila ili blokirala u izratku, tada rub brusne
ploce koja je zarezala u izradak moZe odlomiti brusnu plocu ili uzrokovati
povratni udar. Brusna ploa se kod toga pomi¢e prema osobi koja rukuje
elektri€nim alatom ili od nje, ovisno od smijera rotacije brusne ploce na
mjestu blokiranja. Kod toga se brusne ploce mogu i odlomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne uporabe elektri¢nog
alata. On se moze sprijeciti prikladnim mjerama opreza, kao $to su dolje
opisane.

a) Elektricni alat drzite uvijek s obim rukama i budite uvijek
pripremljeni na to, da moguce povratne udare uhvatite s Vasim
tijelom i rukama. Koristite uvijek dodatnu pridrznu drsku (ukoliko
postoji), da bi povratne udare ili oscilacije zakretnog momenta
kod starta izjednacili na najbolji mogu¢i nacin. Donesite prikladne
pripremne mjere kako bi izjednacili oscilacije ili povratne udare.

b) Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuceg radnog alata.
Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti preko vasih ruku.

c) Vase tijelo ne pozicionirati na jedno podrucje, na kome se
elektricni alat u sluéaju jednog povratnog udara pokrece. Kod
jednog povratnog udara se alat pomice u suprotnom smjeru smjera
vrtenja brusnog tijela u momentu blokiranja.

d) Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih rubova, itd.
sprijecit cete da se radni alat odbaci od izratka i da se u njemu
uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se odbije na uglovima ili ostrim
rubovima, sklon je ukljestenju.

To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatom ili povratni udar.

e) Ne koristite lan¢anik pile, ostricu za rezbarenje drva,
segmentiranu dijamantnu reznu plocu $irine vie od 10 mm ili
nazubljeni list pile. Takve oStrice uzrokuju este povratne udarce i
gubitak kontrole nad elektri€nim alatom.

Sigurnosne upute za brusenje i rezanje bruSenjem:

a) Koristite iskljucivo brusna tijela navedena za Vas elektricni alat
i za ova brusna tijela predvidene zastitnike. Brusna tijela koja

nesigurna su.

b) Koljencaste brusne ploée moraju biti montirane tako, da
njihova brusna povrsina ne strsi preko ravnine ruba zastitne
kape. Nestru¢no montirana brusna ploca, koja strsi preko ruba zastitne
kape, ne moZe biti dovoljno zakriljena.

c) Koristite uvijek zastitnu haubu. Zastitna hauba mora na siguran
nacin biti postavljena na elektricnom alatu i biti tako podesena,
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da se postigne najvec¢a mjera sigurnosti, t.j. najmanji moguci dio
rezne ploce pokazuje otvoreno prema posluziocu. Zastitna hauba
treba posluzioca $tititi protiv lomivih komada i protiv slu¢ajnog kontakta
sa brusnim tijelom.

d) Brusna tijela se smiju koristiti samo za navedene moguénosti
primjene. Npr.: ne brusite nikada sa boénom povrsinom brusne
ploce za rezanje. Brusne ploce za rezanje predvidene su za rezanje
materijala sa rubom ploce. Boénim djelovanjem na ova brusna tijela
one se mogu polomiti.

e) Za brusne ploce koje ste odabrali koristite uvijek neoStecene
stezne prirubnice odgovarajuce veli¢ine i oblika. Prikladne
prirubnice sluZe za stezanje brusnih ploca i tako smanjuju opasnost
od loma brusnih plo¢a. Prirubnice za brusne ploce za rezanje mogu se
razlikovati od prirubnica za ostale brusne ploce.

f) Ne koristite istroSene brusne ploce velikih elektricnih alata.
Brusne ploce za velike elektri€ne alate nisu predvidene za vece
brojeve okretaja manjih elektricnih alata i mogu puknuti.

g) Kod primjene visenamjenskih plo¢a uvijek koristiti pravilni doti¢ni
zastitnik za svaku uporabu. Inace zastitnik ne nudi dovoljnu zastitu,
§to moze dovesti do teskih ozljeda.

Ostale upute upozorenja za brusne ploce za rezanje

a) Izbjegavajte blokiranje brusnih plo¢a za rezanje ili preveliki
pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke rezove. Preopterecenje
brusnih plo¢a za rezanje povecava njihovo naprezanje i sklonost
skoSenja iz vertikalnog poloZaja ili blokiranja i time moguénost
povratnog udara ili loma brusne ploce.

b) Izbjegavajte podrucja ispred i iza rotirajuce brusne ploce. Ako
brusnu plo¢u za rezanje u izratku pomicete dalje od sebe, u slucaju
povratnog udara elektriéni alat sa rotirajuéom plo¢om bi se mogao
izravno odbaciti na vas.

c) Ukoliko bi se brusna ploca za rezanje uklijestila ili vi prekidate
rad, iskljucite elektricni alat i drzite ga mirno, sve dok se brusna
ploca ne zaustavi. Ne pokusSavajte nikada brusnu plo¢u koja se
jos vrti vaditi iz reza, jer bi inate moglo do¢i do povratnog udara.
Ustanovite i otklonite uzrok ukljeStenja.

d) Ne ukljucujte ponovno elektrini alat sve dok se brusna plo¢a za
rezanje nalazi zarezana u izratku. Prije nego $to oprezno nastavite
sa rezanjem, ostavite da brusna ploca za rezanje prvo postigne
svoj puni broj okretaja. Inace bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti,
odskoditi iz izratka ili uzrokovati povratni udar.

e) Podlozite ploce ili velike izratke, kako bi se izbjegla opasnost
povratnog udara od uklijestene brusne ploce za rezanje. Veliki
izraci se mogu prognuti pod djelovanjem svoje vlastite teZine. Izradak
se mora osloniti na obje strane, i to kako u blizini brusne plo¢e za
rezanje, tako i na rubu.

f) Posebno oprezni budite kod "rezanja dzepova" u postojecim
zidovima ili drugim podrucjima. Brusna ploa za rezanje koja
je zarezala plinske ili vodovodne cijevi, elektricne vodove ili ostale
objekte, moZe uzrokovati povratni udar.

g) Ne pokusavajte napraviti zakrivljene rezove. Preopterecenje rezne
ploce povecava naprezanje i €ini ga podloznim zaglavijivanju ili
blokiranju. To posljedi¢no povecava vjerojatnost povratnog udarca ili
loma rezne ploce, $to moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Posebne upute upozorenja za brusenje brusnim papirom:

a) Koristite brusni papir odgovarajuce veli€ine. Postivajte kod izbora
brusnog papira podatke proizvodaca. Brusni papir koji previde strsi
preko brusacke podloge, moze prouzro€iti ozljede rezanjem i dovesti
do blokiranja alata, loma ploe ili povratnih udara.

Posebne upute upozorenja za radove sa celicnim ¢etkama:

a) Obratite paznju na to, da Zicana ¢etka i za vrijeme normalne
upotrebe gubi komade Zice. Zice nemojte opterecivati previsokom
tlaénom silom. Unaokolo leteéi komadi zice mogu prodrijeti kroz laku
odjecu ifili kroz kozu.

b) Kada se preporucuje koristenje titnika, treba sprijeciti
dodirivanje stitnika i elicne Cetke. Tanjuraste i lonCaste Cetke mogu
zbog pritiska i centrifugalne sile povecati svoj promjer.

HRVATSKI D)




OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Kod brusenja metala dolazi do iskrenja. Obratiti paznju, da se ne
ugrozavaju osobe. Zbog opasnosti od pozara u blizini se ne smiju nalaziti
gorivi materijali (podrucje leta iskri). Ne primijeniti usisavanje prasine.
Izbjegavaijte da iskre i prasina brusenja ne pogode tijelo.

Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja.

Aparat odmah iskljuciti, ako dode do bitnih titranja, ili ako se utvrde drugi
nedostaci. Provjerite stroj, kako bi utvrdili uzrok.

Kod ekstremnih uslova radova (npr. kod glatkog bru$enja metala sa
potporim tanjurom i diskovima od vulkaniziranog vlakna za brusenje) se
moze naloZiti jaki talog prijavstine u unutradnjosti kutnog brusaca. Pod
ovakvim radnim uvjetima je iz sigurnosnih razloga potrebno temeljno
Ciscenje naslaga metala u unutrasnjosti i u svakom sluaju je potrebno
predukljucenje zastitnog prekidaca struje kvara (Fl). Poslije odgovora
Fl-zastitnog prekidaca se stroj mora poslati na popravak.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

PROPISNA UPOTREBA

Kutna brusilica namijenjena je bruSenju metala i keramike, rezanju metala,
kamena i keramickih materijala kao i zabruSenje sa plasti¢nim brusnim
diskovima i za radove saceli¢nim ¢etkama.

Samo odobrena kombinacija alata za primjenu i zastitnog uredaja smije
se koristiti za odgovarajuée primjene. Informacije o tome mozete pronaci
u tablici ,Dopustene kombinacije alata za primjenu i zastitnih uredaja”.

U nedoumici postivati upute proizvodacapribora.
Elektricni alat je prikladan samo za suhu obradu.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao $to je
navedeno.

PREOSTALI RIZICI

Isto i kod propisne uporabe proizvoda se preostale opasnosti ne mogu
potpuno isklju¢iti. Kod uporabe mogu nastupiti sliede¢i rizici, tako da
posluZioc treba sljedece uzeti u obzir:

Vibracijama prouzro¢ene ozljede.

Uredaj drZite na za to predvidenim drSkama i ogranicite radno vrijeme i
vrijeme ekspozicije.

Optereéenje bukom moZe dovesti do ostecenja sluha.

Nosite zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.

Cesticama prljavstine prouzrogene ozljede ociju.

Nosite uvijek zastitne naocale, zatvorene duge hlace, rukavice i
zatvorene cipele.

Udisanje otrovnih prasina.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu izmjeniénu struju i to samo na mrezni
napon koji je naveden na plogici snage. Priklju¢ak je mogu¢ samo na
uticnici bez zadtitnog kontakta, jer postoji ustroj zastitne klase Il.

Uticnice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva instalacijski
propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom upotrebe
naseg aparata.

Samo iskljugeni stroj prikljuciti na uticnicu.

Zbog opasnosti od kratkog spoja metalni dijelovi ne smiju dospijeti u
otvore za prozracivanje.

Postupke ukljucivanja proizvode kratkotrajne padove napona. Kod
nepovoljnih uvjeta mreze moZe doci do nepovoljnih djelovanja drugih
aparata. Kod impedancija mreze manje od 0,2 ohma se ne o¢ekuju
nikakve smetnje.

.
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OPIS TIPOVA PLOCA

Tip 41 Rezna plo¢a

Tip 42 Rezna ploca, zakrivijena

Tip 27 Brusna plo¢a, zakrivljena

Tip 65 Lamelirana brusna plo¢a
Tip70 Disk sa Zicanom ¢etkom

Tip 80 Dijamantna rezna plo¢a

Tip 85,86  Zitana okrugla detka

Tip 87 Dijamantni reza¢ rupa

Tip 90 Brusni disk od brusnog papira

DOPUSTENE KOMBINACIJE ALATA ZA PRIMJENU | ZASTITNIH
UREDAJA

Mogu se koristiti samo sliedece kombinacije alata za primjenu i zastitnih
uredaja:

Primjena Alat za primjenu Zagtitni uredaj
Rezanje Tip ploce (41, 42) za metal ~ A - titnik rezne ploce
Tip ploce (41, 42) za A- 8titnik rezne ploce
zidove/beton
Dijamantna reznaploéa A - titnik rezne ploce
za metal
Dijamantna rezna plotaza A - titnik rezne ploce
zidove/beton (80)
Rezne plote za materijale B - Stitnik brusne ploce
koji nisu metal ili zid/beton
ViSenamjenska ViSenamjenska rezna A - 8titnik rezne ploce

primjena (kombinacija
rezanja i brusenja)

plo¢a

Rezanje rupa Dijamantni reza¢ rupa (87) Nema
Zicane Getke Disk sa Zi¢anom Cetkom B - §titnik brusne ploce
(70)

Zitana okrugla detka Nema
85, 86

Lamelirana brusna plo¢a

Brusenje brusnim
papirom

B - Stitnik brusne ploce

Fleksibilni abraziv (npr. Nema
brusni papir) s fleksibilnom

podlogom (90)

Ploca od tvrdog metala
(za bruSenje materijala koji
nisu metal ili zid/beton)

Tip ploce 27

Alat za primjenu do 55 mm
promjera

Nema

Povrsinsko bruSenje
Bilo koja primjena

B - titnik brusne ploce
Nema




RADNE UPUTE

Kod brusnih sredstava, koja bi trebala biti opremljeni plo¢om sa navojem,
utvrditi, da li je navoj u ploci dovoljno dug za vreteno.

Rezne i brusne ploce upotrijebiti i Suvati uvijek po podacima proizvodaca.
Prilikom grube obrade i prosjecanja uvijek raditi sa zastitnom kapom.

Za prosjecanje kamena je vodeca klizaljka propis.

Povrsina za brusenje ofset plo¢a mora biti najmanje 3,4 mm ispod ruba
Stitnika.

Stezna matica mora prije pustanja stroja u rad biti zategnuta.

Uvijek primijeniti dodatnu rucicu.

Radni predmet koji se obraduje mora biti ¢vrsto stegnut, ako se ne drzi
svojom osobnom tezinom. Radni predmet ne nikada voditi rukom prema
ploci.

Grubo brusenje

Nikada ne koristite rezne ploce za grubo brusenje.

Tijekom grubog bruSenja, Stitnik brusne ploce s postavljenim $titnikom
rezne ploce moze doci u dodir s izratkom i uzrokovati gubitak kontrole
nad alatom.

Najbolji rezultati grubog brusenja postizu se pod kutom od 30° do 40°.
Pomicite elektricni alat naprijed-natrag s umjerenim pritiskom. Time se
sprjeCava zagrijavanje, promjena boje i korozija izratka.

Povrsinsko brusenje lameliranom brusnom plocom

Lamelirana brusna plo¢a (pribor) omogucuje obradu zaobljenih povrsina i
profila. Lamelirane brusne ploge imaju znatno dulji vijek trajanja, emitiraju
nizu razinu buke i stvaraju niZe temperature pri brusenju od uobi¢ajenih
brusnih ploca.

Rezanje metala

Pri koridtenju Stitnika rezne ploce za rezno secenje s pri€vrSéenom
reznom plocom, postoji poveéani rizik od izlaganja iskrama, esticama i
krhotinama ploce ako se plo¢a slomi.

Prilikom rezanja koristite umjerenu brzinu pomaka koja odgovara
materijalu koji se obraduje. Nemojte primjenjivati nikakav pritisak na reznu
plo¢u i nemojte naginjati ili okretati elektricni alat.

Ne pokuSavajte smanijiti brzinu rezne ploce koji radi primjenom bo¢nog
pritiska.

Rezanje zidova/betona

Pobrinite se za odgovarajuce usisavanje prasine prilikom rezanja zidova/
betona.

Nosite masku protiv prasine.

Elektri¢ni alati smiju se koristiti samo za rezanje/brusenje suhog
materijala.

Kada koristite stitnik rezne ploce, stitnik brusne ploce ili titnik brusne
ploce sa Stitnikom rezne ploCu za rezanje i bruSenje betona ili zida, postoji

povecana izloZenost prasini i pove¢an od gubitka kontrolu elektriénog
alata, $to moZe dovesti do povratnog trzaja.

Za rezanje kamena preporuca se koristenje dijamantne rezne ploce.

Kada koristite Stitnik rezne ploce s usisom prasine i vodilicu za rezanje,
usisni sustav mora biti odobren za usisavanje kamene prasine.
Odgovarajuci usisni sustavi prasine dostupni su u tvrtki Milwaukee.

Kod rezanja posebno tvrdih materijala, kao $to je beton s visokim udjelom
$ljunka, dijamantna rezna plo¢a se moZe pregrijati i posljediéno ostetiti.
To se jasno moze vidjeti po kruznim iskrama koje se vrte s dijamantnom
reznom plocom.

Ako se to dogodi, prekinite s radom i ostavite dijamantnu reznu plocu da
se ohladi tako $to Cete nakratko ukljuciti elektricni alat pri najvecoj brzini
bez opterecenja.

Ako ploca radi mnogo sporije i pojavijuje se kruzno iskrenje, dijamantna
rezna ploca se otupila. Plo¢a se moze ponovno naostriti kratkim rezanjem
abrazivnog materijala (npr. vapnena opeka).

Rad s dijamantnim krunskim svrdlom

Koristite dijamantno krunsko svrdlo samo za suhi materijal.

Nemojte postavljati dijamantno krunsko svrdlo paralelno s radnim
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komadom. Umetnite svrdlo u izradak pod kutom i kruZnim pokretima.
To osigurava optimalno hladenje i dulji radni vijek dijamantnog krunskog
svrdla.

Strukturalne napomene

Udubljenja u nosivim zidovima podlijezu nacionalnim propisima. Ovi
se propisi moraju postivati. Posavjetujte se s odgovornim stati¢arem,
arhitektom ili voditeljem gradilista prije pocetka radova.

ZASTITA PROTIV PONOVNOG POKRETANJA

Prekidac nultog napona sprije¢ava ponovan start stroja nakon nestanka
struje. Kod ponovnog pocetka rada stroj iskljuciti i opet ukljuciti.
OGRANICENJE STRUJE POKRETANJA + NJEZAN START

Struja za uklju¢ivanje stroja iznosi viestruko od nominalne struje. Kroz

ogranicenje struje pokretanja se struja ukljucivanja utoliko reducira, da
jedan osigura¢ (16 A tromosti) ne odgovara.

Elektronicki njeZan start za sigurno rukovanje sprije¢ava kod ukljuivanja
grubi start stroja.

ELEKTRONIKA

Elektronika kod povecanja opterecenja odrzava broj okretaja konstantnim.
Ovaj aparat raspolaze sa Overload i anti Kickback zastitnom funkcijom

i zaustavlja se odgovarajuée preopterecenosti. Stroj iskljuciti i ponovno
ukljuciti

Kod duzeg optereéenja elektronika preklapa na reducirani broj okretaja.
Stroj radi sporo dalje zbog hladenja namotaja motora. Nakon iskljucivanja
i ponovnog uklju€ivanja se strojem moZe raditi dalje u podrucju
nominalnog opterecenja.

CISCENJE

Redovito Cistite elektricni alat kako biste uklonili ostatke bruSenja i druga
zaprljanja. Ventilacijski otvori posebno moraju uvijek biti Cisti.

Cisti elektricni alati pove¢avaju sigurnost rada.

CUVANJE | TRANSPORT

Alat ¢uvajte u suhoj prostoriji zasticenoj od smrzavanja na stalnoj
temperaturi i zasti¢en od prasine.

Uklonite umetke prije spremanja ili transporta elektriénih alata kako biste
izbjegli oStecenja. Nemojte koristiti oStecene alate.

Zatitite elektricne alate od izravne sunceve svjetlosti tijekom skladistenja
i transporta.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, &ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na ploCici snage moZe zatraziti kod vaSeg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

/
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Progitajte molimo pazljivo uputu za koristenje prije
pustanja u pogon.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuci utika¢ iz uticnice.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitu sluhal

Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Nositi zastitne rukavice!

Ne upotrebljavati silu.

Alat voditi uvijek s obim rukama.

Zastitnik ne koristiti za radove odvajanja.

Samo za brusacke radove.

Samo za rezacke radove.

Obratite pozornost na dopustenu debljinu ploce.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporuc¢ena
dopuna iz promgrama opreme.

C€

Elektricni i elektronicki stari uredaji se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kuénim smecem.

Elektricni i elektronicki stari uredaji se moraju odvojeno
skupljati i zbrinuti.

Odstranite rasvjetna sredstva iz uredaja prije zbrinjavanja.
Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod Vaseg strucnog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru€ni trgovci moglu

biti obvezatni, elektricne i elektronicke stare uredaje
bestplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje elektri¢nih
i elektronickih starih uredaja tome, da se potreba za
sirovinama smanji.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrzavaju vrijedne,
ponovno upotrebljive materijale, koji bi kod zbrinjavanja
protivno oCuvanju okoline mogli imati negativne posliedice
za okolinu i VaSe zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se
odnose na osobe, koji se po mogucnosti nalaze na Vasem
starom uredaju.

Elektricni alat zastitne kategorije II.

Elektricni alat, ¢ija zastita od jednog elektriénog udara
ne zavisi samo od osnovne izolacije, ve¢ i od toga, da se
primijene dodatne zastitne mjere, kao $to su dvostruka
izolacija ili poja¢ana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za prikljucak nekog zastitnog
voda.

Smier okretanja

Prazan hod

Napon

Izmjeni¢na struja

Europski znak konformnosti

U K Britanski znak suglasnosti
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Ukrajinski znak suglasnosti

EurAsian znak konformnosti.




TEHNISKIE DATI AG 17-150 XC AG 17-180 XC
Konstrukcija Lenka slipmasina Lenka slipmasina
Izlaides numurs 4870 01 01 XXXXXX MJJJJ 4870 12 01 XXXXXX MJJJJ
Nominala atdota jauda 1750 W 1750 W
Tuk3gaitas apgriezienu skaits 9500 min”! 7600 min!
Nominala kapacitate 150 mm 180 mm
Pielaujamie mainamo instrumentu izméri, skat. tabulu 8.-9. Ipp
Varpstas vijums M14 M14
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 3,0kg 3,1kg
Trok$nu informacija:

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.

Anoveértetas aparatiras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena limenis / Nedrosiba K 89 dB(A) 86,5 dB(A)
TrokSna jaudas limenis / NedroSiba K 100 dB(A) 97,5 dB(A)

Nésat trokSna slapétaju!

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru
summa) tiek noteikta atbilsto$i EN 62841.
Svarstibu emisijas vértiba a, / Nedrosiba K

Virsmas slipésana (a, ;)

Slipesana ar smilspapiru (a, )

8,7 m/s?/1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s?

7,4 m/s?/ 1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s?

lzmantojot citur, piem., veicot slipéjot ar terauda birsti, vibracijas lielumi var bat citadi!

FN UuzMANIBU!

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu

vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noréadrtais vibracijas un trokSna emisijas lTmenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomer, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu
papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Slip&jot planas metala loksnes vai citas lielas konstrukcijas, kas viegli vibré, skanas limenis var bit ievérojami augstaks neka noradits (Iidz 15 dB).

Stradajot ar Sadiem materialiem, tiek ieteikts veikt nepiecieSamos pasakumus trok3na slapéSanai, ka, pieméram, smagu, elastigu trokSna slapéSanas
paklaju izmantoSana. Novértéjot trok3na iedarbibas risku un izvéloties piemérotu dzirdes aizsardzibu, janem véra ari paaugstinatais trokSna limenis.

Novértéjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra ar laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam,

uzturiet rokas siltas, organizgjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaiitas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

DROSIBAS TEHNIKAS NOTEIKUMI LENKA SLIPMASINAI

Kopéjie drosibas noteikumi slipésanai, slipésanai ar smilSpapira loksni,
darbam ar stieplu suku, pulé$anai un grieSanai:

a) Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina, kas piemérota
ari slipésanai ar smilSpapira loksni, darbam ar stieplu suku,
pulésanai un grieSanai.. Nemiet véra visas elektroinstrumentam
pievienotas instrukcijas, noradijumus, attélus un citu informaciju.
Turpmak sniegto noradijumu neievéroSana var klat par céloni
elektriskajam triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.

b) So elektroinstrumentu nedrikst izmantot tadam darbibam ka
puléSanai. Darbibas, kuram $is instruments nav paredzéts, var radit
apdraudéjumu un klat par céloni ievainojumiem.

c) So elektroinstrumentu drikst izmantot tikai tam paredzétajam
darbibam un saskana ar razotaja noradijumiem. Nepareizas
lietoSanas gadijuma var zust kontrole par instrumentu, un var rasties
smagi ievainojumi.

d) Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav paredzéjusi
$im elektroinstrumentam un noteikusi lietoSanai kopa ar to.

lespéja nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vél negaranté ta
drosu lietoSanu.

e) lesaistama instrumenta pielaujamajam apgriezienu skaitam
jabut vismaz tik augstam ka uz elektroinstrumenta noraditajam
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maksimalajam apgriezienu skaitam.
Aprikojums, kurs roté atrak par pielaujamo atrumu, var saldizt un tikt
atmests atpakal

f) Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaatbilst

elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.
Ja darbinstrumenta izméri ir izvéleti nepareizi, tas pilntba nenovietojas
zem aizsarga un darba laika apgratina instrumenta vadibu.

g) Piederuma uzliktnes izmériem ir jaatbilst elektroinstrumenta
pamatnes izmériem. Piederums, kas pilniba neatbilst
elektroinstrumenta pamatnei, griezas nevienmerigi, loti speécigi vibré
un var novest pie kontroles zuduma par instrumentu.

h) Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
pieméram, vai slipéSanas diski nav atslanojusies vai ieplaisajusi,
vai slipéSanas pamatné nav vérojamas plaisas un vai stieplu
suku veidojosas stieples nav valigas vai atliizusas. Ja
elektroinstruments vai darbinstruments ir kritis no zinama
augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai ari izmantojiet
darbam nebojatu darbinstrumentu. Péc darbinstrumenta apskates
un iestiprinasanas laujiet elektroinstrumentam darboties ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu miniti ilgi, turot rotéjoSo
darbinstrumentu drosa attadluma no sevis un citam tuvuma
esosajam personam. Bojatie darbinstrumenti $adas parbaudes
laika parasti salust.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us. Atkariba

no veicama darba rakstura izvélieties pilnu sejas aizsargu,
noslédzosas aizsargbrilles vai parastas aizsargbrilles. Lai
aizsargatos no lidojosajam slipesanas darbinstrumenta un
apstradajama materiala dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu
aizsargmasku, ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipaSu




priekSautu.

Lietotaja acis japasarga no lidojosajiem sveskermeniem, kas dazkart
rodas darba gaita. Puteklu aizsargmaskai vai respiratoram japasarga
lietotaja elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.

ligstosi atrodoties stipra trok$na iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
traucéjumi.

j) Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attadluma no darba
vietas. Ikvienam, kas atrodas darba vietas tuvuma, jalieto
individualie darba aizsardzibas lidzekli.

Apstradajama priekSmeta atllizas vai sallizu$a darba instrumenta
dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un nodarit kait&jumu cilvéku
veselibai arT ievérojama attaluma no darba vietas.

k) Veicot darbus, kuru laika slipéSanas piederums varétu
saskarties ar parsegtam, stravu vado$am dalam, vienmér turiet
elektroinstrumentu aiz izolétajam rokturu virsmam. Saskaroties
ar stravu vado$u kabeli, stravu var vadit ari elektroinstrumenta metala
dalas un lietotajs var sanemt stravas triecienu.

Nekad nenolieciet elektroinstrumentu mala, pirms nav pilniba
apstajies darba instruments. RotéjoSais darba instruments var
saskarties ar pamatni, ka rezultata Jus varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

m) Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek parvietots.
Lietotaja apgérbs vai mati var nejausi nonakt saskaré ar rotéjoso
darbinstrumentu un iekerties taja, izraisot darbinstrumenta
saskarSanos ar lietotaja kermeni.

n) Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventilgjosa gaisa plisma ievelk puteklus instrumenta korpusa,
bet liela metala puteklu daudzuma uzkrasanas var bt par céloni

elektrotraumai.

o) Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedroSu materialu tuvuma.
Lidojosas dzirksteles var izraisit $adu materialu aizdegSanos.

p) Nelietojiet nomainamos darbinstrumentus, kuriem japievada
dzesgjoSais Skidrums.
Udens vai citu skidro dzeséanas lidzeklu izmantoSana var bat par

céloni elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, pek3ni iekeroties vai iestrégstot
rotéjoSam darbinstrumentam, pieméram, slipéSanas diskam, slipéSanas
pamatnei, stieplu sukai u. t. t. RotéjoSa darbinstrumenta iekerSanas vai
iestrégSana izraisa ta peksnu apstasanos. Ta rezultata elektroinstruments
parvietojas virziena, kas pretéjs darbinstrumenta kustibas virzienam
iestréguma vieta, un nereti klist nevadams.

Ja, pieméram, slipésanas disks iekeras vai iestrégst apstradajamaja
priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var izrauties no apstradajama
materiala vai izraistt atsitienu. Sada gadijuma slipésanas disks parvietojas
lietotaja virziena vai arf prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priekSmetu, Turklat slipéSanas disks var
sallizt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai neprasmigai
lietoSanai. No ta var izvairities, ievérojot zinamus piesardzibas
pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja izklasta.

a) Ciesi turiet elektroinstrumentu ar abam rokam un esiet gatavi
tam, ka ir iespéjami instrumenta atsitieni pret jisu kermeni
un rokam. Vienmér izmantojiet papildrokturi (ja tads ir), lai
péc iespéjas labak izlidzinatu atsitienus vai griezes momenta
svarstibas ieslegSanas laika. Pienemiet attiecigos mérus, lai
izlidzinatu griezes momenta svarstibas vai atsitienus.

b) Netuviniet rokas rotéjoSam darbinstrumentam.
Atsitiena gadijuma darbinstruments var skart ar lietotaja roku.

c) Uzmanieties, lai jisu kermenis neatrastos apgabala, kura
atsitiena gadijuma virzas elektroinstruments. Atsitiena laika
instruments virzas pretéji slipripas grieSanas virzienam blokésanas
laika.

d) levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiru un asu malu tuvuma.
Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no apstradajama
priekSmeta vai iestrégtu taja.

Saskaroties ar stliriem vai asam malam rotéjo3ais darbinstruments
izliecas un atlec no apstradajama priekSmeta vai iestrégst taja. Tas var
bt par céloni kontroles zaudésanai par instrumentu vai atsitienam.

e) Neiemontéjiet zaga kédi, koka zagripu, segmentétu dimanta ripu,
kuras zobu periférais attalums parsniedz 10 mm, vai zobotu
zagripu. Sadas zagripas izraisa biezu atsitienu un kontroles
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zudumu.

Drosibas noradijumi slipé$anai un griesanai:

a) Lietojiet vienigi jisu riciba eso$ajam elektroinstrumentam
noteiktos slipésanas darbinstrumentus un $adiem
darbinstrumentiem paredzétu aizsargu. Aizsargs var nepietiekami
nosegt nepiemérotus slipéSanas darbinstrumentus, lidz ar to nelaujot
panakt vélamo darba drosibu.

b) Slipdiski, kas parasti ir augstaki par slipripam, ir jauzstada ta, lai
to slipéjama virsma neatrastos arpus diska aizsarga. Neatbilstosi
noteikumiem uzstaditu slipdisku, kas sniedzas pari aizsarga malai, nav
iespéjams pilniba nosegt.

c) Vienmér izmantojiet aizsargkupolu. Tam pie elektroierices
jabut kartigi piestiprinatam un novietotam ta, lai nodrosinatu
maksimalu dro$ibu, t.i., lai darbiniekam nebitu atklata ne mazaka
griezéjdiska dala. Aizsargkupolam jaaizsarga darbinieks no atlizam
un varbdtéja kontakta ar slipripu.

d) Slipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi tada veida,
kadam tas ir noteikts. Pieméram, nekad neizmantojiet slipésanai
grieSanas diska sanu virsmu. GrieSanas disks ir paredzéts materialu
apstradei ar malas griezéjSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var
salauzt So darbinstrumentu.

e) Kopa ar izvéleto slipésanas disku izmantojiet vienigi nebojatu
piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un izmériem. Piemérota
tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika drosi balsta slipéSanas
disku un samazina ta salt$anas iespéju. Kopa ar grieSanas
diskiem izmantojamie piespied&juzgriezni var atskirties no
piespiedéjuzgriezniem, kas lietojami kopa ar citu veidu slipéanas
diskiem.

f) Neizmantojiet nolietotus slipéSanas diskus, kas paredzéti lielakas
jaudas elektroinstrumentiem. Lielakiem elektroinstrumentiem
paredzétie slipé$anas diski nav pieméroti darbam mazakos
elektroinstrumentos, kuru grieSanas atrums parasti ir lielaks, un tapec
tie darba laika var saldzt.

g) lzmantojot daudzfunkcionalos diskus, vienmér izmantojiet
pareizo aizsarparsegu konkrétajai darbibai. Pretéja gadijuma
aizsargparsegs nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu, kas var izraisit
smagus ievainojumus.

Citi ipasie drosibas noteikumi, veicot grieSanu

a) Neizdariet parlieku lielu spiedienu uz grieSanas disku un
nepielaujiet ta iestrégSanu. Neveidojiet parak dzilus griezumus.
Parslogojot griesanas disku, tas biezak iekeras vai iestrégst
griezuma, un lidz ar to pieaug ari atsitiena vai darbinstrumenta
saliSanas iespéja.

b) lzvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska prieksa vai
aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto grieSanas disku prom no
sevis apstradajama priekSmeta virziena, tad atsitiena gadijuma
elektroinstruments ar rotéjosu grieSanas disku tiks sviests tiesi lietotaja
virziena.

c) Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas diskam, izslédziet
elektroinstrumentu un turiet to nekustigi, lidz grieSanas disks
pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt no griezuma vél rotéjosu
grieSanas disku, jo Sada darbiba var bit par céloni atsitienam.
Noskaidrojiet un novérsiet diska iestrég$anas céloni.

d) Neiesledziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja iestiprinatais
darbinstruments atrodas griezuma vieta. Péc ieslég$anas
nogaidiet, [idz darbinstruments sasniedz pilnu griesanas atrumu,
un tikai tad uzmanigi turpiniet grieSanu. Pret&ja gadijuma grieSanas
disks var iekerties griezuma vai izlekt no ta, ka arT var notikt atsitiens.
Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas diskam,
atbalstiet griezama materiala loksnes vai liela izméra
apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti var saliekties pasi sava
svara iespaida. Apstradajamais priekSmets jaatbalsta abas pusés —
gan griezuma tuvuma, gan arf priekSmeta mala.

f) Esietipasi piesardzigs, ja jums ir javeic izzagéjums siena vai
kada cita jums nezinama vieta. Legremdgjot grieSanas disku
materiala, tas var skart gazes vadu, idensvadu, elektroparvades [iniju
vai citu objektu, kas savukart var izraistt atsitienu un/vai bat par céloni
savainojumam.

g) Neméginiet veikt liektus griezumus. GrieSanas diska parslodze
palielina slodzi uz ta un padara to uznémigu pret aizkerSanos vai
blokésanos. Tas palielina atsitiena vai slipripas ldzuma iesp&jamibu,
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kas var izraisTt nopietnas traumas.

Ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu ar smil$papira loksni:

a) lzmantojiet piemérota lieluma slipripas. lzvéloties slipripu,
ievérojiet razotaja noradijumus. Slipripa, kas sniedzas pari
slipéSanas pamatnes malam, var radit griezuma ievainojumus un
klat par céloni darbinstrumenta iestrégSanai, slipripas Iisanai vai
atsitieniem.

Ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar stieplu suku:

a) Pat veicot parastas operacijas, parliecinieties, lai stieplu sari tiktu
parklati ar birsti. Attirot vadus, neizdariet uz birsti parlieku lielu
spiedienu.Stieplu sari viegli var izdurties cauri vieglam audumam un
savainot adu.

b) Lietojot aizsargu, nepielaujiet ta saskarSanos ar stieplu suku.
Kausveida un diskveida stieplu sukam spiediena un centrbédzes
spéka iespaida var palielinaties diametrs.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Slipéjot metalu, rodas dzirkstes. Vajag uzmantties, lai netiktu apdraudétas
personas. Sakara ar ugunsgréka draudiem, tuvuma (dzirkstelu tuvuma)
nedrikst atrasties viegli dego$as vielas vai priekSmeti. Nedrikst izmantot
puteklu sticgju.

Izvairieties, lai dzirksteles un slipéSanas putekli nekrit uz galvas.
Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Ja paradas stipras svarstibas vai citi defekti, ma$inu vajag nekavéjoties
izslegt. Madinu vajag nekavéjoties parbaudrt, lai noteiktu trauc&jumu
célonus.

Izmantojot ekstrémos lietoSanas apstaklos (piem., metalu slipgjot ar
Skivjveida disku un vulkanizétas fibras slipésanas diskiem), lenka
slipmasinas iekSpusé var rasties spécigs piesarmojums. Sados
lietoSanas apstaklos drosibas apsverumu dé| ir nepiecieSama kartiga
ierices iekSpuses atflrisana no metala nogulsn&jumiem, un ir obligata
noplidstravas aizsargslédza (F!) iepriek$éja iesleégSana. Ja Fl
aizsargslédzis iedarbojas, ierice janodod remonta.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Lenka slipmasina ir paredzéta metéla un keramikas slipéSanai, metala,
akmens un keramikas grie$anai materiali, ka ari slipg$ana un slipésana
ar stieplu suku.

AttiecTgajiem lietojumiem drikst izmantot tikai apstiprinatu mainamo
instrumentu un aizsargierices kombinaciju. Informaciju par to atradisiet
tabula ,Atlautas mainamo instrumentu un aizsargiericu kombinacijas”.

Visos gadijumos ievérojiet raZotaja noteiktosdrosibas noteikumus.
Elektriskais instruments ir paredzéts tikai sausai apstradei.

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noradrti
parastai lietosanai.

CITI RISKI

Pat lietojot ierici atbilstosi noteikumiem, nav iespéjams pilniba izslégt citus
riskus. lerices izmantoanas laika var rasties turpmakie riska faktori, kadél
ierices lietotajam nepiecieS8ams ievérot turpmakas norades:

+ Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobeZojiet darba un
ekspozicijas laiku.

+ Troksnis var bojat dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobezojiet ekspozicijas laiku.

* Nefirumu dalinas var traumét acis.
Vienmér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses, cimdus un
stingrus apavus.

* Indigu putek|u ieelpoSana.

TIKLA PIESLEGUMS

Pievienot tikai vienfazes mainstravai un tikai tikla spriegumam, kas
noradits uz datu plaksnites. lespéjams pieslégt ari rozetem bez zemé&juma
kontakta, jo konstrukcija atbilst Il aizsardzibas klasei.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabut aprikotam ar
automatiskiem droSinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jasu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara, izmantojot masu
instrumentus.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavoklt.

Sakara ar to, ka var izraisit sslédzienu, dzeséSanas atverés nedrikst
ieklut nekadi metala priekSmeti.

lesleégSanas process izraisa Tslaicigu sprieguma pazeminasanos. Pie
nelabvéligiem tikla nosacijumiem var tikt ietekméti arf citi instrumenti. Pie
tikla atkaribas zem 0,2 Ohm nevajadzétu bt trauc&jumiem.

DISKU TIPU APRAKSTS

41. tips GrieSanas disks

42. tips Grie$anas disks, ar izvirzi
27. tips Slipésanas disks, ar izvirzi
65. tips Lapveida slipéSanas disks
70. tips Stieplu birstes disks

80. tips Dimanta grieSanas disks
85.,86.tips  Kausveida stieplu birste
87. tips Dimanta kronurbis

90. tips SmilSpapira disks

LATVISKI

ATLAUTAS MAINAMO INSTRUMENTU UN AIZSARGIERICU
KOMBINACIJAS

Drikst izmantot tikai $adas mainamo instrumentu un aizsargiericu

kombinacijas:

Lietojums Mainamais instruments Aizsarargierice

GrieSana Diska tips (41, 42) A- GrieSanas
metalam aizsardzibas parsegs
Diska tips (41, 42) marim/ A - GrieSanas
betonam aizsardzibas parsegs
Dimanta grieSanas disks A - GrieSanas
metalam aizsardzibas parsegs
Dimanta grieSanas disks A - GrieSanas
mdrim/betonam (80) aizsardzibas parsegs
GrieSanas diski B - Slipésanas
materialiem, kas nav aizsardzibas parsegs
metals vai maris/betons

Daudzfunkcionali Daudzfunkcionals A- GrieSanas

lietojumi (grieSanas grieSanas disks aizsardzibas parsegs

un slipéSanas

kombinacija)

Caurumu urb3ana Dimanta kronurbis (87) Nav

Stieplu birstes Stieplu birstes disks (70) B - SlipéSanas

aizsardzibas parsegs

Kausveida stieplu birste Nav
(85, 86)

Slipésana ar Lapveida slipéSanas B - Slipésanas

smilSpapiru disks (65) aizsardzibas parsegs
Elastigs abrazivs materidls Nav
(piem., smildpapirs), ko
satur elastiga pamatne
(90)
Karbida disks (tadu Nav

materialu slipésanai, kas
nav metals vai mris/
betons)




Virsmas slipéSana 27. disku tips B - Slipésanas

aizsardzibas parsegs

Mainamais instruments ar ~ Nav
diametru idz 55 mm

DARBA NORADIJUMI

Attieciba uz slipéSanas materialiem, ko paredzéts izmantot ar ripu, kurai
ir vitne, vajag parliecinaties par to, ka ripas vitnes izmérs atbilst varpstas
izméram.

Atdali$anas un slipéSanas diskus izmantot un uzglabat, ievérojot razotaja
noradfjumus.

Veicot rupjo slipéSanu un zagéjot instrumentam vienmér nepiecieSams
aizsargparvalks.

Griezot akmeni, noteikti jalieto vadotnes rullim

SlipéSanas diskiem ar izvirzijumu slipéSanas virsmai jabat vismaz 3,4 mm
zem aizsardzibas parsega malas.

Disku saturo$o uzgriezni pirms masinas darba uzsakSanas vajag pievilkt.
Vienmeér vajag izmantot papildus rokturi.

Apstradajama detala, ja to netur passvars, ir stingri janostiprina. Nekada
gadijuma apstradajamo detalu nedrikst spiest pie diska ar roku.

Jebkurs lietojums

Rupja slipésana
Nekad nelietojiet griezéjdiskus rupjai slipésanai.

Rupjas slipésanas laika slipésanas aizsardzibas parsegs ar grieSanas
aizsardzibas parsegu var pieskarties apstradajamai detalai, ka rezultata
var tikt zaudéta instrumenta kontrole.

Vislabakos rupjas slipéSanas rezultatus sasniedz, ja slipéSanas lenkis ir
no 30° lidz 40°. Ar mérenu spiedienu parvietojiet elektroinstrumentu uz
priek3u un atpakal. Tas nodroSina, ka apstradajama detala nek|dst parak
karsta, nemainas tas krasa vai neveidojas rievas.

Virsmas slipéSana ar lapveida slipéSanas disks

Lapveida slipéSanas disks (piederums) lauj apstradat izliektas virsmas
un profilus. Lapveida slipéSanas diskiem ir ievérojami ilgaks kalposanas

laiks, zemaks trokSna limenis un zemaka slipéSanas temperatira neka
parastajiem slipéSanas diskiem.

Metala atdaliSana

Lietojot grieSanas aizsardzibas parsegu griezot ar limétiem grieSanas
diskiem, pastav paaugstinats risks tikt paklautam dzirkstelu, dalinu un
diska Skembu iedarbibai, ja disks saldzt.

GrieSanas laika izmantojiet mérenu padeves atrumu, kas atbilst
apstradajamajam materialam. Nespiediet uz grieSanas disku un
nesasveriet vai neStpojiet elektroinstrumentu.

Neméginiet samazinat stradajosa griesanas diska atrumu, pielietojot sanu
spiedienu.

Mira/betona atdaliSana
Nodrosiniet atbilstoSu puteklu atsiknéSanu, kad griezat margjumu/betonu.
Lietojiet puteklu masku.

Elektroinstrumentu drikst izmantot tikai sausa materiala grieSanai/
slipésanai.

Veicot grieSanas un slipéSanas darbu betona vai mar, lietojot grieSanas
aizsardzibas parsegu, slipéSanas aizsardzibas parsegu vai slipésanas
aizsardzibas parsegu ar pievienotu grieSanas aizsardzibas parsegu,
palielinas puteklu slodze un palielinas risks zaudét elektroinstrumenta
kontroli, kas var izraisit atsitienu.

Akmens grieSanai ieteicams izmantot dimanta grieSanas disku.

Lietojot grieSanas aizsardzibas parsegu ar nostksanas funkciju un
grieSanas vadotni, nosiices sistémai jabit apstiprinatai akmens puteklu
nosiksanai. Milwaukee piedava piemérotas putek|u nosiksanas
sistemas.

GrieZot Tpasi cietus materialus, pieméram, betonu ar augstu grants
saturu, dimanta grieSanas disks var parkarst un ta rezultata tikt bojats.
To var skaidri atpazit péc aplveida dzirkstelem, kas roté kopa ar dimanta
grieSanas disku.

Sada gadijuma partrauciet darbu un laujiet dimanta grieSanas diskam

atdzist, Tslaicigi darbinot elektroinstrumentu ar maksimalo atrumu un bez
slodzes.

Ja disks darbojas ievérojami Iénak un paradas apalas dzirksteles, dimanta

grieSanas disks ir kluvis neass. Disku var atkartoti uzasinat, uz Tsu bridi
iegriezot to abraziva materiala (pieméram, kalka-smilts kiegell).

Darbs ar dimanta serdes urbjiem

Dimanta serdes urbjus izmantojiet tikai sausam materialam.

Nenovietojiet dimanta serdes urbi paraléli apstradajamai detalai. levietojiet
urbi apstradajamaja priekSmeta slipi un ar aplveida kustibam. Tas
nodrosina optimalu dzeséSanu un ilgaku dimanta serdes urbja kalpoSanas
laiku.

Bivtehniska informacija

Uz padzilingjumiem nesoSajas sienas attiecas konkrétas valsts
noteikumi. Sie noteikumi ir jaievéro visu laiku. Pirms darbu uzsaksanas
konsultéjieties ar atbildigo bavinZenieri, arhitektu vai biviaukuma vaditaju.

AIZSARDZIBA PRET ATKARTOTU PALAISANU

Nullsecibas spriegums novérs masinas atkartotu iedarboSanos péc
stravas plusmas partraukuma. Lai atsaktu darbu, masinu vajag izslégt un
Vvelreiz ieslégt.

PALAIDES STRAVAS IEROBEZOJUMS + REGULETA PAKAPENISKA
Masinas ieslégsanas strava daudzkart parsniedz nominalo stravu.
Pateicoties palaides stravas ierobezojumam, iesléganas strava tiek
samazinta tik talu, ka drosinatajs (16 A Iénais) nenostrada.

Elektroniski reguléta pakapeniska iedarbina$ana novér§ gridienveida
iedarbo$anos péc masinas iedarbinasanas.

ELEKTRONIKA

Elektronika pieaugo$as slodzes apstaklos turpina uzturét konstantu
apgriezienu skaitu. lericei ir parslogojuma un pret trieciena aizsardzibas
funkcija un ta apstajas pie atbilstoSa noslogojuma. Izslédziet un atkal
ieslédziet iekartu

Pie ilgakas parslodzes elektronika parslédzas uz reducétu apgriezienu
skaitu. Masina turpina Ienam darboties, lai atdzesétu motoru. Péc
masinas ieslégSanas vai atkartotas ieslégsanas ar to var turpinat stradat
nominalas jaudas ietvaros.

TIRISANA

Regulari tiriet elektroinstrumentu, lai nonemtu slipésanas atliekas un citus
netirumus. Ipasi ventilacijas atveres vienmér jauztur tiras.

Tiri elektroinstrumenti palielina darba drosibu.

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA

Uzglabajiet mainamos instrumentus aizsargatus no putekliem sausas, bez
sala telpas nemainiga temperatra.

Pirms elektroinstrumenta uzglabaSanas vai transporté$anas nonemiet
mainamas dalas, lai izvairTtos no bojajumiem. Neizmantojiet bojatus
instrumentus.

Glabasanas un transporté$anas laika pasargajiet elektroinstrumentus no
tieSiem saules stariem.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoSanas servisiem. (Skat. brostru
"Garantija/klientu apkalpoSanas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montazas rasgjumu, iepriek$ noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
sesiem simboliem.
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SIMBOLI
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Pirms sakat lietot instrumentu, ltdzu, izlasiet lietoSanas
instrukciju.

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Nesat trokSna slapétaju!

Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Javalka aizsargcimdi!

Nepielietot spéku

Vienmér vadiet instrumentu ar abam rokam.

Neizmantojiet aizsargparsegu grieSanas darbiem.

Tikai slipésanai

Tikai atdali$anai

levérojiet pielaujamo diska biezumu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas

papildus komplektacijas detalas no piederumu programmas.

C€

Neutilizéjiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac
atseviski.

Gaismas avotu atkritumi ir jgnonem no iekartas.
Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegtitu
padomus par otrreiz€jo parstradi un savak$anas punktu.
Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var
bt pienakums bez maksas pienemt atpakal elektriskas,
elektroniskas vai vecas iekartas.

Jisu ieguldijums elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu atkartota izmanto$ana un otrreizéja parstrade
palidz samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéti videi
draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret elektrisko
triecienu ir atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet art
no ta, ka tiek pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi,
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija.
Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav paredzéti.

Rotacijas virziena

TukSgaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Mainstrava

Eiropas atbilstibas zime

U K Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

cA
«

FAL
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Ukrainas atbilstibas zZime

EurAsian atbilstibas mark&jums.




TECHNINIAI DUOMENYS AG 17-150 XC AG 17-180 XC

Konstrukcija Kampinis $lifuoklis Kampinis $lifuoklis
Produkto numeris 4870 01 01 XXXXXX MJJJJ 4870 12 01 XXXXXX MJJJJ
Vardiné imamoji galia 1750 W 1750 W
Sikiy skaicius tuscigja eiga 9500 min”! 7600 min!
Nominala kapacitate 150 mm 180 mm
Pielaujamie mainamo instrumentu izméri, skat. tabulu 8.-9. Ipp
Suklio sriegis M14 M14
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika 3,0kg 3,1kg
Informacija apie keliama triukSma:
Vertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K 89 dB(A) 86,5 dB(A)
Garso galios lygis / Paklaida K 100 dB(A) 97,5dB(A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypCiy
vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikmé a, / Paklaida K

Pavirsiy $lifavimas (a, ;)

Slipesana ar smilspapiru (a, )

8,7 m/s?/1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s?

7,4 m/s?/ 1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s?

Panaudojant kitaip, pvz., juostg su plieninés vielos Sepeciu, gali atsirasti visiSkai kitos vibravimo vertés!

FN DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali
bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar
netinkamai priZidrimas, bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Slipgjot planas metala loksnes vai citas lielas konstrukcijas, kas viegli vibré, skanas limenis var bit ievérojami augstaks neka noradits (Iidz 15 dB).
Stradajot ar $adiem materialiem, tiek ieteikts veikt nepiecieSamos pasakumus trok$na slapésanai, ka, pieméram, smagu, elastigu troksna slapésanas
paklaju izmantoSana. Novértéjot trok3na iedarbibas risku un izvéloties piemérotu dzirdes aizsardzibu, janem véra ari paaugstinatais trokSna limenis.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra ijungtas arba jjungtas, bet néra

naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai

priZidréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

PN WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perzitrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu
su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenki
elektros smigis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétumete jais pasinaudoti.

KAMPINIO SLIFUOKLIO SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Bendros jspéjamosios nuorodos, kuriy bitina laikytis Slifuojant,
naudojant slifavimo popieriaus diskus, dirbant su vieliniais
Sepeciais, poliruojant ir pjaustant:

a) Sj elektrinj prietaisa galima naudoti kaip Slifavimo masina,
skirta Slifuoti abrazyviniais diskais, Slifavimo popieriumi,
vieliniais Sepeciais bei pjaustymo masina.. Grieztai laikykits
visy jspéjamujy nuorody, taisykliy, zenkly ir uzrasy, kurie yra
pateikiami su Siuo prietaisu, reikalavimy.

Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros smigio, gaisro
ir /arba sunkiy suZalojimy pavojus.

b) Sio elektrinio jrankio negalima naudoti tokiems darbo veiksmams
kaip poliravimas. Atliekant darbo veiksmus, kuriems $is jrankis
nepritaikytas, gali kilti pavojus ir galima patirti suzalojimy.

c) Sis elektrinis jrankis gali bati naudojamas tik tinkamai ir laikantis
gamintojo nurodymy. Dél netinkamo naudojimo jrankis gali tapti
nevaldomas ir sukelti sunkiy suzalojimy.

d) Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos, kuriy gamintojas
néra specialiai numates ir nurodes Siam elektriniam prietaisui.
Vien tik tas faktas, kad Jus galite pritvirtinti kokj nors prieda prie
elektrinio prietaiso, jokiu bidu negarantuoja, kad juo bus saugu

naudotis.

Panaudojamy daliy leistinas apsisukimy skaicius turi bati
maziausiai tokio dydzio, koks yra nurodytas didziausias
apsisukimy skaicius ant elektros prietaiso.

Dalys, kurios sukasi grei¢iau negu yra leistina, gali suldzti ir skristi j

Salis.

f) Naudojamo jrankio iSorinis skersmuo ir storis turi atitikti
nurodytus Jiisy elektrinio prietaiso matmenis.

Netinkamy matmeny jrankius gali bati sunku tinkamai apdengti bei
valdyti.

g) Priedy antgalio matmenys turi sutapti su elektrinio jrankio
laikiklio matmenimis. Priedai, tiksliai netinkantys elektrinio jrankio
laikikliui, netolygiai sukasi, stipriai vibruoja ir dél to jrankis gali tapti
nevaldomas.

h) Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekvieng naudojima

patikrinkite darbo jrankius, pvz., Slifavimo diskus - ar jie

néra aplizinéje ir jtriike, Slifavimo Ziedus - ar jie néra jtrake,

susidéveéje ir labai nudilg, vielinius Sepecius - ar jy vielutés

néra atsilaisvinusios ar nutriikusios. Jei elektrinis prietaisas

ar darbo jrankis nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis

néra pazeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jrankj.

Patikring ir sumontave darbo jrankj pasirtpinkite, kad nei Jus,

nei greta esantys asmenys nebiity besisukancio darbo jrankio

plokstumoje, ir leiskite elektriniam prietaisui viena minute veikti

didziausiu sukiy skai€iumi. Jei darbo jrankis paZeistas, per §j

bandomajj laika jis turéty subyréti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Atitinkamai

pagal atliekama darbg uzsidékite viso veido apsaugos priemones,

akiy apsaugos priemones ar apsauginius akinius. Jei nurodyta,
uzsidékite apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
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priemones, apsaugines pirstines ir specialig prijuoste, kuri
apsaugos Jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy.

Akys turi biti apsaugotos nuo aplink lekian€iy svetimkaniu,
atsirandanciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsauginé
kaukeé turi isfiltruoti darbo metu kylangias dulkes. Dél ilgalaikio ir
stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

Pasiriipinkite, kad kiti asmenys bty saugiu atstumu nuo Jisy
darbo zonos. Kiekvienas, jzenges j darbo zona, turi bati su
asmeninémis apsaugos priemonémis.

Ruosinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali skrieti
dideliu grei€iu ir suZeisti net uz tiesiogines darbo zonos riby esantius
asmenis.

k) Vykdant darbus, kuriy metu abrazyvinis diskas gali paliesti
uzdengtas elektros linijas, elektrinj jrankj visuomet laikyti uz
izoliuoty rankenos viety. Palietus kabelj, kuriuo teka srové, jrankio
metalinémis dalimis taip pat gali pradéti teketi srove, o operatorius dél
to gali gauti elektros smagj.

Niekada nepadékite elektrinio jrankio tol, kol darbo jrankis

visiSkai nusustos. Besisukantis jrankis gali prisiliesti prie pavirsiaus,

ant kurio jis dedamas, tada galite nesuvaldyti elektrinio jrankio.

m) NeSdami prietaisa jo niekada nejjunkite. Netycia prisilietus prie
besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti drabuzius ir Jus suzeisti.

n) Reguliariai valykite elektrinio prietaiso ventiliacines angas.
Variklio ventiliatorius traukia dulkes | korpusa, ir susikaupus daug
metalo dulkiy gali Kilti elektros smagio pavojus.

o) Nenaudokite elektrinio prietaiso arti degiy medziagy.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

p) Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos reikia ausinti skys¢iais.

Naudojant vanden; ar kitokius ausinamuosius skyscius gali trenkti

elektros smagis.

Atatranka ir atitinkamos jspéjamosios nuorodos

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis darbo jrankis,
pvz., $lifavimo diskas, $lifavimo Ziedas, vielinis Sepetys ar kt., ruosinyje
istringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja. Todél elektrinis prietaisas
gali nekontroliuojamai atSokti nuo ruosinio priesinga darbo jrankio
sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo diskas, disko
briauna, kuri yra ruoSinyje, gali iSlazti ar sukelti atatranka. Tada $lifavimo
diskas, priklausomai nuo jo sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda
judeéti link dirbanciojo arba nuo jo. Tada $lifavimo diskas gali net nuldzti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio prietaiso naudojimo ar gedimo
pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamuy, Zemiau aprasyty
priemoniy.

a) Elektrinj jrankj tvirtai laikykite abiem rankomis ir pasiruoskite
savo kiinu bei rankomis sugerti galima atatranka. Laikykite
jrankj uz papildomos rankenos (jei yra), kad kompensuotiumété
galima atatranka bei jé¢gos momento svyravimus. Imkités tinkamy
priemoniy jégos momento svyravimams ar atatrankai kompensuoti.

b) Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo jrankio.
Ivykus atatrankai jrankis gali pataikyti j Jasy ranka.

c) Uztikrinkite, kad jusy kiinas nebiity toje vietoje, kur dél
atatrankos gali atsidurti elektros jrankis. Dél atatrankos jrankis juda
prieSinga kryptimi nei blokavimo momentu sukasi $lifavimo jrankis.

d) Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis briaunomis ir t. t.
Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty j kliatis ir nejstrigty.
Besisukantis darbo jrankis kampuose, ties astriomis briaunomis
arba atsimu3es | kI|ut1 turi tendencijg uzstrigti. Tada prietaisas tampa
nevaldomas arba jvyksta atatranka.

e) Neprijunkite grandininio pjiklo, medienos drozybos geleztés,
segmentinio deimantinio disko su periferiniu tarpu, ne didesniu
nei 10 mm, ar dantytos pjiklo geleztés. Tokios geleztés sukuria
daznas atatrankos jégas, galima prarasti kontrole.

Slifavimo ir pjovimo saugos nurodymai:

a) Naudokite tik su Siuo prietaisu nurodomus naudoti $lifavimo
jrankius ir Siems jrankiams pritaikytus apsauginius gaubtus.
Slifavimo jrankiai, kurie néra skirti Siam elektriniam prietaisui, gali bati
nepakankamai uzdengiami ir nesaugds naudoti.

b) Slifavimo diskus reikia jstatyti taip, kad $lifavimo pavirSius
neissikisty uz apsauginio gaubto krasto. Neteisingai jstatytas
$lifavimo diskas, iSsikiSes uz apsauginio gaubto krasto, nebus
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pakankamai apsaugotas.

c) Visuomet naudokite apsauginj gaubta. Apsauginis gaubtas
turi biti gerai pritvirtintas prie elektrinio instrumento, kad bity
uztikrintas maksimalus saugumas, tai yra dirbantysis turi matyti
kuo mazesne pjaunamojo disko dalj. Apsauginis gaubtas turi
apsaugoti dirbantjjj nuo nuolauzy ir atsitiktinio kontakto su $lifavimo
disku.

d) Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

Pvz., niekada neslifuokite pjovimo disko $oniniu pavirSiumi.

Pjovimo diskai yra skirti medziagai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo

Soninés apkrovos Sie Slifavimo jrankiai gali suldzti.

Jisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada naudokite

nepazeistas tinkamo dydzio ir formos pnspaudzwmqsws junges.

Tinkamos junges prilaiko Slifavimo diska ir sumazina luZimo pavojy.

Pjovimo diskams skirtos jungés gali skirtis nuo kitiems $lifavimo

diskams skirty jungiy.

f) Nenaudokite sudilusiy disky, pries tai naudoty su didesnémis
§lifavimo masinomis. Slifavimo diskai, skirti didesniems elektriniams
prietaisams, néra pritaikyti prie didelio mazyjy prietaisy iSvystomo
stikiy skaiciaus ir gali suldzti.

g) Naudodami daugiafunkcius diskus, visada primontuokite
konkreciai uzduodiai pritaikyta apsauginj gaubta. Antraip
apsauginis gaubtas neuztikrins pakankamos apsaugos nuo sunkiy
suzalojimy.

e

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems pjovimo darbus

a) Venkite uzblokuoti pjovimo diska ir nespauskite jo per stipriai
prie ruoSinio. Neméginkite atlikti pernelyg giliy pjaviy. Per stipriai
prispaudus pjovimo diska, padidéja jam tenkanti apkrova ir atsiranda
didesné tikimybeé jj pakreipti bei uzblokuoti pjavyje, vadinasi padidéja
atatrankos ir disko 10zimo rizika.

b) Venkite biti zonoje pries ir uz besisukancio pjovimo disko. Kai
pjaudami ruosinj pjovimo diskg stumiate nuo saves, jvykus atatrankai
elektrinis prietaisas su besisukanciu disku pradés judéti tiesiai j Jus.

c) Jei pjovimo diskas uzstringa arba Jiis norite nutraukti darba,
iSjunkite elektrinj prietaisa ir laikykite jj ramiai, kol diskas visiskai
nustos suktis. Niekada neméginkite i$ pjavio vietos iStraukti
dar tebesisukantj diska, nes gali jvykti atatranka. Nustatykite ir
paSalinkite disko strigimo priezastj.

d) Nejunkite elektrinio prietaiso i$ naujo tol, kol diskas neistrauktas

i$ ruosinio. Palaukite, kol pjovimo diskas pasieks darbinj sukiy

skai€iy, ir tik tada atsargiai teskite pjovima. Prieingu atveju diskas
gali uzstrigti, iSSokti i$ ruosinio ar sukelti atatranka.

Plokstes ar didelius ruo$inius paremkite, kad sumazintuméte

atatrankos rizika dél uzstrigusio pjovimo disko. Dideli ruoSiniai gali

i8linkti del savo svorio. Ruosinj reikia paremti i§ abiejy pusiy, tiek ties
pjavio vieta, tiek ir prie krasto.

f) Biikite ypac atsargiis darydami pjavius sienose ar kitose
aklinose vietose. Panyrantis pjovimo diskas gali paZeisti elektros
laidus, dujotiekio ar vandentiekio vamzdZius ar kitus objektus ir sukelti
atatranka.

g) Neméginiet veikt liektus griezumus. GrieSanas diska parslodze
palielina slodzi uz ta un padara to uznémigu pret aizkerSanos vai
blokésanos. Tas palielina atsitiena vai slipripas lizuma iespé&jamibu,
kas var izraisit nopietnas traumas.

€

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems slifavimo naudojant
slifavimo popieriy darbus:

a) Naudokite tinkamo dydzio $lifavimo popieriy. Rinkdamiesi
slifavimo popieriy, laikykités gamintojo nurodymuy. Per stipriai uz
Slifavimo pado i8sikiSantis Slifavimo popierius gali uzblokuoti jrankj,
sulauzyti diskg bei sukelti pjautiniy suZalojimy ir atatranka.

Spemallos ijspéjamosios nuorodos dirbantiems su vieliniais
Sepeciais :

a) Zinokite, kad vielos Seriai krenta i$ $epecio net paprasto darbo
metu. Per daug neapkraukite Seriy pernelyg spausdami Sepetj.
Vieliniai Seriai gali lengvai pradurti plonus drabuzius ir / arba oda.

b) Jei rekomenduojama dirbti su apsauginiu gaubtu, saugokite, kad
vielinis sepetys nesiliesty apsauginio gaubto. Apvaliy (lekstes tipir
C|I|ndr|n|q Sepeciy skersmuo dél spaudimo jégos ir iScentriniy jégy gali
padidéti.




KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Slifuojant metalus lekia kibirkétys. Atkreipkite démes, kad nesukeltuméte
pavojaus kitiems asmenims. Dél gaisro pavojaus arti (kibirk$¢iy lekimo
srityjneturi bati jokiy degiy medZiagy. Nenaudokite dulkiy nusiurbimo.
Veenkite kiino kontakto su skriejanciomis kibirkstimis ir $lifucjant
susidaranciomis dulkémis.

Nekiskite ranky j veikiancio jrenginio pavojaus zong.

Prietaisqg tuoj pat iSjunkite, jei atsiranda stiprds virpesiai arba kiti trakumai.
Patikrinkite jrenginj ir nustatykite priezastj.

Kampinj $lifuoklj naudojant ekstremaliomis salygomis (pvz., kai, naudojant
atraminj diska ir 8lifavimo diskus i$ vulkanizuotos celiuliozés, glifavimu
Iyg|nam| metalai), jo vidus gali labai uzsitersti. Saugumo sumetimais,
esant tokioms eksploatacijos salygoms, bitina vidy kruop$ciai valyti nuo
metalo nuosédy ir privaloma jungti per apsauginj nuotékio srovés (Fl)
jungiklj. Apsauginiam FI jungikliui suveikus masing reikia atsiysti remontui.
DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Kampinis $lifuoklis skirtas metalui ir keramikai $lifuoti, metalui, akmeniui ir
keramikai pjaustyti, taip pat valyti viela.

Attiecigajiem lietojumiem drikst izmantot tikai apstiprinatu mainamo
instrumentu un aizsargierices kombinaciju. Informaciju par to atradisiet
tabula ,Atlautas mainamo instrumentu un aizsargiericu kombinacijas”.

Kilus abejonéms, atkreipkite démesj jpriemoniy gamintojy nurodymus.
Elektrinj jrankj galima naudoti tik sausoje aplinkoje.
Nenaudokite Sio produkto kitu badu nei nurodytas jprastas naudojimas.

LIKUTINE RIZIKA

Net ir pagal paskirtj naudojant produktg negalima visiskai iSvengti kity
pavojy. Naudojant galimos $ios rizikos, todél naudotojas turéty atkreipti
démesj | Siuos dalykus:

Vibracijos sukeliami suzalojimai.

|renginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.

Dél triukSmo gali biti paZeista klausa.

Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite
ekspozicijos trukme.

Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.

Visuomet bukite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas ilgas kelnes,
pirStines ir avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Prijunkite tik prie vienfazés kintamosios sroveés ir tik prie vardinéje
ploksteléje nurodytos sistemos jtampos. Taip pat jkroviklj galima prijungti
prie kitukiniy lizdy be jZeminimo kontakto, nes konstrukcija atitinka !
saugos klase.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD, PRCD).
Atsizvelkite | tai, naudodami prietaisa.

Kistuka | lizdg jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Saugokite, kad metalinés dalys nepatekty j védinimo angas — trumpojo
jungimo pavojus.

Jiungimo momentu trumpam nukrenta jtampa. Esant nepalankiai elektros
tinklo biklei, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Kai pilnutiné elektros tinklo
varza mazesné nei 0,2 omo, trukdziai netikétini.

.
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DISKU TIPU APRAKSTS

41. tips Grie$anas disks

42. tips Grie$anas disks, ar izvirzi
27. tips SlipéSanas disks, ar izvirzi
65. tips Lapveida slipéSanas disks
70. tips Stieplu birstes disks

80. tips Dimanta grieSanas disks
85.,86.tips  Kausveida stieplu birste
87. tips Dimanta kronurbis

90. tips SmilSpapira disks

ATLAUTAS MAINAMO INSTRUMENTU UN AIZSARGIERICU
KOMBINACIJAS

Drikst izmantot tikai $adas mainamo instrumentu un aizsargiericu
kombinacijas:

Lietojums Mainamais instruments Aizsarargierice

GrieSana Diska tips (41, 42) A- GrieSanas
metalam aizsardzibas parsegs
Diska tips (41, 42) marim/ A - GrieSanas
betonam aizsardzibas parsegs
Dimanta grieSanas disks A - GrieSanas
metalam aizsardzibas parsegs
Dimanta grieSanas disks A - GrieSanas
mdrim/betonam (80) aizsardzibas parsegs
GrieSanas diski B - Slipésanas
materialiem, kas nav aizsardzibas parsegs
metals vai miris/betons

Daudzfunkcionali Daudzfunkcionals A- GrieSanas

lietojumi (grieSanas grieSanas disks aizsardzibas parsegs

un slipésanas

kombinacija)
Caurumu urb3ana Dimanta kronurbis (87) Nav
Stieplu birstes Stieplu birstes disks (70) B - SlipéSanas
aizsardzibas parsegs
Kausveida stieplu birste Nav
Slipésana ar Lapveida slipéSanas B - Slipésanas
smilSpapiru disks (65) aizsardzibas parsegs

Elastigs abrazivs materidls Nav
(piem., smildpapirs), ko

satur elastiga pamatne

(90)

Karbida disks (tadu Nav
materialu slipésanai, kas

nav metals vai mris/

betons)

27. disku tips

Virsmas slipéSana B - Slipésanas

aizsardzibas parsegs

Mainamais instruments ar ~ Nav
diametru lidz 55 mm

Jebkurs lietojums




DARBO NUORODOS

Jei prie $lifavimo priemonés reikia naudoti ir diskg su sriegiu, jsitikinkite,
kad disko sriegio ilgis pakankamas sukliui.

Pjovimo ir Slifavimo diskus visada naudokite ir laikykite pagal gamintojo
nurodymus.

Grandydami ir pjaudami visada dirbkite su apsauginiu gaubtu.

Pjaunant akmenj, batina naudoti vaziuokle.

SlipéSanas diskiem ar izvirzijumu slipéSanas virsmai jabdt vismaz 3,4 mm
zem aizsardzibas parsega malas.

Prie$ jjungiant jrenginj, bdtina priverzti tvirtinimo verZle.

Visada naudokite papildoma rankena.

Apdorojama detalé, jei ji nesilaiko savo svoriu, visada turi bati jtirtinta.
Niekada detaliy prie disko neveskite ranka.

Rupja slipésana
Nekad nelietojiet griezéjdiskus rupjai slipésanai.

Rupjas slipé$anas laika slipéSanas aizsardzibas parsegs ar grieSanas
aizsardzibas parsegu var pieskarties apstradajamai detalai, ka rezultata
var tikt zaudéta instrumenta kontrole.

Vislabakos rupjas slipéSanas rezultatus sasniedz, ja slipéSanas lenkis ir
no 30° lidz 40°. Ar mérenu spiedienu parvietojiet elektroinstrumentu uz
priek$u un atpakal. Tas nodroSina, ka apstradajama detala nekldst parak
karsta, nemainas tas krasa vai neveidojas rievas.

Virsmas slipéSana ar lapveida slipéSanas disks

Lapveida slipéanas disks (piederums) lauj apstradat izliektas virsmas
un profilus. Lapveida slipéSanas diskiem ir ievérojami ilgaks kalpo$anas
laiks, zemaks trok$na limenis un zemaka slipéSanas temperatira neka
parastajiem slipéSanas diskiem.

Metala atdalisana

Lietojot grieSanas aizsardzibas parsegu griezot ar limétiem grieSanas
diskiem, pastav paaugstinats risks tikt paklautam dzirkstelu, dalinu un
diska Skembu iedarbibai, ja disks salzt.

GrieSanas laika izmantojiet mérenu padeves atrumu, kas atbilst
apstradajamajam materialam. Nespiediet uz grieSanas disku un
nesasveriet vai neStpojiet elektroinstrumentu.

Neméginiet samazinat stradajosa griesanas diska atrumu, pielietojot sanu
spiedienu.

Mira/betona atdaliSana
NodroSiniet atbilstoSu puteklu atsiknéSanu, kad griezat margjumu/betonu.
Lietojiet puteklu masku.

Elektroinstrumentu drikst izmantot tikai sausa materiala grieSanai/
slipésanai.

Veicot grieSanas un slipé$anas darbu betona vai marf, lietojot grieSanas
aizsardzibas parsegu, slipéSanas aizsardzibas parsegu vai slipésanas
aizsardzibas parsegu ar pievienotu grieSanas aizsardzibas parsegu,
palielinas puteklu slodze un palielinas risks zaudét elektroinstrumenta
kontroli, kas var izraisit atsitienu.

Akmens grieSanai ieteicams izmantot dimanta grieSanas disku.

Lietojot grieSanas aizsardzibas parsegu ar nostkSanas funkciju un
grieSanas vadotni, nosiices sistémai jabit apstiprinatai akmens puteklu
nosiksanai. Milwaukee piedava piemérotas putek|u nostksanas
sistemas.

GrieZot Tpasi cietus materialus, pieméram, betonu ar augstu grants
saturu, dimanta grieSanas disks var parkarst un ta rezultata tikt bojats.
To var skaidri atpazit péc aplveida dzirkstelém, kas roté kopa ar dimanta
grieanas disku.

Sada gadijuma partrauciet darbu un laujiet dimanta grieSanas diskam
atdzist, Tslaicigi darbinot elektroinstrumentu ar maksimalo atrumu un bez
slodzes.

Ja disks darbojas ievérojami Ienak un paradas apalas dzirksteles, dimanta
grieSanas disks ir kluvis neass. Disku var atkartoti uzasinat, uz Tsu bridi
iegrieZot to abraziva materiala (pieméram, kalka-smilts kiegel).

Darbs ar dimanta serdes urbjiem
Dimanta serdes urbjus izmantojiet tikai sausam materialam.
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Nenovietojiet dimanta serdes urbi paraléli apstradajamai detalai. levietojiet
urbi apstradajamaja priekSmeta slipi un ar aplveida kustibam. Tas
nodrosina optimalu dzeséSanu un ilgaku dimanta serdes urbja kalpoSanas
laiku.

Bivtehniska informacija

Uz padzilingjumiem nesoSajas sienas attiecas konkrétas valsts
noteikumi. Sie noteikumi ir jaievaro visu laiku. Pirms darbu uzsaks$anas
konsultéjieties ar atbildigo bavinZenieri, arhitektu vai biviaukuma vaditaju.

APSAUGA NUO PAKARTOTINIO |SIJUNGIMO

Nulinés jtampos jungiklis neleidZia vél jsijungti jrenginiui po to, kai buvo
nutrakes elektros energijos tiekimas. Kad galétuméte dirbti toliau, jrenginj
iSjunkite ir jjunkite vél.

PALEIDIMO SROVES RIBOTUVAS + TOLYGAUS PALEIDIMO
REGULIATORIUS

Irenginio paleidimo srové daug karty didesné uz vardine srove. Paleidimo
sroves ribotuvas sumazina paleidimo srove tiek, kad nesuveikty saugiklis
(16 A, inertinis).

Saugiam valdymui - elektroninis tolygaus paleidimo reguliatorius,
uzkertantis kelig jrenginio trak€iojimui, jj paleidZiant.

ELEKTRONINIS VALDYMAS

Elektroninis valdymas palaiko vienodg stkiy skaiciy, didéjant apkrovai.
Prietaisas turi apsauging perkrovos bei antiatatrankos funkcijg. Esant tam
tikrai perkrovai, prietaisas nustoja veiki.

Esant ilgesnei perkrovali, elektroninis valdymas sumazina sikiy skaiciy.
Irenginys toliau létai veikia ir auina variklio apvijas. I§jungus ir vél jjungus,
galima jrenginiu dirbti toliau vardinés apkrovos diapazone.

VALYMAS

Regulari tiriet elektroinstrumentu, lai nonemtu slipéSanas atliekas un citus
netirumus. Ipadi ventilacijas atveres vienmeér jauztur tiras.

Tiri elektroinstrumenti palielina darba drosTbu.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Uzglabajiet mainamos instrumentus aizsargatus no putekliem sausas, bez
sala telpas nemainiga temperatra.

Pirms elektroinstrumenta uzglabasanas vai transportéSanas nonemiet
mainamas dalas, lai izvairitos no bojajumiem. Neizmantojiet bojatus
instrumentus.

Glabasanas un transportéSanas laika pasargajiet elektroinstrumentus no
tieSiem saules stariem.

TECHNINE PRIEZIURA

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

/




SIMBOLIAI

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

|SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS!

Pried atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.

@RV ® @9@
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Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Nenaudoti jégos.

|rankj visada laikykite abiem rankomis.

Nenaudokite apsauginio gaubto pjovimo darbams.

Tinka tik $lifavimo darbams.

Tinka tik pjovimo darbams.

levérojiet pielaujamo diska biezumu.

Priedas — nejeina  tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.

CE

NeiSmeskite elektros ir elektroninés jrangos atlieky kaip
nerdsiuoty komunaliniy atlieky.

Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bati
surenkamos atskirai.

Lengvos atliekos turi bati paSalinamos i$ jrangos. Patarimy
dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j vieting
institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, maZzmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal seng elektros ir
elektronikos jranga.

Jisy indélis | pakartotinj elektros ir elektroninés jrangos
atlieky naudojima ir perdirbima padeda sumazinti zaliavy
poreik|.

Elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medZiagy, kurios gali neigiamai paveikti
aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinkg
tausojanciu badu.

8trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy
yra.

| apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros smugio
priklauso ne tik nuo pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to,
kaip naudojamos papildomos apsauginés priemonés,
tokios kaip dviguba arba pagerinta izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

Sukimosi kryptis

Sukiy skaicius tusciaja eiga

Jtampa

Kintamoji srové

Europos atitikties Zenklas

K Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

CA
&

il

Ukrainos atitikties Zenklas

L,EurAsian* atitikties Zenklas.




TEHNILISED ANDMED AG 17-150 XC AG 17-180 XC
Konstruktsioon Nurgalihvimismasin Nurgalihvimismasin
Tootmisnumber 4870 01 01 XXXXXX MJJJJ 4870 12 01 XXXXXX MJJJJ
Nimitarbimine 1750 W 1750 W
Péorete arv tiihikaigul 9500 min”! 7600 min!
Nimimahtuvus 150 mm 180 mm
Téoriistade lubatud md6tmed, vt tabel |k 8-9
Spindlikeere M14 M14
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 3,0kg 3,1kg
Miira andmed:

Mdédtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.

Seadme tutipiline hinnanguline (miiratase:
Heliréhutase / Maaramatus K 89 dB(A) 86,5 dB(A)
Helivéimsuse tase / Maaramatus K 100 dB(A) 97,5 dB(A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsumma) mdddetud EN 62841 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni véértus a, / Maéramatus K

Pinna lihvimine (a, ¢,)

Liivapaberiga lihvimine (a, ,c)

8,7 m/s?/1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s?

7,4 m/s?/ 1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s?

Muude t66de puhul, nt terastraadist harjaga lihvimisel véivad vibratsioonivaértused muutuda!

PN TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad

tédriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vaib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tdériista pShikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega véi todriista
hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See véib kokkupuutetaset kogu tédajal oluliselt suurendada.

Ohukeste metallplaatide v&i muude suurte, kergesti vibreerivate konstruktsioonide lihvimisel véib helitase olla mérgatavalt kérgem (kuni 15 dB) kui ette
nahtud. Nende toorikute puhul soovitatakse rakendada sobivaid mirasummutuse meetmeid, nt raskete, painduvate miirasummutusmattide kasutamine.
Mraga kokkupuute riski hindamisel ja sobiva kuulmiskaitse valikul tuleb arvesse vétta ka suurenenud miirataset.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on vélja lilitatud véi tétab, kuid sellega ei tehta

t60d. See voib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/voi mira eest, néiteks: hooldage toériista ja tarvikuid, hoidke kaed

soojas, vaadake ile téokorraldus.

PN TAHELEPANU! Kaik selle elektrilise toriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid
tuleb labi lugeda. Kaigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks vdib
olla elektrilook, tulekahju ja/vi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

OHUTUSJUHISED NURKLIHVIJATELE

Uhised ohutusjuhised lihvimiseks, liivapaberiga lihvimiseks,
traatharjaga todtlemiseks, poleerimiseks ja lIoikamiseks:

a) Kéesolev elektriline tooriist on ette nahtud lihvimiseks,
liivapaber-iga lihvimiseks, traatharjaga tootlemiseks ja
l6ika~miseks.. Jargige koiki todriistaga kaasasolevaid hoiatusi,
juhiseid, jooniseid ja tehnilisi andmeid.

Jargnevalt toodud juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

b) Seda elektritddriista ei tohi kasutada selliste tooetappide jaoks,
nagu poleerimine. Td6etapid, mille jaoks see todriist ei ole ette
nahtud, véivad kaasa tuua ohu ja vigastused.

c) Seda elektritooriista on lubatud kasutada iiksnes
otstarbekohaselt ja tootja andmete kohaselt. Valesti kasutamine
voib pdhjustada tdoriista ule kontrolli kaotamist ja raskeid
kehavigastusi.

d) Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elektrilise
tooriista jaoks ette ndinud.

Asjaolu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga veel
seadme ohutut t66d.

(46 )
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e) Instrumendi lubatud poérete arv peab olema vahemalt sama suur
kui elektritooriistal margitud maksimaalne poorete arv.
Tarvikud, mis péorlevad lubatust kiiremini, vivad murduda ja lendu
paiskuda.

f) Tarviku vilislabimoot ja paksus peavad vastama elektrilise
todriista mootmetele.
Valede mddtmetega tarvikuid ei kata kaitsekate piisaval maéral,
mist6ttu voivad need kontrolli alt valjuda.

g) Lisatarviku mo6tmed peavad vastama elektritooriista pesa
modtmetele. Lisatarvik, mis ei sobi tapselt elektritddriista pesaga,
podrleb ebalihtlaselt, vibreerib tugevalt ja véib pdhjustada tddriista le
kontrolli kaotamist.

h) Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne kasutust
kontrollige tarvikuid, néiteks lihvkettaid ja lihvtaldu pragude
voi kulumise suhtes, traatharju lahtiste voi murdunud traatide
suhtes. Kui seade voi tarvik kukub maha, siis veenduge, et see ei
ole vigastatud, vdi kasutage vajaduse korral vigastamata tarvikut.
Kui olete tarviku iile vaadanud ja kohale asetanud, laske seadmel
lihe minuti jooksul toétada maksimaalsetel podretel. Seejuures
arge asetsege poorleva tarvikuga iihel tasandil ja veenduge, et
seda ei tee ka ldheduses viibivad inimesed. Selle katseaja jooksul
vigastatud tarvikud Uldjuhul purunevad.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi

kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid v6i kaitsepdlle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate vaikeste osakeste eest.
Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel eralduvate
vodrkehade eest. Tolmu- vdi hingamisteede kaitsemaskid peavad
filtreerima kasutamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali mira voib




kahjustada kuulmist.

Veenduge, et teised inimesed on todpiirkonnast ohutus
kauguses. lgaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab kandma
isikukaitsevahendeid.

Tooriku vdi ketta murdunud tikid véivad eemale paiskuda ja
pdhjustada vigastusi ka véljaspool otsest tddpiirkonda.

k) Selliste toimingute tegemisel, kus I6iketarvik voib puutuda kokku
varjatud juhtmetega, hoidke elektritooriista ainult selle isoleeritud
pidemetest. Loiketarviku kokkupuude pingestatud juhtmega voib
pingestada ka elektritddriista isoleerimata metallosad, mille tagajarjel
voib todriista kasutaja saada elektrilddgi.

Arge pange seadet kunagi enne kest, kui instrument on téielikult
seisma jaanud. Veel poodrlev instrument v8ib puutuda vastu pinda,
millele te seadme asetate, ning te véite elektritddriista Gle kontrolli
kaotada.

m) Seadme transportimise ajal drge laske seadmel tootada. Teie
rdivad voivad podrleva tarvikuga juhuslikult kokku puutuda ning tarvik
voib tungida Teie kehasse.

n) Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator témbab tolmu korpusesse, kuhjuv metallitolm vaib
pohjustada elektrilisi ohte.

o) Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide liheduses.
Sademete tottu véivad need materjalid stittida.

p) Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada
jahutusvedelikke.
Vee voi teiste jahutusvedelike kasutamine vaib pdhjustada elektriléagi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, naiteks lihvkettast, lihvtallast,
traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinnikiildumine pdhjustab tarviku
jarsu seiskumise. Selle tagajarjel ligub seade kontrollimatult tarviku
pdodrlemissuunale vastupidises suunas.

Kui naiteks lihvketas toorikus kinni kiildub, v6ib tagajérjeks olla tagasilook
v6i lihvketta murdumine. Lihvketas ligub séltuvalt ketta po6rlemissuunast
kas seadme kasutaja poole véi kasutajast eemal. Seejuures vdivad
lihvkettad ka murduda.

Tagasilodk on seadme ebadige kasutamise voi valede to6votete
tagajarg. Seda saab véltida, rakendades jargnevalt kirjeldatud sobivaid
ettevaatusabindusid.

a) Hoidke elektritodriistast kinni mdlema kéega ja olge valmis
vdimalike tagasilookide vastuvétmiseks oma keha ja mdlema
kaega. Kasutage alati lisakaepidet (kui see on olemas), et
tasakaalustada tagasilodgid voi poordemomendist tingitud
vonked todriista kaivitamisel. Tehke sobivad ettevalmistused
podrdemomendist tingitud vongete voi tagasiléokide
tasakaalustamiseks.

b) Arge viige oma katt kunagi poorlevate tarvikute lahedusse.
Tagasil6dgi puhul voib tarvik liikuda (le Teie kée.

c) Arge liigutage oma keha kohta, kus elektritoériist liigub
tagasiloogi korral. Tagasilédgi korral liigub todriist blokeerimise hetkel
lihvketta poériemissuunale vastupidises suunas.

d) Eriti ettevaatlikult to6tage nurkade, teravate servade jmt
piirkonnas. Hoidke ara tarvikute tagasiporkumine toorikult ja
kinnikiildumine.

Pddrlev tarvik kaldub nurkades, teravates servades ja tagasipdrkumise
korral kinni kiilduma. See pohjustab kontrolli kaotuse seadme (ile vi
tagasilodgi.

e) Arge kinnitage saeketti, puidunikerdamise tera, segmenteeritud
teemantketast, mille véline 16he on suurem kui 10 mm ega
hammastusega saelehte. Sellised terad tekitavad pidevaid
tagasilodke ja kontrolli kaotamist.

Ohutusjuhised lihvimiseks ja abrasiividikamiseks:

a) Kasutage liksnes elektrilise tooriista jaoks ette nahtud
lihvimistarvikut ja selle lihvimistarviku jaoks ette nahtud
kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei ole elekrilise todriista jaoks ette
nahtud, ei kata kettakaitse piisavalt ning seetdttu on need ohtlikud.

b) Astmelised lihvkettad tuleb monteerida nii, et nende lihvpind
ei ulatu kaitsekatte serva tasandist valjapoole. Asjatundmatult
monteeritud lihvketast, mis ulatub kaitsekatte serva tasandist
valjapoole, pole vdimalik piisavalt varjestada.

c) Kasutage alati kaitsekatet. Kaitsekate peab olema kindlalt
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tooriistale paigaldatud ja reguleeritud nii, et on tagatud taielik
ohutus, s.t et kasutaja poole on suunatud voimalikult véike osa
Iikekettast. Kaitsekate peab kaitsma kasutajat eemalepaiskuvate
kildude juhusliku kokkupuute eest I6ikekettaga.

d) Lihvimistarvikuid tohib kasutada iiksnes ette nahtud
kasutusotstarvetel. Naiteks: Arge kunagi kasutage lihvimiseks
I6ikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette nahtud materjali 16ikamiseks
ketta servaga. Kiilgsuunas rakendatavate jéudude toimel véivad need
kettad puruneda.

e) Kasutage valitud lihvketta jaoks alati dige suuruse ja kujuga ning
vigastamata seibi. Sobivad seibid kaitsevad lihvketast ja vahendavad
lihvketta purunemise ohtu. Loikeketaste seibid véivad lihvketaste
seibidest erineda.

f) Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade kulunud
lihvkettaid. Suuremate elektriliste téoriistade lihvkettad ei ole ette
nahtud kasutamiseks vaiksemate seadmete kérgematel péoretel ja
voivad puruneda.

g) Mitmeotstarbeliste ketaste kasutamise korral tuleb alati kasutada
vastava rakenduse jaoks diget kettakaitset. Vastasel korral ei taga
kettakaitse piisavat kaitset, mis vdib aga tekitada raskeid vigastusi.

Taiendavad spetsiifilised ohutusnouded I6ikamiseks

a) Valtige Iikeketta kinnikiildumist voi liiga suurt rakendatavat
survet. Arge tehke liiga siigavaid 16ikeid. Loikeketta Ulekoormamine
suurendab selle koormust ja kalduvust kinnikiildumisele ning sellega
tagasilodgi voi lihvketta purunemise ohtu.

b) Viltige poorleva I6ikeketta ette ja taha jadvat piirkonda. Kui juhite
|dikeketast toorikus endast eemale, véib seade tagasilddgi korral koos
pddrleva kettaga otse Teie suunas paiskuda.

c) Kui loikeketas kinni kiildub voi kui Te t66 katkestate, liilitage
seade vélja ja hoidke seda paigal, kuni ketas on téielikult
seiskunud. Arge kunagi piitidke veel poorlevat I16ikeketast
I6ikejoonest valja tommata, vastasel korral voib tekkida
tagasilook. Tehke kindlaks kinnikiildumise pdhjus ja kérvaldage see.

d) Arge liilitage seadet sisse seni, kuni see on veel toorikus. Laske
Ioikekettal koigepealt saavutada maksimaalpdodrded, enne kui
16iget ettevaatlikult jatkate. Vastasel korral voib ketas kinni kiilduda,
toorikust vélja hlipata voi tagasilddgi pdhjustada.

Toestage plaadid vai suured toorikud, et vahendada
kinnikiildunud I6ikekettast tingitud tagasilo6gi ohtu. Suured
toorikud véivad omaenda kaalu tottu I&bi painduda. Toorik peab olema
toestatud mélemalt poolt, nii Idikejoone I&hedalt kui ka servast.

f) Olge eriti ettevaatlik olemasolevatesse seintesse voi teistesse
varjatud kohtadesse "taskuldiget" tehes. Uputatav I6ikeketas voib
gaasi- vi veetorude, elektrijuhtmete vdi teiste objektide tabamisel
pohjustada tagasilédgi.

g) Arge piitidke teha kdveraid I5ikeid. Loikeketta llekoormamine
suurendab selle pinget ja muudab selle tundlikuks ummistumise
vGi blokeerumise suhtes. See suurendab tagasilo6gi voi lihvketaste
purunemise téendosust, mis voib pohjustada tésiseid vigastusi.

e

Spetsiifilised ohutusnduded liivapaberiga lihvimisel:

a) Kasutage sobiva suurusega lihvpaberit. Jargige lihvpaberi
valimisel tootja andmeid. Lihvpaber, mis ulatub liiga palju tile
lihvtalla, véib tekitada I6ikehaavu ja pdhjustada tooriista kinnikilumist,
ketta murdumist vdi tagasilddke.

Spetsiifilised ohutusjuhised traatharjade kasutamisel:

a) Teadke, et harjast voib eemalduda traatharjaseid isegi tavaliste
toodde kdigus. Arge koormake harjaseid iile, rakendades harjale
liigset survet. Traatharjased tungivad kergesti labi Shukeste riiete ja/
voi naha.

b) Kettakaitse kasutamisel valtige kettakaitse ja traatharja
kokkupuute vdimalust. Taldrik- ja kaussharjade 1abimdot voib
rakendatava surve ja tsentrifugaaljpudude toimel suureneda.




EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Metallide lihvimisel tekib sédemeid. Veenduge selles, et inimesed poleks
ohustatud. Tuleohu t6ttu ei tohi lahedal (sademete piirkonnas) olla
tuleohtlikke materjale. Arge kasutage tolmu &raimemist.

Vaéltige lendavate sademete ja lihvimistolmu sattumist kehale.
Arge pange ktt té6tava masina ohupiirkonda.

Liilitage seade vélja kohe, kui tekib mérgatav vibratsioon vdi markate
muid puudusi. Kontrollige masin Ule, et pdhjus kindlaks teha.

Ekstreemsetes tingimustes (nt tugiketta ja vulkaanfiiber-lihvkettaga
metallide siledaks lihvimine) téotamisel véib nurklihvijasse koguneda
rohkesti puru ja prahti. Ohutuse tagamiseks tuleb niisugustes tingimustes
todtamisel metallpindu seest korralikult puhastada, tingimata tuleb
paigaldada rikkevoolukaitsellliti. Kui rikkevoolukaitsellliti reageerib, tuleb
masin saata lekontrollimisele.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Nurklihvija on m&eldud metalli ja keraamika, metalli, kivi ja
keraamiliste materjalide lihvimiseks, samuti poleerimiseks ja harjamiseks.

Vastavates rakendustes tohib kasutada ainult kasutatava toériista ja

kaitseseadise heakskiidetud kombinatsiooni. Sellekohast teavet leiate
tabelist ,Lubatud tddriistade ja kaitseseadiste kombinatsioonid®.

Kahtlusekorral jargida tarvikute tootja dpetusi.
Elektritdoriist sobib tiksnes kuivtdotluseks.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks ette
nahtud viisidel.

JAAKOHUD

Isegi toote nduetekohase kasutamise korral pole vdimalik jadkohte
taielikult valistada. Kasutamisel voib esineda jargmisi riske, mistdttu peaks
operaator jargnevat jargima:

Vibratsioonist p&hjustatud vigastused.

Hoidke seadet selleks ette nahtud kéepidemetest ja piirake t66- ning
toimeaega.

Murasaaste vdib péhjustada kuulmekahjustusi.

Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

Mustuseosakestest pohjustatud silmavigastused.

Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki pikse, kindaid ning
tugevaid jalatseid.

Miirgiste tolmude sissehingamine

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ja ainult andmesildil
margitud vorgupingega. Uhendus on vdimalik ka iima maanduskontaktita
pistikupesadega, kuna tegemist on Il kaitseklassis konstruktsiooniga.

Vélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitsellititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme
kasutamisel kinni.

Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati véljaliilitatud seisundis.
Liihiseohu téttu ei tohi 6hutuspiludesse sattuda metallosi.

Sisselilitusprotsessid tekitavad luhiajalisi pingelange. Ebasoodsate
vorgutingimuste korral voib see méjuda ka teistele seadmetele.
Véiksemate vorgu néivtakistuste puhul kui 0,2 oomi pole haireid oodata..

.

KETTATUUPIDE KIRJELDUS

Thup 41 Loikekettad

Tiup 42 L6ikekettad, kohrutatud
Tatp 27 Lihvkettad, kohrutatud
Tiup 65 Lamell-lihvkettad

Titp 70 Traatharjastega kettad
Tatp 80 Teemantlikekettad
Tilip 85,86  Kooniline traathari
Tatp 87 Teemantpuur

Tatp 90 Liivapaberiga lihvkettad

LUBATUD TOORIISTADE JA KAITSESEADISTE KOMBINATSIOONID

Kasutada véib ainult jargmisi kasutatavate tocriistade ja kaitseseadiste
kombinatsioone:

Kasutusala Todriist Kaitseseadis
Léikamine Ketta tilp (41, 42) A- ldikamise kaitsekate
metallile

Ketta tulp (41, 42) A- ldikamise kaitsekate

midritise/betooni jaoks

Teemantlikeketas A- Ioikamise kaitsekate
metallile
Teemantldikeketas A- Ioikamise kaitsekate

muidritise/betooni jaoks
(80)

Léikekettad muu kui B - lihvimise kaitsekate
metalli jaoks v&i miiiritise/

betooni jaoks

Mitmeotstarbelised Multifunktsionaalne A- I6ikamise kaitsekate

kasutus (I6ikamise |6ikeketas

ja lihvimise

kombinatsioon)

Puurimine Teemantpuur (87) Puudub

Traatharjad Traatharjaga ketas (70) B - lihvimise kaitsekate
Koonusjas traathari Puudub
(85, 86)

Liivapaberiga lihvimine  Lamell-ihvketas(65) B - lihvimise kaitsekate

Paindlik abrasiiv (nt Puudub
livapaber), mida hoiab

paindlik tugitaldmik (90)

Karbiidketas (muu kui Puudub

metalli voi midritise/
betooni lihvimiseks)

Pinna lihvimine Kettatiiip 27 B - lihvimise kaitsekate
Mis tahes kasutus Kuni 55 mm labimddduga  Puudub
to0riist
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TOOJUHISED

Keermestatud kettaga varustada tulevate lihvimisvahendite puhul tagage
kettas oleva keerme piisav pikkus spindli jaoks.

Kasutage ja séilitage I6ike- ning lihvkettaid alati vastavalt tootja
andmetele.

Tootage lihvimisel ja I6ikamisel alati kaitsekattega.
Kivi 16ikamisel on kohustuslik kasutada juhtr6bast.

Kohrutatud ketaste lihvimispind peab olema vahemalt 3,4 mm kaitsekatte
serva all.

Témmitsmutter peab enne masina kaikulaskmist olema pingutatud.
Kasutage alati lisakaepidet.

Toodeldav toorik tuleb kinnitada, kui ta ei seisa oma raskusega paigal.
Arge juhtige toorikut kunagi kdega vastu ketast.

Jamelihvimine

Arge kasutage jamelihvimiseks kunagi IGikekettaid.

Jamelihvimisel véib lihvimise kaitsekate koos paigaldatud I6ikamise
kaitsekattega toorikut puutuda ja te véite kaotada kontrolli todriista Ule.
Parima jamelihvimise tulemuse saavutate 30° kuni 40° kignurga all.
Liigutage elektritddriista mddduka survega edasi ja tagasi. See tagab, et
toorik ei muutu liiga kuumaks, ei muuda varvi ega teki sellele kriimustusi.

Pinna lihvimine lamell-lihvketastega

Lamell-lihvketas (lisatarvik) véimaldab téddelda kumeraid pindasid
ja profiile. Lamell-lihvketastel on oluliselt pikem kasutusiga, vaiksem
miratase ja madalam lihvimistemperatuur kui tavapérastel lihvketastel.

Metalli I6ikamine

Loikamise kaitsekatte kasutamisel Idikamisel kleebitavate IGikeketastega
on suurem sédemete, osakeste ja kettakildude tekke oht, kui ketas
puruneb.

Léikamisel likuge mdodukalt edasi vastavalt tdédeldavale materjalile.
Arge avaldage l6ikekettale survet ega kallutage voi pddrake elektritdorista.

Arge piiiidke liikuva Igikeketta kiirust vahendada kiilgsurve abil.

Miiiiritise/betooni I6ikamine

Tagage muiritise/betooni Idikamisel piisav tolmueemaldus.

Kandke tolmumaski.

Elektritdoriista voib kasutada ainult kuiva materjali 16ikamiseks/lihvimiseks.

Kui kasutate I6ikamise kaitsekaitset, lihvimise kaitsekatet v6i kinnitatud
|dikamise kaitsekattega lihvimise kaitsekatet I6ike- ja lihvimistdodeks
betooni- voi midritisetédde juures, tekib rohkem tolmu ja on suurem oht
kaotada kontroll elektritddriista (ile, mis voib pohjustada tagasilooki.

Kivi I6ikamiseks on soovitatav kasutada teemantldikekettaid.

Kui kasutate imiseadmega ja I6ikesuunajaga I6ikamise kaitsekatet peab
imiseade kivitolmu imemiseks lubatud olema. Milwaukee pakub sobivaid
tolmuimureid.

Eriti kévade materjalide, naiteks suure kruusasisaldusega betooni
|6ikamisel vdib teemantldikeketas Ule kuumeneda ja selle tagajarjel
kahjustuda. Seda saab selgelt &ra tunda immarguste sademete jérgi, mis
podrlevad koos teemantldikekettaga.

Sellisel juhul katkestage t66 ja laske teemantlGikekettal jahtuda,
kasutades elektritddriista Iihiajaliselt maksimaalsel kiirusel ja ilma
koormuseta.

Kui ketas t66tab oluliselt aeglasemalt ja iimnevad ringikujulised sddemed,
on teemantldikeketas muutunud niiriks. Ketast saab uuesti teritada, kui
|digata lihiajaliselt abrasiivset materjali (nt silikaati).

Tootamine teemantpuuridega

Kasutage kuiva materjali puhul ainult teemantpuuri.

Arge asetage teemantpuuri paralleelselt toorikuga. Sisestage puuriotsik
toorikusse viltuselt ja pdorlevate liigutustega. See tagab teemantpuuri
optimaalse jahutuse ja pikema kasutusaja.

Ehitustehnilised suunised

Kandvatesse seintesse slivendite tegemisel kohaldatakse riigipdhiseid
eeskirju. Neid eeskirju tuleb alati jargida. Enne téode alustamist

C EESTI

konsulteerige vastutava ehitusinseneri, arhitekti voi toddejuhatajaga.

TAASKAIVITUSKAITSE

Nullpingeltiliti takistab masina taaskaivitumist parast voolukatkestust. T6d
taasalustamisel lllitage masin valja ja uuesti sisse.

KAIVITUSVOOLU PIIRIK + SUJUVKAIVITUS

Masina sisseliilitusvool on nimivoolust mitu korda suurem. Kéivitusvoolu
piirikuga vahendatakse sisselllitusvoolu sedavérd, et kaitse (16 A
inertkaitse) ei reageeriks.

Turvaliseks kasitsemiseks mdeldud elektrooniline sujuvkaivitus takistab
masina jérsku kaivitumist sisselilitamisel.

ELEKTROONIKA

Elektroonika hoiab koormuse tdusu puhul pdériemiskiiruse konstantsena.
Seade on varustatud "Overload" ja "Anti Kickback" katsefunktsiooniga
ning seiskub vastava tlekoormuse korral. Liilitage seade vdlja ja lilitage
uuesti sisse

Pikema Ulekoormuse korral llitub elektroonika vahendatud
podrlemiskiirusele. Masin té6tab mootori méhise jahutamiseks
aeglaselt edasi. Parast valja ja uuesti sisse lllitamist saab masinaga
nimikoormusvahemikus edasi td6tada.

PUHASTUS

Puhastage elektritdériista regulaarselt, et eemaldada lihvimisjaagid ja muu
mustus. Eelkdige tuleb hoida ventilatsiooniavad alati puhtana.

Puhtad elektritddriistad suurendavad tédohutust.

SAILITAMINE JA TRANSPORT

Hoiustage kasutatavaid todriistu tolmu eest kaitstult kuivas ja roostet
mittetekitavas ruumis tihtlase temperatuuri juures.

Enne elektritdériista hoiule panemist voi transportimist eemaldage
kahjustuste valtimiseks tarvikud. Arge kasutage kahjustatud tédriistu.

Kaitske elektritdoriistu hoiustamisel ja transpordil otsese paikesekiirguse
eest.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinattilibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

&




Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend Elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmed tuleb koguda

SUMBOLID Arge korvaldage elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid
sorteerimata olmejaatmetena.
hoolikalt abi.

eraldi.
Valgusallikate jaatmed tuleb seadmetest eemaldada.
Kiisige oma kohalikust omavalitsusest vdi jaemutijalt

f TAHELEPANU! HOIATUS! OHT! nduandeid ringlussevétu ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemudjal lasuda
kohustus votta elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu
tasuta. o ] .
Enne kdiki t6id masina kallal tSmmake pistik pistikupesast Teie panus elekiri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
vélja. korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab vahendada
noudlust toorainete jarele.
Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad

‘ Masinaga totades kandke alati kaitseprille. vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis voivad

kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
kdrvaldata keskkonnasébralikul viisil.

Kustutage kérvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed,
kui neid seal on.

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Kaitseklassi Il elektritooriist.
Elektritooriist, mille puhul ei sdltu kaitse mitte iiksnes
baasisolatsioonist, vaid ka tdiendatavate kaitsemeetmete

Kanda sobivat kaitsemaski. nagu topeltisolatsiooni v&i tugevdatud isolatsiooni

kohaldamisest.
Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

Kanda kaitsekindaid! ~z PéGriemissuund
n, Pddrete arv tiihikaigul
Arge kasutage joudu.
@ g 9 Vv Pinge
e Vahelduvvool
@ Liigutage tooriista alati mélema kaega. c € Euroopa vastavusmérgis
Arge kasutage kettakaitset IGikamistoodeks. U K Uhendkuningriigi vastavusmérgis
Ainult lihvimistéodeks. l Ukraina vastavusmark

001
Ainult I5ikamistoodeks. [ H [ Euraasia vastavusmark.

Pidage silmas lubatud kettapaksust.

Tarvikud - ei kuulu tame komplekdi, soovitatav téiendus on
saadaval tarvikute programmis.
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TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKU AG 17-150 XC AG 17-180 XC

Mogenb Yrnosas LWN1gmMaLLnHa Yrnoeas WwnvgmallmHa
CepuitHbIit HOMep U3nenus 4870 01 01 XXXXXX MJJJJ 4870 12 01 XXXXXX MJJJJ
HomuHanbHas BbIXOAHaS MOLLHOCTb 1750 W 1750 W
YacTota BpalLeHus Ha XonoCcToM Xoay 9500 min”! 7600 min-'
HomuHanbHas emkocTb 150 mm 180 mm
[lonycTuMble pasmepbl BCTaBHbIX MHCTPYMEHTOB, CM. Tabnuuy Ha cTp. 8-9
Pesbba wnnHpens M14 M14
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 3,0kg 3,1kg
WHdpopmaums no wymam: 3HaueHns 3aMepsnmch B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM
EN 62841.
YpoBeHb LLyma npubopa, onpeenexHbiii no nokasatento A, 06bIYHO COCTaBMsEeT:
YpoBeHb 3ByK0BOTO aBneHms / HebesonacHocTs K 89 dB(A) 86,5 dB(A)
YpoBeHb 3Byk0BO# MoLHoCcTH | HebesonacHocTs K 100 dB(A) 97,5dB(A)

Monb3yiTech NPUCNOCOBNEHNUAMM ANA 3aWUThI CRyXa.

WHdopmaums no Bubpaumu: ObLuve 3HaueHs BUGpaLmy (BekTopHas
CyMMa TPex HanpasneHvit) onpeaeneHbl B cooTeetcTaim ¢ EN 62841.
3HaueHve BUGPaLIOHHOV amucenm a, / HebesonacHocTs K

Mnockoe wrndosakme (a, ;)

LWnuchoarue HaxaadHoi dymaroit (a, )

8,7 m/s?/1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s?

7,4 m/s?/ 1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s?

[Mpw NpUMEHeHUN B ApYruX Lensx, kak, Hanp., WnnthoBaHue CTarnbHON NPOBOMOYHON LLETKOW, MOryT Nony4atbes Apyrue nokasaren B1GpaLn!

PN BHUMAHVE!

3asBreHHble 3HaqeHus BUbpaLmm 1 LUYMOBOTO W3My4eHNst, YKasaHHbIE B HACTOSILLIEM NH(POPMALIMOHHOM n1CTe, 6blnk U3MepeHb CornacHo
CTaHAAPTU3MPOBaHHOMY MeTOAY McnblTaHus cornacHo EN 62841 u MoryT ncnonb3oBatbest 4ns CPaBHEHS O[HOTO MHCTPYMEHTA C [pYTvM. OHu moryT

NpUMEHATLCA Ans npenaapMTeanoﬁ OLIEHKM BO3AENCTBUA Ha OpraH13m Yernoeeka.

YkasaHHble 3Ha4eHvst BUGpaLWy 1 LLMOBOTO U3Ny4EHNS AEMCTBUTENbHBI AN OCHOBHBIX 0GNacTeil NpUMEHEHNS MHCTPYMeHTa. OfHaKO ecrivt UHCTPYMEHT
MCNOMb3yeTes B APYIUX 00NacTsix NPUMEHEHNS WM C APYrMIA MPUHAANEXHOCTAMM NGO NPOXOAUT HEHaANExKallee 0BCTyXUBaHIE, 3HAYEHIS BUOPALMM 1
LLIYMOBOTO M3Ty4eHMsi MOTyT OTM4ATHCS. TO MOXET CYLLECTBEHHO YBENMYTb YPOBEHb BO3AENCTBHS Ha OPraH3M Ha MpOTshkeHuy oBLLEero nepuoaa padoTl.

Mpu LUNMEHOBAHNM TOHKMX METANIMYECKUX NIIACTUH UMK APYTUX KPYNHOraBapuTHBIX KOHCTPYKLVH, KOTOPbIE NErKO BUGPHPYIOT, YPOBEHb LLyMa MOXET BbiTb
3HAUUTENbHO BILLE ykasaHHoro (fo 15 ab). Mpu 06paboTke Takux AeTaneil PeKOMEHAYETCS MPUHSTL COOTBETCTBYHOLLME MePbI ANS NOJABNEHNS LuyMa,
Hanp1mep WCnoNb30BaTh TAXENbIE, BKIMe M30NMpYioLLye MaTbl. TOBbILLEHHbIM YPOBEH LUyMa HEOBXOANMO YUUTLIBAT TaKKe NP OLIEHKe pUCka, CBA3AHHOTO C
BO3/EICTBYEM LLIYMa, 1 NPY BLIGOPE NOAXOASILLETO CPEACTBA 3aLLMTLI OPraHoB Cryxa.

Tpu OLiEHKe YPOBHS BO3AECTBYS BUGPALIAN 1 LLIYMOBOTO M3Ty4eHMS Ha OpraHu3M Takke HeOBXOAUMO YUUTbIBATE NEPUOABI, KOTAA MHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, Ui
Kordia oH paboTaer, Ho (haKTUYECKM HE UCTIONb3YETCA A1t BbINONHEHWS paboTsl. 3TO MOXET CyLLECTBEHHO COKPaTUTb YPOBEHb BO3AENCTBIS HA OPraHNaM Ha

NpOTsKEeHUN o6LLero nepuoga paboTel.

OnpezenuTe 4ONONHUTENbHbIE MePb! ANs 3alLWTbI ONepaTopa OT BO3RENCTBIUS BUGPALIMM WK LLyMa, Takve kak 0BCTyXMBAHUE UHCTPYMEHTA U eT0

MPUHAZANEXHOCTEN, COXpaHeHe PyK B Tense, OpraH1aaums rpacmkos paGoTs.

E BHUMAHME! O3HakomUTbCS CO BCceMU NpeaynpexaeHnsimMun
OTHOCHUTENbHO 6€30MacHOro MCNONb30BaHMS, MHCTPYKLMAMM,
UNNIOCTPATUBHLIM MaTepuanoM n TeXHUYECKUMIU XapaKkTepucTMkamm,
NOCTaBNAeMbIMM C 3TUM 3MIEKTPOUHCTPYMeHTOM. HecomntofeHue Bcex
HUXECNIELYHOLLMX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTY K MOPaXEHWHO ANEKTPUYECKIM
TOKOM, NoXapy W TsHKenbIM TpaBmam.

CoxpaHsiiiTe 3TM MHCTPYKLMM 1 YKa3aHUs Ana GyayLero
MCNONb30BaHMA.

YKA3AHUA NO BE CHOCTY K YITIOBOM LLNU®OBANILHON

MALLWHE

06Lye NpeaynpexaaroLme ykasaHus no WingoBaHuIo, WNnoBaHUo
HaXgayHo| Oymaroi, Ansi paboT ¢ NPOBONOYHLIMM LETKaMU, ANs
NoNNUpoOBaHMSA U OTPE3HbIX paGoT:

a) Hacrosiumit aneKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaYeH ANs NPUMEHeHUs
B kayecTBe WWNn()oBaNbHOW MaLUMHBI, WNM(OBANbHON MalUUHbI
C HaxgaYHoii Gymaroi, IPOBONOYHON LUETKW M OTPE3HOH
MaluMHbI. Y4uTbIBalTe BCe Npeaynpexaatolme ykasaHus,
MHCTPYKLM, UNTTIOCTPaLMK U AaHHbIE, KoTopble Bbi nonyuure ¢
3NEKTPONHCTPYMEHTOM.
Tpu HecoBnnEHM HIKECTIEAYIOLLVX Yka3aHVil BOMOXHO MopaxeHust
3MNEKTPOTOKOM, BO3HUKHOBEHME Noxapa W/ nonyyeHie cepbesHbIX TPaBM.
b) 3TOT aNEKTPOMHCTPYMEHT HeNb3sA UCMONbL30BaThb ANs TakMX pabounx
onepauui, kak nonupoBaHme. /cnonb3oBakme 4aHHOMO MHCTPYMeHTa B
pabo4nx onepaLysix, Ans KOTOpbIX OH He NPeayCMOTPEH, MOXET NPUBECTY
K BO3HMKHOBEHMIO ONacHbIX CUTyaLW v TpaBMam.

C PYCCKUA

°)

d)

e)

9)

h)

TOT INEKTPOMHCTPYMEHT He06X0AMMO UCNOMNbL30BaTL TONLKO
Haanexalm o6pa3oM 1 cornacHo AaHHbIM NPOU3BOANUTENS.
/cnonb3oBaHme HeHaanexalum 06pa3oM MOXET NPUBECTY K yTpaTe
KOHTPONS 1 TAKEMbIM TPaBMaMm.

He npumeHsitTe NPUHAANEXHOCTH, KOTOPbIE He NPEAYCMOTPEHbI

1 He YKa3aHb! U3roTOBMUTENEM CreLMansHO Anst AaHHOTO
3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

TonbKo BO3MOXHOCTL KpenneHus NPUHaanexHocTeit B Baluem
3MEKTPOUHCTPYMEHTE He rapaHTUPYET eLLe ero HaBEKHOTO MPUMEHEHNS .

[lonycTMoe 4ncro 06oPOTOB MCNOMb3YeMOro MHCTPYMEHTa AOMKHO
BbITb Kak MUHUMYM TaKvM Xe, KaK ¥ MaKCUMaInbHOe YUCTo 060pOTOB,
yKa3aHHOE Ha 3MIeKTPOMHCTPYMeHTe.

KomnnekTytoLuye, KoTopble BpaLLatotcst GbicTpee onyCTUMON CKOPOCTH,
MOTYT CNIOMaTBCS! W OTNIETETb.

HapyHbIt auameTp 1 TonwmHa paboyero MHCTPYMeHTa AOMKHbI
COOTBETCTBOBaTL pa3mepam Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.
HenpasunbHo copasmepeHHble paboune WHCTPYMEHTbI HE MOryT 6biTb B
[0CTaTO4HON CTENEHI 3aLLMLLEHbI UK KOHTPONMPOBATHCS.

Pa3mepbl HacapKku AOMKHbLI COOTBETCTBOBATL pa3mMepam ee
KPEnmneHus B ANEKTPOUHCTPYMEHTE. [PpUHaNEXHOCTH, KOTOpble
HETOYHO COOTBETCTBYIOT KDEMMEHMIO B ANEKTPOUHCTPYMEHTE, BpaLLaTes
HEPABHOMEPHO, O4EHb CUTTbHO BUBGPUPYHOT 11 MOTYT MPUBECTU K yTpaTe
KOHTpONS..

He npumensiiiTe noBpexaeHHbIe NpuHaanexHocTy. Mposepsiite
KaxAbli pas nepep NCNonb30BaHUEM NPUHAANEXHOCTH, KaK TO,
WwnndoBanbHbIe KPYrit Ha CKOMbI M TPELLMHBI, WU OBanbHbIe
Tapenky Ha TPeLyHbI, PUCKM UMK CUMbHBIA U3HOC, TPOBONOYHbIE
LUETKW Ha He3aKpenneHHbIe UNK NonoMaHHbIe npoBonoku. Mocne




nageHus aNeKTPOUHCTPYMeHTa Unu anHap,ne)KHoc'reﬁ nposepﬂﬁ're

noBpexXAeHUA 1 Npu HeobxoAUMocTH yCTaHOBUTE HenoBpexaeHHble

npuHaanexHocTy. Mocne 3akpenneHusi NPUHaANexXHoCTeR!
3aliM1Te camy 1 BCe Haxoaswmecsi B6NN3N N1La NONoXeHue 3a
npeenamu nNOCKOCTY BPALLAIOWNXCS YaCTel MHCTPYMEHTa 1
BKITIOYMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha OfHY MUHYTY Ha MakcUMansHoe
uncno 06opoToB. MoBPEXAEHHbIE MPUHAANEXHOCTI Pa3pbIBatOTCS, B
GOmMbLUMHCTBE CNy4aeB, 3a 3T0 BPEMS KOHTPOS.

i) TMpumeHsiiTe cpeacTBa MHAMBMAYaNbHOM 3alWmThbI. B 3aBMCMMOCTH
OT BbINONHSAEMON PaGOThbI NPUMEHSAITE 3aLMUTHDIN LUMTOK ANA Nuua,
3alyMTHOE CPEACTBO ANA MMa3 UNK 3alMTHbIEe o4k, Hackonbko
YMECTHO, NPUMeHsIiTE NPOTMBONbLINEBOI Pecnuparop, cpeacTsa
3aluThI OPraHOB CyXa, 3aLUMTHbIE NepyaTKi UNK CrieLManbHbIA
¢hapTyk, KoTopble 3awmLatoT Bac ot abpasuBHbIX YacTuL U YacTUL
matepuana.

Mma3a AomkHbI BbITb 3aLLMLLEHbI OT NETaloLMX B BO3[yXe NOCTOPOHHMX Ten,
KOTOPbIE BO3HWKAIOT NPW BbINOMHEHWUN Pa3NIUYHbIX pa60T. I'Ipomaonhmeaoﬁ
pecnupaTop 1nu 3alluTHas Macka OpraHoB AblXaHnA LOMKHbI 3a4epXunBaTb

BO3HMKatoLLyto npu paboTe Nbinb. MpogomkuTenbHoe BoaneicTane
CIMBHOTO LLyMa MOXET MPUBECTY K MoTepe Cryxa.

CnepvTe 3a TeM, 4TOObI BCe ML HAXOAUMUCH Ha GesonacHoM
paccTosHum k Bawemy paGouemy yuacTky. Kaxaoe nuuo B npeaenax

pa6oyero yyacTka AOMKHO MMETb CPEACTBA MHAMBUAYAmNbLHON 3aLUMThI.
OcKorky AeTanu Unin pasopBaHHbIX paBoux UHCTPYMEHTOB MOTYT OTNETETH B
CTOPOHY M CTaTb MPU4MHOIA TPABM Takxke Y 3a Mpefenamm HerMocpECTBEHHOM

paboyero yyacTka.

Bo Bpems paborT, npu KoTopbIX WnKgoBanbHas Hacaaka MOXeT
COMNPUKOCHYTLCA CO CKPbITbIMM TOKOHECYLMMM NpoBofamy, 6patb
3NEKTPUYECKMIA NHCTPYMEHT MOXHO TONbKO 3 M30NTMPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTH PyyeK. [pn KOHTaKTe C TOKOMPOBOAALLMMM Kabensimu
MPOBOATb TOK MOTYT Y METaNM4ecK1e AeTank aneKTPOUHCTPYMEHTa, B

K

pesynbTaTe Yero BO3MOXHO NOPaXeHIe OnepaTopa AMeKTPUYECKUM TOKOM.

Hukoraa He KnapyuTe aNeKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT [0 Tex nop,

noKa MHCTPYMeHTanbHas HacaaKa NoNHOCTbIO He OCTaHOBUTCS.
BpatLatoLuasicst Hacazika MOXET KOCHYTLCS OBEPXHOCTH, Ha KOTopYto
Bbl knapéTe anekTpuyeckuii MIHCTPYMEHT, BCEACTBME Yero Bel MoxeTe
MOTEPSITb HAZL HUM KOHTPOTTb.

m) BbIKkntoyaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPY TPaHCTOPTMPOBaHUK. Balua
ofexza MOXeT BbiTb CryyaiiHO 3axBayeHa BpalLaloLmMmest pabounm
MHCTPYMEHTOM M MOCIIEAHUA MOXET HaHecTu Bam TpaBmy.

PerynsipHo ouuwLaiTe BEHTUNALMOHHbIE Npope3u Bawero
3NEKTPONHCTPYMEHTa.

n

BeHTMJ’IHTOp [OBuratens 3atarvBaer Mbiflb B KOPMYyC U BonblLoe ckonnexue

MEeTannu4eckor Mbinn MOXET NpUBECTU K 3]'IEKTpVI‘-IBCKOﬁ OnacHoCTu.

He nonbayittech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM BONN3M FOPHOYMX
Matepuanoe.
Vckpbi MOryT BOCTINAMEHUTb ST MaTepuarti.

He npumensiiiTe paboumne MHCTPYMeHTLI, TpebyioLume npumMeHeHre
OXNaXAALLUMX XKNAKOCTEH.

TpvMeHeHe BOAbI UMW APYTUX OXMaXAAIOLLIAX XUAKOCTENR MOXET
MPUBECTY K MOPAKEHMIO AMEKTPOTOKOM.

0
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06paTHbIil yAap ¥ COOTBETCTBYIOWME NPeAyNpexaaloLme YKasaHus

OBpaTHblit yaap aTo BHe3anHas peakuvs B pesynsTate 3aefaHius

unm 6nokMpoBaHys BpaLLatoLLerocst paboyero MHCTPYMeHTa, kak To,
LUNNEHOBANBLHOTO Kpyra, LUn1oBanbHoi Tapenkit, NPOBOMOYHON LUETKY 1
T.7i., BeAyLLast K Pe3koMy OCTaHOBY BpaLLialOLLErocsi paboyero MHCTPYMeHTa.
[pv 3TOM HEKOHTPONMPYEMbIi 3MEKTPOUHCTPYMEHT YCKOPSETCS Ha MecTe
6OKVPOBKY MPOTUB HaNpaBMneHnst BpaLLeHns paboyero MHCTPYMeHTa.

Ecnu wnucosanbHbIi Kpyr 3aeaaet Ui Brokupyet B 3aroToske, TO
Morpy)KeHHas B 3aroToBKy KpoMKa LLMMKIOBATBHOTO Kpyra MOXeT ObiTb
3a)aTa 1 B pesynsTaTe NpUBECTI K BbICKaKUBaHMIO Kpyra U3 3aroToBKM M K
o6patHomy yaapy. Mpy 3TOM LNndoBanbHbIA Kpyr ABUKETCS Ha onepaTopa
YN OT Hero, B 3aBUCMMOCTY OT HanpaBreHIs BPaLLEHNs Kpyra Ha MecTe
6nokvpoBaHys. [p1 3TOM MG OBANLHBIA KPYr MOXET NOMOMATLCS.

OﬁpaTHbII;I YAap ABNAeTca CneacTBMeM HeNPaBUIbHOIO UCMOb30BaHUA
QNEKTPOMHCTPYMEHTa Unu oLMGKM oneparopa. OH MoXeT BbITb
NpeaoTBpaLLleH OncaHHbIMKU HUXe Mepamm NpeaoCTopOoXHOCTU.

a) Kpenko mepxute aneKTPOUHCTPYMEHT 06enmm pykamm 1 Gyasre
rOTOBbI BOCTIPUHATL BOMOXHbIE YAapbl NpH OTAaue KOPMycoMm
pykamu. Bceraa nonb3yiitech AONONHUTENBHON PYKOATKOW (Mpy ee
Hanuyuum), 4Tobbl Hauny4WwMm o6pa3oM CKOMNEHCUPOBATL OTAAYY U

KoneGaHus KpyTALLEero MOMeHTa npu 3anycke. Yrobbl CKOMMeHcMpoBaTb

konebaHus KPYTALLEro MOMeHTa unu otaady, HeOﬁXO,ElI/IMO NPUHATD
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COOTBETCTBYHOLLME MEPBI.

Balua pyka HUKorAa He JOMKHa ObITb BONK3M BpalLatolLerocs
paboyero UHCTPyMeHTa.
Tpn obpaTHoM yape paboumii MHCTPYMEHT MOXET MoiTi no Balue pyke.

Pacnonaraiite kopnyc Tena BHe 30HbI ABUXEHUSA
JMEKTPOMHCTPYMEHTa Nocrie ero BOIMOXHOI oTAauM. Mpy oTaade
VHCTPYMEHT NepeMeLLaeTCcs B HanpaBrneHun, 06paTHOM HanpaBneHmo
BpaLLEHMs! LLNMAOBATNBHOTO Kpyra B MOMEHT GrIOKVPOBKY.

Oco6eHHO 0CTOPOXHO paGoTaiiTe Ha yrmax, OCTPbIX KPOMKaXx U T.4.
MpepoTBpaLyaiiTe OTCKOK paboyero HCTPYMEHTa OT 3aroTOBKM U €ro
3aKNNUHUBaHMe.

Bpaluatowmiicst pabounit MHCTPYMEHT CKNOHEH Ha yrnax, OCTpbIX KpOMKax
11 Y OTCKOKE K 3aKMNHMBaHMIO. OTO BbI3bIBAET NOTEPIO KOHTPONS UK
obpatHbIi yaap.

He ucnonb3yiite Lenb Nunbl, nessue Ans pe3sGhbl No Aepesy,
CerMeHTUPOBAHHbIN ANaMaHTOBBIA KPYT ¢ NepudepuitHbIM 3a30poM
6onee 10 MM UNK NUNbHIA AnCK ¢ 3y6bAMK. MoA06HbIE MHCTPYMEHTBI
4acTo BbI3bIBAKT OTAAYY U NOTEPIO KOHTPONS.
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MNpepynpexaatowme ykasaHus no WnoBaHUIO M OTPe3HbIM paGoTam:

a) Mcnonb3yiTe TONbKO YKa3aHHbIN ANA BaLIero ANeKTPOUHCTPyMeHTa
abpa3nBHbIIf MHCTPYMEHT U NPeAYCMOTPEHHBII AN HETO 3alUMTHBINH
KOXyX. AGpasiBHble MHCTPYMEHTbI, He MPeayCMOTPEHHbIE ANst 3TOro
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA, He MOrYT BbITb JOCTATOYHO 3KPaHUPOBaHbI 1 HE
Ge3onacHbl.

W3orHyThble wnudoBanbHble AUCKN He0GXOAUMO yCTaHaBNMBATL
TakuM 06pa3om, 4TobhI UX WNKoBaNbHasA NOBEPXHOCTL He
BbIXOAUNA 33 NpefAenbl KPast 3aLMUTHOrO KOXyXa. YCTaHOBMEHHbIN
HeHaanexalLm 06pa3om LunnoBanbHbIA AUCK, BEIXOAALLWMIA 38 Npeaens!
Kpast 3aLLMTHOTO KOXyXa, HEBO3MOXHO SKpaHUPOBATh JOCTATOYHbIM
obpasom.

MpuMeHsiiTe BCeraa 3aWmTHBIA KOXYX. 3alMTHbINA KOXYX JOMKEH
yCTaHaBNMBATLCS HAAEKHO HA ANEKTPOYCTPOMCTBE U JOMKEH

ObITb OTPErynupoBaH Tak, 4ToGbl Obina AOCTUTHYTa MakCUManbHas
cTeneHb 6e30MacHoOCTy, T.e. 4TOObI ANA 06CNyXMBaHNSA ocTaBanach
OTKPLITO NLLb, O BO3MOXHOCTW, MUHUManbHas 4acTb OTPE3HOT0
Kpyra. 3aLuTHbII KOXYX JOMKEH 3aLMLaTh oT 0BNOMKOB 1 Cry4aitHoro
KOHTaKTa CO LUMMOBANbHBIM KPYroM.

AGpa3nBHbIe MHCTPYMEHTbI A0NYCKAeTCA NPUMEHSATL TONbKO AN
yka3aHHbIX pabor. Hanpumep: HUKorAa He Wwnudyitte 6okoBon
NoBEePXHOCTLI OTPe3HOro kpyra. OTpesHble Kpyri MpenHasHayeHs!
[ns Cbema Matepuana kpomkow. bokoBble cumbl Ha aToT abpasuBHbIi
VHCTPYMEHT MOrYT CrIoMaTb €ro.

Bcerga npumensiiiTe HenoBpexaeHHbIe (hnaHLeBble raikv ¢
npaBvnbHLIMY pa3mepami 1 (hopmoit Ans BbibpaHHoro Bamu
wnmrdoBanbHoro kpyra. MpasurbHele draHLibl SBASIOTCS 0Nopor Ans
LUNMEpOBATEHOTO KPYra ¥ YMEHbLLIAHOT ONACHOCTb €10 NONOMKI. PriaHLb! ANs
OTPE3HbIX KDYrOB MOFYT OTAMYATLCS OT (hnaHLIEB st LUNMAOBaNbHBIX KPYToB.

f) He npumensiiTe n3HoWeHHbIE WNUdOBaNbHbIE KPYrvt GonbLunx
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. LLnndosanbHble kpyri Ans GonbLunx
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB U3rOTOBMEHbI HE ANS BbICOKIX CKOPOCTel
BPALLEHVS ManeHbkUX ANeKTPOUHCTPYMEHTOB U X MOXET Pa3opeaTh.
Mpw paGoTe ¢ yHnBepcanbHLIMK Kpyramu Beerga ucnonbayiTe
NpaBUNbHbIIA 3aWKUTHBIA KOXYX, NOAXOAALUMIA ANA KOHKPETHOTO
npUMeHeHMs. B NpoTVBHOM Cry4ae 3aLLTHbIN KOXyX He obecneumt
[A0CTATO4HOM 3aLLWTbI, 4TO MOXET MPUBECTY K TSHKENbIM TPaBMam.
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[lononHuTenbHble cneumanbHble NpeaynpexaaroLme ykasaHus
oTpe3aHus wnndoBaHueM

a) MpepoTBpalyaiiTe 6rIOKMPOBaHKUE OTPE3HOTO KPyra U 3aBbilUEHHOE
ycunue npukatus. He BbINOnHsiiTe CIMLIKOM ryGOKMX pe3oB.
[eperpyaka OTPE3HOro Kpyra NoBbILLAET €ro Harpyaky U CKIOHHOCTb K
nepeKaLLmMBaHIio U GIIOKUPOBAHMIO 1 3TVM BO3MOXHOCTb 0BPaTHONo
yaapa uim nonomku abpasveHOTO MHCTPYMEHTa.

ByAkTe 0CTOPOXHBI Nepes 1 3a BpalLaoLyMCs OTPE3HBIM KpYroM.
Ecnu Bbl BefjeTe 0TpeaHot kpyr B 3aroToBke oT cels, To B cryyae
0BpaTHOTO yapa arIeKTPOMHCTPYMEHT MOXET C BPALLAOLIMMCS KDYrom
OTCKOUMTH MPSIMO Ha Bac.

Mpy 3aKNMHUBaHUM OTPE3HOTO KPyra W NpK NepepbIBe B paGote
BbIKNHOYaNTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT U [AePXMUTE ero COKOWUHO,
HeMoABWKHO 0 OCTaHOBKM Kpyra. HUKorAa He nbiTaiTech BbIHYTH
elle BPALLAIOLLMIACA OTPE3HON KPYT M3 pe3a, Tak Kak ITO MOXeT
NpuMBECTU K 0GpaTHOMY yAapy. YCTaHOBUTE 11 YCTPAHUTE MPU4MHY
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3aKINMHUBAHWA.

d) He BKnioyaiiTe NOBTOPHO 3MEKTPONHCTPYMEHT Noka abpasuBHbIN
MHCTPYMEHT HaXoAuUTCS B 3arotoBke. [laiiTe oTpe3HoMy Kpyry
pa3BuThL NonHoe Y1cno 060poToB, Nepes Tem kak Bbl 0cTOPOXHO
npoAomKuTe pesaHue. B npoTiBHOM cryyae Kpyr MOXeT 3aeCTb, OH
MOXET BbICKOUTb 13 AETaNM 1 MPUBECTY K 0BpaTHOMY yaapy.

MnuTbl N GonbluMe 3aroTOBKM [OMKHbLI HAAEKHO NeXaThb Ha onope,
4T06bI CHU3NTB ONACHOCTL 06PATHOrO yAapa Npy 3akNHNBaHWSA
0OTpe3Horo Kpyra. BorbLLye 3aroToBKW MOTyT NporubaTscs nop
COBCTBEHHBIM BECOM. 3aroToBKa A0MKHa NexaTb Ha oropax ¢ obenx
CTOPOH, kak BONM3y pesa, Tak 1 No KpasM.

f) [DeicTByitTe C 0C060I OCTOPOKHOCTLH NPK BbIPE3aHNM YHaCTKOB
CYLECTBYHOLMX CTEH UNK NPU paGoTe B APYrUX CNENbIX 30HaX.
[TorpyxaloLmiics OTPe3HON Kpyr MOXET NpW pe3aHiv ra3onpoBosa nu
BOJIONPOBOAA, BMEKTPUYECKIX MPOBOAOB WM APYriAX 0GBEKTOB MPUBECT
Kk oBpaTHOMy yaapy.

He nbiTalitech aenatb KpuBOnMHeliHbIE pa3pesbl. [eperpyaka oTpesHoro
AcKa YBEMMYMBAET Harpyaky Ha HEro v ienaet ero CKIOHHbIM K
3aKIMHMUBaHMIO U 6rIokMpoBKe. JTO MOBBILLIAET BEPOSTHOCTb OTAAYM
N NOMOMKY LUMNGIOBANBHOTO KPYra, YTO MOXET NPUBECTU K CEPbe3HBIM
TpaBMaM.

()
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CneunanbHble npeaynpexaatolime ykasaHus Ans wnndosanms
HaXpaayHoii bymaroi:

a) Wcnonb3ayitte wnudoBanbHyto Gymary noaxoasilero pasmepa. Mpu
BblGope WwnndoBanbHON Gymary yuTuTe faHHbIe NPOM3BOANTENS.
LUnudosansHas bymara, Aaneko BeICTynatLLas 3a npeaens
LUNNGOBANBHOTO KPyra, MOXET CTaTb MPU4MHON NOPE3OB 1 MPUBECTY K
BnOKVIPOBKE MHCTPYMEHTa, NOMOMKE Kpyra Ui K oTaue.

Oco6ble npeaynpexaaroLyyme ykasaHus Ans paGoT ¢ NPOBONOYHLIMU
LieTKamm:

a) YuuTblBaiiTe, YTO MeTannMyeckas LETUHA MOXET OTNeTaTb Aaxe BO
Bpems 06bIuHO paboThl. He neperpyxaitte npoBonoky, noasepras
LETKY Ype3MepHON Harpyske. Metannnyeckas LUeTHa MOXET Nerko
MPOHVKHYTb CKBO3b OEXAY W/WNK KOXY.

b) Ecnun ans paBoTbl pekoMeHayeTCs MCNONb30BaTh 3aMTHBIA KOXYX,
TO MCKIKOHaliTe COMPUKOCHOBEHME NPOBOMOYHON LUETKM C KOXKYXOM.
TapenbyaTble 1 YalleyHble LETKM MOryT yBEnuuMBaTL CBOV AUaMETp noj
AECTBIAEM YCUNUS MPWKATIS U LEHTPUAYranbHbIX CI.

[ONONHUTEJIbHBIE YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTU U PABOTE

Heobxomumo creauTh 3a TeM, YToBbl UCKPbI, BbiNETatoLLe ¢ 06pabaTbiBaemoii
MOBEPXHOCTH, HE Monafani Ha BOCTNaMEHSIOLLMECS MaTepuartb.

W3Beralite nonagaHns UCkp 1 WNMAOBAMNbHOI MbinK Ha TeNo.
Hukorga He kacaiiTech OnacHO! PexyLLeil 30HbI B MOMEHT paBoTbl.

HemeineHHO BbIKMioHaiiTe MaLLMHY ECTIW NOYYBCTBOBANM OLLYTUMYIO
BUBPALIMIO UMW NP APYTUX HENCTIPABHOCTSX. TPOBEPLTE UHCTPYMEHT YTOBLI
0GHapYXUTb NMUPUYMHY HENCTIPABHOCTU.

Mpy NpeaenbHbIX YCTOBUSX SKCTNyaTaLyi (Hamp., Mpy IagKoi

LUNMdOBKE METANMOB C ONOPHBIM ANCKOM 1 LUMNEIOBANBHBIM KPYTOM 13
BYNKaHM31POBaHHOM 1BPbI) MOXET 06pa3oBaTLCA CUbHOE 3arpsisHeHIe BO
BHYTPEHHEN 4acTu yrnoBoiA WNMGOBANbHOM MaLLMHKK. TTp1 Takux YCroBusx
aKcrnyataLum 13 coobpaxeHui be3onacHoCTH Heobxoauma ocHoBaTeNbHas
04M1CTKa BHYTPEHHEN YacT OT OTTIOKEHWI MeTanma i MpUHyAUTENbHOE
npeaBapuTENbHOe BKITIOYEHIE 3aLLMTHOTO BbIKIio4aTens Toka yTedku (Fl).
Mocne cpabarbiBaHms 3alLuuTHOTO BbikniovaTens Fl cneayet otnpasuTb
MaLLUMHKY B PEMOHT.

He y6upaiiTe onuskv 1 0BIIOMKIA IPI BKIOYEHHOM MHCTPYMEHTE.

NCMOJIb30BAHVE

Yrnosas WwnnchosansbHas MallvHa npeaHasHadeHa ans odpabotk meTanna
11 KepaMuKK, pa3pe3aHins MeTanna, kamHsi 1 kepaMu4eckux MaTepranos,a
TakKe Ans LWNndoBaHNS C NOMOLLbIO NNACTMACCOBOTO Tapens4aToro
LN1coBaNLHONO Kpyra v Anst paboTbl CO CTaNbHOI MPOBOMOYHOI LLETKOIA.

[Ins COOTBETCTBYIOLLETO NPUMEHEHIS MOXHO UCTIONb30BaTh TOMbKO
pa3peLLeHHyt KOMBMHALWI0 BCTABHOTO MHCTPYMEHTA U 3aLLMTHOTO
ycTpoitcTa. MHdopmaums 06 sTom npuseaeHa B Tabnuue «Jonyctumble
KoMBMHALWN BCTABHbIX MHCTPYMEHTOB 1 3ALLMTHBIX MPUCTOCOBNEHMIY.

B cnyyae comHeHus cobniopalite ykasaHUsNPOM3BOANTENS NPUHAANEXHOCTENA.

3TOT 3MEKTPOMHCTPYMEHT NpedHa3HaqeH ToMbKO st paBoTbl BCYXYHO.

C PYCCKUA

[laHHOE V3aenve 3anpeLLeHo NCnonb3osaTb 06pa3oM, OTIIYAIOLLMCS OT
YKa3aHHOro npeaycMoTpeHHOro cnocoba npuMeHeHNs.

OCTATOYHBIE PUCKK

Jaxe npu Haanexaluem UCnonbL30BaHUM U3aenist HeBO3MOXHO MOMHOCTBH0
WCKITOYUTb OCTATO4HbIE ONMACHOCTU. an MCNonb30BaH!M MOTYT BO3HWKaTb
YKa3aHHbIe HWXE PUCKK, MOSTOMY NONb30BaTenb AOMKEH cobniofatb
CneayroLue nyHKTbI:

+ TpaBMbl BCrieacTave BUGpaLMM.
[lepxurte npubop 3a NpeaycMOTPEHHbIE [i7151 3TOFO PYKOSITKIA U
OrpaH4MBaiiTe Bpemsi paboTbl 1 SKCMOSULMN.

+ LymoBOe BO3AEIACTBIE MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHMIO CIyXa.
HocuTe 3aLuTHble HayLLHIKY 11 OrpaHNiMBaiATE MPOAOIKUTENBHOCTL
3KCMO3MLNM.

+ TpaBMbl a3, Bbl3BaHHbIE 4aCTULIAMY 3arpsiBHEHNIA.
Bcerna HapeBaitTe 3alUMTHBIE 04K, NNOTHBIE AnMHHbIE BPIOKK, PyKaBULb!
11 MPOYHYtO 0BYBb.

+ BabixaHue SA0BUTON NbinN.

MOAKNIOYEHUE K NEKTPOCETU

[MopknioyaTb TONMbKO K OAHOA3HON CETU NEPEMEHHOTO TOKA, HaNPSKEHNE
CETW 0MKHO COOTBETCTBOBATH JaHHbIM (hvpMeHHOi Tabnuyk. Takke
BO3MOXHO MOfCOEAMHEHIE K Po3eTke 6e3 3aLLUTHOTO KOHTaKTa, TaK Kak
KOHCTPYKLWSi COOTBETCTBYET Knaccy 3awuThi Il.

OnekTponpuBopbl, UCMIONb3yeMble BO MHOTUX Pa3nnyHbIX Mectax, B TOM
umcne Ha OTKPLITOM BO3AYXE, A0MKHbI NOAKIHHATLCS Yepes YCTPORCTBO,
npenoTepaLLatoLee peskoe nosbilenue Hanpsxenns (FI, RCD, PRCD).

BcTaBnsiite BUTKY B PO3ETKY TOMBKO NP BIKMKYEHHOM UHCTPYMEHTE.

He npm6nv|>xa|7|Te MeTannuyeckne npeameTbl K BEHTUNALMOHHBIM OTBEPCTUAM
13-3a OnacHOCTN KOPOTKOro 3aMblkaHus!

MoryT cnyyaThcst KpaTKOBpEMEHHbIE nepenabl HanpsikeHus. Mpu
HeBNaronpusATHbIX YCTOBNSIX ANEKTPOCHABKEHNS MOXET BbiTh NOBPEXAEHO
apyroe obopynosaHue. Ecnu conpotuenenue anektpocetit Mexee 0,2 Om, To
MOTYT BO3HUKaTb Nepenagbl HanpsKeHNs.

OMUCAHWE TUNOB OWUCKOB

Tun 41 OtpesHolt anck

Tun 42 OTpesHoi ANCK, N3OTHYTHIA

Tun 27 LLinnchoBanbHbIN Kpyr, N3OTHYTHINA

Tun 65 TNenecTkoBbIif LWNM(OBANbHBIA KPyr

Tun 70 [TPOBONOYHBIA LETOYHBIA ANCK

Tun 80 AnMasHblit OTPE3HON AncK

Tun 85, 86 [MpoBonoYHas LeTka Ans Yalum

Tun 87 AnmasHoe caeprno

Tun 90 HaxaauHbii WwnndosanbHbIi kpyr

[ONYCTUMbIE KOMBU W BCTABHbIX UHCTPYMEHTOB U

3ALLUTHBIX MPUCNOCOBIIEHUN

[lonyckaeTcs UCronb30BaHye TOMBKO CrIEAYIOLLMX KOMEMHALMIA BCTABHOTO
MHCTPYMEHTA 1 3aLLMTHOTO MPUCTIOCOBNEHMS:

[MpumeHeHme BcTaBHOI MHCTPYMEHT 3awmtHoe
npucnocobnexue
Peska Tun ancka (41, 42) no A — 3aLLUTHBIA KOXYX
metanny Anst pesku
Tun ancka (41, 42) no A — 3aLLUTHBIA KOXYX
kameHHoil knaake/6eToHy  Ans pesku
AnMasHbIit 0Tpe3Hoi anck A — 3aLuTHbII KOXYX
no metanny Anst pesku
AnMasHbIit 0TpesHoi anck A — 3aLTHbII KOXYX
10 KaMeHHO Krapke/ Anst pesku
BetoHy (80)
OTpesHble Ancku ans B — 3awmTHbIi KoxXyx

MaTepuarnos, OTMYHBIX OT  4Mst WINGOBaHMS
MeTana Ui kameHHoi
Kknagku/6eToHa
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MHorouenesoe MHorouenesoi oTpesHoit A — 3alLmTHBIA KOXyX
npuMeHeHve Anck ANs peskn
(coyeTaHve pesku n

LnnchoBaHuNs)

Caeprene AnwmasHoe caepno (87) Her

MpoBoNOYHbIE LETKN

[MPOBONOYHBI LUETOYHBIN
anck (70)

B — BawmTHbiii koxyx
Ons wnndosaHns

[poBonoyHas LeTka Ans

Her

yalum (85, 86)

LUnuchosaHue JlenecTkoBblit B — 3awmTHbIA KoxXyx
HaxxaadHow bymaroit  wnmcpoanbHbI kpyr (65)  Ans WnndosaHs
Tmbkuit abpasve Her

(Hanpvmep, HaxpayHas
Gymara), yaepxuBaembiii
rn6koli nopnoxkoi (90)

TsepaocnnasHblil AnCK Her
(ans wnmndosanms

matepuarnos, OTIMYHbIX OT
MeTanna unn kameHHoi
Knagku/6eToHa)

TopLioBoe Tun aucka 27

wnudosaHre

B — 3awmTHbIA KoxXyx
Ons wnndosaHns

Jltoboe npumeHeHne  BcTaBHOM MHCTPymMeHT ¢ Hert

[MameTpoMm Ao 55 mm

YKA3AHWUA MO PABOTE

MpenHasHa4aeTes ANs MHCTPYMEHTOB, KOTOPbIE MOTYT UCMONb30BATHCS C
Kpyramu, OCHaLLEHHbIMM Pe3bBOBLIM OTBEPCTUEM, MPUYEM [MINHA Pe3bObl
[JOMKHa COOTBETCTBOBATb AIMHE LUNUHAENS.

Beerga VICI'IOJ'IbayﬁTe W XpaHuTe OTpesHble U LLIJ'II/I(bOBa]'IbeIe ANCKN B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMAMU NPOU3BOAUTENA.

I'Ip|/| mﬂMd)OBaHMM unu oTpesaHnmn Bceraa I'IOﬂb3yI7|TeCI: 3aLLMTHBIM
orpaxaeHuem.

[Mpn peske kaMHs BCeraa nomnb3yiTech HaNPaBRAIOLLE ONOpoN!

LnnchosanbHas MoBEPXHOCTb M3OTHYTBIX AUCKOB [OMKHA ObiTb HE MeHee Yem
Ha 3,4 MM HIDKe kpast 3aLLMTHOTO KOXyXa.

Tepen BKMIOYEHMEM MHCTPYMEHTA 3aTHUTE 32XKMMHYIO raiiky.
Bceerga nonb3yiTech AONOMHUTENBHON PYKOATKOM.

Ecnv n3nenvie He AOCTATOYHO TSHKENOE U HEYCTONUMBOE, TO €ro HeoBXoAMMO
3akpenuTb. Hukora He NogHOCKTE Manenve K LnndoanbHOMY Ancky, Aepxa
€r0 B pyKax.

06a1poyHoe WnudgoBaHue
Hukorzia He 1cnonbayiiTe 0TpeaHble kpyrv Anst 06aMpOYHOro nndoBaHNS.

Bo Bpems 06a1poYHOro LNMdOBaHNS 3aLUMTHBIIA KOXYX AS LunudoBaHNS
C YCTAHOBMEHHbIM MOBEPX 3aLUMTHBIM KOXYXOM [N PE3KU MOKET KOCHYTHCS
3ar0TOBKY 11 MPUBECTY K MOTEPE KOHTPOMS HaZ UHCTPYMEHTOM.

Haunyuywme pesynbratbl 06a1pOYHOTO LNMGOBAHNS LOCTUrAIOTCS MU yrme
Haknora ot 30° 4o 40°. MNepemeLLaliTe aNEKTPOMHCTPYMEHT Bepen 1 Hasag C
yMepeHHbIM AaBNeHneM. 3T0 rapaHTMpYeT, YTO 3aroTOBKa He Neperpeercs, ee
LIBET He U3MEHWTCA 1 Ha Heli He NosIBATCS Gopo3aKM.

TopueBoe wnucdoBaHne ¢ NOMOLLbIO NENECTKOBOrO LNNGOBaNbLHOro
Kpyra

JlenecTkoBbIA LNMdOBaNbHIN KpyT (akceccyap) nosgonsiet obpabaTbisats
W30THYTblE MOBEPXHOCTM 1 Npodpunk. JlenecTkoBble Wn1hoBanbHble Kpyri
MeIOT 3HaUMTENbHO GombLLKil Cpok cryxBbl, Gonee Huakui ypoBeHb Lyma
1 Bonee HM3Kyto TemnepaTypy LUNMAOBaHNS MO CPABHEHMIO C OBbIYHBIMM
LWN1oBaNbHBIMM Kpyramu.

Pe3ka meTanna

TMpy MCNONB30BAHMM 3aLLUTHOTO KOXYXa [t pesky Ans abpasvBHON pesky
C NPUKNEEHHBIMY OTPE3HBIMI KpYraMu CyLLIECTBYET MOBbILLEHHBIA PUCK
VCKPEHMS, pasBpackiBaHNs YaCTHL 1 OCKOMKOB Kpyra B Cry4ae ero nonomku.

[pw abpaauBHOIA pe3ke UCTOMb3yITe yMEPEHHYI0 CKOPOCTb NoAaYM,
COOTBETCTBYIOLLYtO 0GpabaTbiBaeMoMy MaTepuany. He jaBuTe Ha OTpesHoi
AVCK, HEe HaKIMOHSIATE 1 He NOBOPAYMBAITE ANEKTPOMHCTPYMEHT.

(54 )

PYCCKWUWN

He nbITaiiTech CHU3WTBL CKOPOCTL PaBOTaIOLLEro OTPESHOTO Aucka nyTem
60KOBOTO 4aBNEHNS.

Pe3ka kameHHoI# knaaku/GeToHa

OBecneysTe HaznexalLlee yaaneHue Nbinu Npy peske KaMeHHoi knagxi/
6GeToHa.

HapegaitTe npoTvBonbINeBoil pecnupartop.

aﬂeKTpOMHCprMeHT paspeLlaeTcs ucnonb3oeate TONbKO ANA pe3KI/I/
LLIJ'II/Id)OEaHVIﬂ CYyXWX maTepuanos.

Tpy MCNONb30BaHUM 3ALLMTHOTO KOXYXa ANst Pe3ki, 3aLLMTHOTO KoXyXa Ans
LUMMHOBAHNS UM 3ALUMTHOTO KOXYXa ANS LANCPOBAHNS C MPUKPENTEHHbIM
MOBEPX 3aLLMTHBIM KOXYXOM ASt PE3ki st NPOLIECCOB PE3KY 1 LLUMNdhOBaHMS
GETOHa MM KaMEHHOI KNaZki YBENUIMBAETCS MbiNeBast Harpy3aka 1
MOBBILLAETCS PUCK MOTEPU KOHTPONS Haj 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM, YTO MOXET
MPUBECTY K OTAAYE.

ﬂ,ﬂﬂ PEe3skn KamHA pekOMEHAYyeTCA UCNonb3oBaTh anmasHbIn OTPEBHOﬁ [OWUCK.

[Mpu MCNONb30BaHNM 3aLLUTHOTO KOXYXa Anst Pe3ki C 0TCOCOM 1
HanpaenstoLLei ANs peskv oTcoc AoMKeH ObiTb 0gobpeH Ans yaaneHns
kameHHoIA Mbinu. MoaxopasiLLye OTCOCHI MbINK MOXHO MPMOBPECTI Y KoMNaHNN
Milwaukee.

Mpu peske ocobo TBEpABIX MaTepUarnos, Takux kak GETOH C BbICOKIAM
COfIEPKaHMEM TPaBVIsl, anMa3HbIl OTPE3HOM ANCK MOXET NEPErPETLCS, YTO
MPUBEZET K €70 NOBPEXAEHMI0. STO XOPOLLO BUAHO N0 MCKpaM B BUAE Kpyra,
KOTOpbIE BPALLAIOTCS BMECTE C anMa3HbIM OTPE3HbIM JMUCKOM.

B aToMm cnyyae npepsuTe paboTy 1 AaiiTe anMasHOMY OTPE3HOMY AMCKY
OCTbITb MyTEM NMEPEKIIOYEHNS ANEKTPOUHCTPYMEHTA Ha MaKCUMArbHbIe
oboportbl, 4aB eMy nopabotarb 6e3 Harpy3ku.

Ecnn auck paBoTaer 3HaumnTenbHo MeneHHee 1 NosBNSITCS Kpyrosble
CKPbI, 3HAYNT, anMa3HbIli OTPE3HOM A1CK 3aTynuncs. [IMCk MOXHO MOBTOPHO
3aTOMUTB NYTEM HENPOJOMKUTENbHON peski B abpasvBHOM MaTepuane
(Hanpumep, CUMNKATHBIA KupMny).

Pa6ota co cBepnamm ¢ anmasHbIMU KOPOHKaMu

Caepria ¢ anmasHbIMy KOpOHKaMU UCTIONb3yWTe TOMbKO s PaBoTbi C CyXiM
Marepuasnom.

He pacnonaraiite cBepno ¢ anmasHbIM1 KOPOHKaMI napanmensHo
3arotoske. [MoABoANTE CBEPIIO K 3aroTOBKe MOf YITIOM U BBOAUTE KpYroBbIMM
IBIDKEHNSIMU. TO 06ECMeYNT ONTUMAnbHOE oxNaxaeHue 1 bonee
AnUTEnNbHbIA CPOK CRyXObl CBEPNA C anMasHbIM1 KOPOHKaMM.

CrpoutenbHble ykasaHus

Yrny6neHns B HECYLLIX CTEHaX PETYNMPYITCS HOPMamK, [EACTBYHOLLMMI
B KOHKPETHOW CTpaHe. 3T NpaBuna crepyeT Bcerna cobniopats. Mepen
Ha4anom paboT NPOKOHCYMETUPYATECH C KOMMETEHTHBIM UHXEHEPOM-
CTPOUTENEM, apXUTEKTOPOM Wi PYKOBOAWUTENEM CTPOWKM.

3ALLUWUTA OT MOBTOPHOIO BKNIOYEHUA

Hynegoit Bblknto4aTenb NPENsTCTBYET NOBTOPHOMY MyCKY MaLLMHbI MOCTE
nepepbIBa B 3nekTpocHabkeHuy. MNpy HOBOM BBOZE B AEVICTBYE MaLLMHY
BbIKITIOYMTE 1 CHOBA BKITHO4HTE.

QMEKTPOHMKA + MIMABHbIA CTAPT

CrapToBbIi TOK NPy 3anycke MalLMHb! B HECKOMbKO Pa3 BbILLE YeM
HOMMHATbHBIA TOK. OrpaHM4MTENb CTAPTOBOTO TOKA OrpaHU4MBAET TOK A0
3HaYeHui nckniovatoLmx cpabartbiBaHie nepenoxpaxnTens (16A)

[MnaBHbIit cTapt Ans 6esonacHoi paboTsl NpesoTBpaLyaeT peskoe BKITKYeHe
MHCTPYMeEHTa.

INEKTPOHUKA

BcTpoeHHas anekTpoHika obecrieunaeT nocTosHHYI0 CKOPOCTb Aaxe Mpu
NOBbILLEHHON Harpyake. MoxanyicTa, y4uTbIBaliTe, YTO MPU UCYEIHOBEHUN
Harpy3ky MalLiHa CHOBa CaMOCTOSTENbHO 3aryckaeTcst C M3HayarnsHoi
paboueli ckopocTbio BpaLLeHns. OTKMIOUMTE MHCTPYMEHT U BHOBb BKIHOYUTE
ero

Ecnu neperpyaka npofonXaeTcs B TeYEHUE ANUTENHOTO BPEMEHH, TO
IeKTPOCCTEMA NEPEKITIMAETCS Ha MOHIKEHHOE YMCTO 0BOPOTOB.
WHCTpyMeHT ByaeT NpoRomKaTh MeznieHHo paBoTats, YToBbl 4aTb MOTOpY
OCTbITb. 10CME JOCTATOMHONO OCTHIBAHMS UHCTPYMEHT MOXHO BKIIOUUTL
CHOBA, NMPEABAPUTENHO BLIKITIOUMB €70

/




OQYUCTKA

PerynﬂpHo ounwaiite QNEKTPOMHCTPYMEHT OT OCTaTKOB LLIJ'IMCbOBaHI/Iﬂ n
Apyrux 3a|’pﬂ3HeHVIﬁ. B 4acTHOCTH, BEHTUNSILMOHHbIE 0TBEPCTUA Heobxoaumo
BCerfa fepxarb B 4ncToTe.

YucTble 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI NOBbILLAIOT 6esonacHocTb paborbl.

XPAHEHWE U TPAHCIIOPTUPOBKA

XpaHI/ITe BCTaBHble MHCTPYMEHTbI B 3aLLWLLEHHOM OT bl MECTe, B CYXHX,
HENPOMEP3aroLLMX NOMELLEHNAX Npn MOCTOSIHHOM TeMnepartype.

Bo n3bexanue noBpexneHuit nepe XpaHeHneM 1 TpaHCmopTUPOBKON
AMNEKTPOMHCTPYMEHTa CHUMUTE BCTaBKY. He 1cronbayitTe MoBpexaeHHbIe
VHCTPYMEHTB.

Bo BPEMS XpaHEHIS 1 TPaHCNOPTUPOBKM 3aLLLLanTe OMNEKTPOUHCTPYMEHTbI
OT BO3AEICTBISA NPAMbIX CONHEYHbIX nyqel?l.

TEXHUYECKOE OBCNYXVUBAHVE

[Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbivn yactamu Milwaukee. B

Cyyae BO3HNKHOBEHMS HEOBXOAUMOCT B 3aMeHe, koTopas He bbina
onvcaxa, obpaLuaiTech B OANH U3 CEePBUCHBIX LIEHTPOB N0 0BCNYXMBaHIIO
anekTpouHcTpymeHToB Milwaukee (CM. Cn1COK CepBUCHbIX OpraHu3aLii).

Tpy1 HeoBX0AUMOCTH, Y CEpBICHON CRYXObl UMK HEMOCPEACTBEHHO Y (DUPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364, BunHeHzeH,
TepMaHusi, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHIA YEPTEX YCTPOICTBA, COOBLLMB €r0
TUN W LIECTM3HAYHBIV HOMEP, YkadaHHbII Ha (UPMEHHOM Tabnnuke.

CUMBOITbI

Mpocb6a BHUMATENBHO MPOYECTb MHCTPYKLMIO MO
1CrIoNb30BaHMI0 NEPEA UCMONb30BaHUEM UHCTPYMEHTa.

OCTOPOXHO! MPEAYMPEXAEHWE! ONMACHOCTb!

[Mepep BbINOMHEHMEM kakux-nbo pabot no
0bCnyKvBaHMI0 MHCTPYMEHTA BCeraa BblHUMalTe BUMKY
13 PO3ETKN.

Mpu paBoTe ¢ MHCTPYMEHTOM Bceraa HazieBaiite
3aLUMTHBIE OYKN.

TMonb3yiiTech NPUCNOCOGNEHUSIMI ANS 3aLLMThI CriyXa.

HapesaliTe npoTVUBONbINEBON pecnupaTop.
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Hapesarb 3awutHble nepyatku!

He npumensiite cuny

Bceraa BeauTe MHCTPYMEHT 0BEMMU pyKamu.

He ucnonbayiiTe 3alUUTHbIA KOXYX AMs BHIMOMHEHUS
OTpe3HbIX pabor.
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Tonbko Ans WnmcoBaHms.
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Tonbko Ans oTpesaHus.

CobritogaiiTe 4OMYCTUMYHO TONLLMHY AnCKa.

anHa[:U’]e)KHOCTM -B CTaHAapTHYO KOMMeKTauuio He
BXOANT, NOCTABNISAETCA B KA4eCTBE OMNONHUTENbHON
NPUHaanNexHoCTu.

He BbibpacsiBaiiTe oTpaboTaBLLee anekTpuieckoe

11 3aNeKTpoHHoe o6opyaoBaHie BMECTE C BbITOBbIMM
oTXogamm.

OtpaboTaBLuee 3NEKTPUYECKOE W 3MEKTPOHHOE
060pya0BaHNE [OIMKHO GbITh YTUAM3MPOBAHO OTAENBHO.
OtpaboTaBLune MCTOYHMKN CBETA HEobXoaUMo
npeaBapuTenbHO 13BMeYb 13 0bopyaoBaHus. 3a
[0NONHUTENbHON MHGhopMaLMen No yTunu3auum 1 cbopy
06paTnTECh B MECTHBIE MYHWULMNAMNbHbBIE OpraHbl Uk B
PO3HWNYHBIA MarasuH.

HopmaTtuBHble TpeGoBaHMs B HEKOTOPbIX PETYOHAX
MOryT 06513bIBaTb PO3HW4HbIE MaraauHbl becrnatHo
YTUNM3NpoBaTb 0TpaboTaBLLEE SMEKTPUYECKOE U
3reKTPOHHOE 06opyAoBaHMe.

Balu BKknag, B NOBTOPHOE MCroMb30oBaHue W nepepabotka
CTaporo 3MEeKTPOHHOTO W SMEKTPUYECKOTO 0BOPYAOBaHMS
MO3BOISAET CHU3UTL MOTPEGHOCTb B ChIPbEBLIX PECYpCaX.
OtpabotaBLLee 3NeKTPOHHOE W ANEKTPUYECKoe
0bopyaoBaHNe COREPXKUT LieHHbIE NepepabaTbiBaemble
martepuanbl. OfHaKo Npy HeHaanexallen yTunuaaumm
[iaHHble KOMMOHEHTbI MOTYT HAaHECTU BPEL OKPYXatoLLei
Cpefie Y 300pOBbI0 YENoBeKa.

Ynanute koHdraeHUManbHy MHpopMaLmio ¢
0bopyaoBaHNs Npy ee Hannumun.

OneKTPOMHCTPYMEHT C Knaccom 3atmTbi |1,
OneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLuTa OT
3MeKTPUYECKOrO yaapa 3aBUCHT He TONbKO OT

OCHOBHOI 130MALIMM, HO 1 OT TOTO, 4TO NPUHUMAIOTCS
DONONHUTENbHbIE 3aLLMTHbIE MEPbI, Takue kak BoiiHas
M30MALMS UMK yCUreHHast N3oNsLvs.

Hert yctpoiicTaa Anst NOAKIIOYEHNS 3aLLUTHOTO NPOBOAA.

HanpagneHue BpalleHus

Yacrota BpaLLieHMA Ha X0noCToM xoay

HanpsxeHue

MepeMeHHbIit Tok

EBponeickuit 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuin 3Hak cooTBETCTBUS

praMHCKMVI 3HaK COOTBETCTBUA

EBpoaamaTcmﬁ 3HaK COOTBETCTBUA




TE ECKW OAHHU AG 17-150 XC AG 17-180 XC
Tun ‘brnownaii ‘brnownaiid
Mpon3BoaCTBEH HOMEp 4870 01 01 XXXXXX MJJJJ 4870 12 01 XXXXXX MJJJJ
HomuHanHa koHcymMmpaHa MOLLHOCT 1750 W 1750 W
O6opoTy Ha npaseH xon 9500 min”! 7600 min!
HomuHaneH kanauutet 150 mm 180 mm
[lonycTimu pasmepy Ha NpucTaBKuTe, BIXKTE Tabnuuara Ha cTp. 8-9
Pe3ba Ha nuHgena M14 M14
Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 3,0kg 3,1kg
WHdhopmaums 3a wyma: /smepernTe CTOMHOCTY Ca MomyyeHn CbobpasHo
EN 62841.

OLieHeHOTO C A HYBO Ha LUyMa Ha ype/a e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe / HecurypHocTt K 89 dB(A) 86,5 dB(A)
PaBHuLLe Ha MoLHoCTTa Ha 3Byka / HecurypHocT K 100 dB(A) 97,5 dB(A)

[a ce Hocu npeanasHo cpeAcTBo 3a cnyxal
WHdpopmauus 3a Bubpaumute: OBLLMTE CTOIHOCTY Ha BUGpaLmnTe
(BeKTOpHa Cyma Ha Tpu NOCokM) ca onpesieneHy B cbotBetcTaie ¢ EN 62841.
CTOIHOCT Ha emucuy Ha BibpauuTe a, / HecurypHoct K
LUinaitchaHe Ha MOBBPXHOCTH (a
LlinudoaHe ¢ Lukypka (a

8,7 m/s?/1,5 m/s? 7,4 m/s?/ 1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s? 3,0 m/s?/1,5 m/s?

[Mpu Apyro u3nonasaxe, Hanpumep LwnaiiaHe CbC CTOMaHeHa YeTka, MoraT Aa ce nonyyar Apyrv CTOMHOCTY Ha BubpauumTe!

h‘SG)
h, DS)

PN BHUMAHVE!

TocoueHuTe B HACTOSLMS MH(OPMALMOHEH NUCT HUBA Ha BUGPALWM 1 LLIYMOBY EMUCM Ca M3MEPEHM B CbOTBETCTBME ChbC CTAHAAPTU3MPAHO U3NUTBAHE,
npepocTaseHo B EN 62841, 1 Morar Aa ce uanonaear 3a cpasHsiBaHe Ha eavH MHCTPYMEHT ¢ Apyr. Te MOXe CbLLO Taka Aa ce 13MonaBar v 3a npeAsapuTenHa
OLieHKa Ha uanaraHeTo Ha BpeHY Bb3AencTBIS.

[leKnapupannTe H1Ba Ha BIUGPALIMM 1 LIYMOBY EMUCUM CE OTHACST 3a OCHOBHUTE MPUMOXEHNUS HA MHCTPYMEHTA. AkO 0BaJe MHCTPYMEHTBT Ce M3Nonasa 3a Apyrv
NPUNOKEHNS, C APYTY NPUCTIOCOBNEHS UMK He e Noaabpxa Aobpe, HuBaTa Ha BUGPALIN 1 LIYMOBM EMUCHN MOTaT [ia ca pasnuyHy. ToBa MOXe 3HaYMTENHO Aa
NOBYLLM HVBOTO Ha M3naraHe Ha BpefHM Bb3aeiicTaus 3a obLuaTa NpoabIKUTENHOCT Ha paboTara.

MW LNMGOBAHETO Ha THHKIA METANHM NIMCTOBE UMK APy CTPYKTYPH C rONsiMa NOBbPXHOCT, KOWTO NIECHO BUBPHUPAT, MOXe [1a Ce OCTUTHE MHOTO M0-BUCOKO HUBO
Ha Wwyma (0o 15 dB) ot nocoyeHoTo. Mpy Teau feTalini ce NpenopbyBsa fia ce B3eMar NoaXoasLUy MepKi 3a 3ByKOU30MaLIysl, KaTo HanNpuUMep WU3NoN3BaHeTo Ha
TEXKM, MbBKABY M30NALMOHHI NOANOXKM. [OBILIEHOTO HUBO Ha LyMa TpABBa Aa Ce B3eMe NPEaBHA v NpK OLGHKATa Ha pUCKa OT ManaraHe Ha WyM v usbopa Ha
NOAXOASLLA 3aLLuTa 3a Cryxa.

TMpv OLieHKa Ha HYBOTO Ha U3MaraHe Ha Bb3afeiCcTBUETO Ha BUBPaLIN 1 LLYM CreaBa ChLUO Taka Aa Ce B3eMe NPeLBUL BPEMETO, NPEe3 KOETO UHCTPYMEHTBT
€ U3KITHO4EH 1N NPe3 KOETO € BKITHHEH, HO He Ce u3nonasa. ToBa MOXe 3Ha4MTENHO A NOHIKY HUBOTO Ha U3araHe Ha BpeHY BbaaeiicTaus 3a obluara
NPOABLMKUTENHOCT Ha paboTara.

OnpezeneTe [OMbAHUTENHI MepkK 3a 6E30MacHOCT 3a 3aLLyTa Ha OnepaTopa OT Bb3AeACTBUETO Ha BUGpALIITE UMMM LyMa, KaTO HanpuMep NOAAPbXKA Ha
VHCTPYMEHTA W NpUCnocoBeHsTa, NOAAbPKAHETO Ha TONNMHATA Ha PbLETE 1 OpraHu3aLusTa Ha paboTara.

E BHUMAHME! MpoyeTeTe BCMYKM YKa3aHUs 3a GesonacHoCT, €MeKTPOUHCTPYMEHT.

MHCTPYKLMM, UMHOCTPaLMM U crieuudukaumm 3a Tosm Tosa, 4e MoXeTe Aa 3akpenuTe fJafeHa NPUHAANEXHOCT KbM CBOS
€NeKTPONHCTPYMEHT. [Tponycku1Te Npy cnassaHe Ha NpuBeaeHUTE No-aony €NMeKTPOUHCTPYMEHT, He rapaHTipa Gesonaca ynotpeta.

ykasaHVa Morar Aa fOBEAaT AO TOKOB yAap, Noxap Wk TexKi Tpasmu. e) [lonyctMMata YecToTa Ha BbPTeHe Ha M3NON3BaLNs Ce UHCTPYMEHT
3anaseTe Te31 MHCTPYKLMM U yKa3aHus 3a 6esonacHocT 3a 6baewm TpsibBa Aa 6bAe NoHe TONKOBa BUCOKA, KONKOTO M NOCOYeHaTa Ha
Ccnpasku. ypena 4ecToTa Ha BbpTeHe.

AxcecoapuTe, KoiATO Ce BLPTAT NM0-GbP30 OT 4OMYCTUMOTO, MOraT Aa ce

VKA3AHWS MO TEXHUKA HA BE3ONACHOCT 3A BITIOLUNAU® CHYAT /143 G pasxBbpHar

f) BbHWHMAT AUameTbP U feGenvHaTa Ha PaGoTHUA MHCTPYMEHT

06LuM MHCTPYKLMK 3a 6e30nacHOCT Npy WnMdoBaHe, WingoBaHe ¢ TpsiGBa Aia OTrOBapAT Ha NOCOUeHMTe pa3vepy Ha Bawus
WKypKa, paboTa C TeneHy YeTkn 1 Npu abpasuBHO pA3aHe. €NEKTPOUHCTPYMEHT.
; PaBoTHY MHCTPYMEHTUTE C HEMOAXOAALLYM Pa3MepH He MoraT a Gbaar
a) Tosu enekTPOMHCTPYMEHT € NpeaBU/aeH 3a ynoTpeba kato wnaiid, MOKPUTY AOCTATBYHO UMK 1 GbAAT KOHTPOMMPaHN.
wnaiigh 3a LIKypeHe, TeneHa Yetka M abpasuBHa MalnHa 3a P 6
psizaHe. Cna3BaiiTe BCHYKM MHCTPYKLMM 3a 6e30MaCHOCT, yKasaHus, g) Pasmepute Ha fombAHKTENHOTO NprcnocoGnetie

TpsiGBa Aa CLOTBETCTBAT HA pa3MepuTe Ha NaTPOHHMKA Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. TTPUHALNEXHOCTUTE, KOUTO HE MPUNSFaT TOYHO
KbM NaTpPOHHYKA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce BbPTAT HEPaBHOMEPHO,
BUBPMPAT MHOTO CUIHO W MoraT fia AoBeAaT 0 3aryba Ha KOHTPON BbpXY

MNIOCTPaLMM U AaHHK, KOUTO NonyyaBare ¢ ypeaa.
AKo He cria3gate CiefHuTe YKasaHusl, ToBa MOXe fia fJ0BEAE A0 TOKOB
yaap, noxap W TEXKA HapaHsBaHus.

b) To3u enekTpoMHCTPYMEHT He TPAGBa Aa ce U3NON3Ba 3a onepaumm WHCTDYMEHTa.
KaTo nonupate. OnepauyyTe, 3a KOUTO TO3W MHCTPYMEHT He e h H , 6 n
NPE/Ha3HaveH, MOraT Ja Gb/jaT CBbP3aHit C OACHOCTY U A /10BEAT A0 ) He usnonasaiite nospeaeHi paGotHi uHCTpyMeHTM. lMpeay BCsika
HapaHABaHIS. ynotpe6a npoBepsBaliTe PabOTHUTE MHCTYMEHTH, Hanp. abpasuBHUTE

[DVMCKOBE 3a MyKHATUHYN UIN OTKBPTEHU PbBYETa, NOAMNOXHUTE

¢) To3n enekTPOUHCTPYMEHT MOXKe Aia Ce U3NON3Ba Camo no [MCKOBE 3a NYKHAaTMHN UNU CUITHO U3HOCBaHe, TENIEHUTE YeTKU
npeaHasHaieHne U B CbOTBETCTBUE C NPEANNCAHUATA HA 3a Hepobpe 3aXBaHaTM UMM CHyNeHN Tenyeta. AKO U3TbpBeTe
npoussoauTens. Herpasuntara ynorpeda Moxe Aa Aoseae A0 3ary6a Ha €eKTPOHUCTPYMEHTA UNU PabOTHUSI MHCTPYMEHT, rM NpoBepsiBaiiTe
KOHTPON 1 CEPUO3HIA HapaHABAHNA. BMHMaTesHO 3a YBPEXAaHNA MW U3NON3BalTe HOBM HENOBPEAEHM

d) He n3non3asarite NPUHaANEKHOCTH, KOUTO He Ca NPenopbYaHN paboTUH MHCTPYMeHTY. Cred KaTo CTe MPOBEPUNY BHUMATENHO U CTe
AW NOCOYEHN OT NPON3BOANTENS CMIeLManHo 3a T3 MOHTUpanu paboTHNA MHCTPYMEHT, 0CTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa
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[fia paboTi Ha MaKkcuManHu 0GopoTH B NPOrbKeHNe Ha eAHa MUHYTa;
CTOITE U APLXTE HAMMPALLM Ce HaBNU30 ML BCTPaHN OT PaBHUHATA
Ha BbpTeHe. Hali-4ecTo noBpeseH paboTuH MHCTPYMEHTY ce YynsT npes
O3 TECTOB NEPUOA.

Hocete nuyHu npeanasku cpeactsa. Criopes HeoGxoauMocTTa
M3non3galiTe Lsina NMLIEBa MAacka, Macka 3a 041 UM 3alUUTHM oymna.
Ako e Heo6Xo[MMo HoCeTe Macka CpeLly npax, 3aluTa Ha cnyxa,
npeanasHu pPbKaBuLM UK CeLManta NPecTunka, KoATo Npeanassa
OT Marnku YacTULY OT AMCKa UMW OT MaTepuana.

Ouure TpsibBa fia Ce 3aLLMTEHI OT YyXaM Tena, KOUTO MoraT Aa OTAUTHaT
110 Pasn4HU NpUYMHY. TpOTUBONPALLHATA UMK AnXaTeNHaTa Macka
Tpsibea Aa morar fa unTpupar npaxa, KoiTo ce obpasysa npu pabota.
AKO CTE U3NIOXKEHV AbMTO BPEME Ha CUTEH LUYM, TOBa MOXE Aa NPUYHN
3aryba Ha cnyxa Bu.

BHuMmaBaitTe ocTaHanuTe nuUa Aa ca Ha GesonacHo pa3cTosH1e

ot Bawara pa6oTHa 30Ha. Bceku, koliTo Bniu3a B paboTHaTa 30Ha,
TpsGBa Aa HOCU NUYHU NPeana3Hu CPeacTBa.

Ort4yneHn napyeHLa ot obpaboTBaHarTa YacT Unu OT cyyneHn paboTHn
VHCTPYMEHTIN MOraT fja OTNETAT 1 Aa NPUUUHAT HapaHsABaH!S [OPU U HA
nnL@ U3BBH HemocpeacTBeHaTa paboTHa 30Ha.

[pu paboTu, Npu KOMTO pexeLyaTa npucTaBka 6u morna aa ce
[IOKOCHE [10 MOKPUTH NPOBEX/AALLM eNeKTPUYeCTBO kabenu,
BUHary xsallanTe MHCTPYMEHTa 3a 30NMpaHnTe PbKOXBATKM.
Ipy KOHTaKT € NPOBEXAALL ENeKTPUYECTBO kaben MeTanHuTe YacTit Ha
€MeKTPOMHCTPYMEHTA CbLLO MOraT Aa MPOBEXAT eNeKTPUYECTBO 1 Aa
MPUYMHAT TOKOB yiap Ha obcnyxBaLLys.

Hukora He ocTaBsiliTe enekTpuyeckata MaluMHa, AoKaTo
MHCTPYMEHTBT He € HaMbIHO CRPSN. BBPTAWMST Ce MHCTPYMEHT
MOXe [1a BIle3e B KOHTAKT C MOBBPXHOCTTA, BbPXY KOSITO CTe OCTaBUmM
MalLLWHaTa, MY KOETO MOXETE f1a 3aryBute KOHTPON BbPXY MaLLMHaTa.

m) [lokaTo npeHacsTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, He FO OCTaBAINTE BKMIOYEH.
Tpu HeBONEH [ONMp ApexuTe UK kocuTe Bu MoraT fa Gbaar yBneyeHm ot
PaBOTHUSI MIHCTPYMEHT, B PE3yNTaT Ha KOETO PaBOTHUST MHCTPYMEHT MOXE
[ia ce Bpexe B TANOTO Bu.

n) MouncTBaiTe peAOBHO WNMLOBETE 3a NPOBETPEHME Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.
[lyxankarta Ha MOTOpa 3acMykBa fpax B Kopnyca Ha eNneKTpOMHCTPyMeHTa,
a HacbbMpaHETO Ha MeTaneH npax MOXe Aa NPUUMHY ENeKTPUYECKH
onacHocTy.

0) He paGotete ¢ enekTpoMHCTpymMeHTa B 6rM30CT [0 3ananumn
matepuanu.
VickpuTe MoraT 1a Bb3NNaMeHsT Te3n Matepuany.

p) He usnonasgaitte paboTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO TPsIGBa Aa ce
OXNaXpaar ¢ TeYHOCTH.
Ynotpebata Ha Bofa W Ha pyri TEYHI OXMax/aLLy CPEAcTsa Moxe fa
[i0Befie A0 TOKOB yAiap.

K

OTKaT 1 CbBeTH 3a UCOArBaHETO My

"PutaHeTo" e BHe3anHa peakuus Ha MallHaTa BCeaCcTBIe Ha 3akauun ce
Wrv Briok1paH BbPTSILL, Ce MHCTPYMEHT, Hanp. Lraiidalua Wwaiiba, Wwaidaly
[JUCK, TENeHa YeTka v ap. 3akayaHeTo unu GriokvpaHeTo BOAW 10 BHE3AMHO
CMMpaHe Ha BbPTALLMA Ce MHCTPYMEHT. 10 T03M HauiH Ha MSCTOTO Ha
6nokvpaHe MaLLMHa Ce YCKOpsiBa HEKOHTPONMPAHO CPeLLly NocokaTa Ha
BbpTEHE Ha MHCTPYMEHTa.

AKO Hanp. WAMOBBYHMST AuCK Ce 3aKnHUM U Bnokupa B obpaboTeaxara
yacr, pbbbT Ha Ancka, KOWTO BrM3a B 0GpaboTBaHaTa YacT, MoXe fja ce
3an7IeTe 1 M0 TO3M HaUMH LWMAOBLYHUST UCK MOXE A Ce CHynM UIn

na 6bfie NpefMaByKkaH oTkar. Toraa WNNGOBLYHUAT AUCK Ce OTNpaBst

KbM MK Ce OTAaneyasa oT 06CyXBALLOTO NMLE, B 3aBUCUMOCT OT
rocokaTa Ha BbpTeHe Ha Ancka Ha MSCTOTO Ha GriokupaHe. B Takbe cryyait
LUMMGOBLYHUTE AMCKOBE MOTaT ChLLO Aa Ce CHyNAT.

OTkaTbT € pesynTar oT HenpaBurHa Ui MorpeluHa yrnotpeda Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Tol Moxe fia Gb/e NpeaoTepaTeH Ypes Noaxoasiuy
MepKi1 3a 6e30MacHOCT, KaKTo & OMMCaHO B CIIEAHOTO.

a) [IpbXTe enekTPOUHCTPYMEHTa 3ApaBo C ABETE CU PbLie U ce
NoAroTBeTe Aa NOEMETe eBEHTYasNeH OTKAT C TANOTO U pbueTe
cu. BuHarv nsnonseaiTe AOMbIHUTENHATa PHKOXBaTKa (ako UMa
TakaBa), 3a Aa KOMneHcupare Haii-gobpe oTkaTa unu koneGaHusTa Ha
BBLPTALMA MOMEHT NPK CTapTUpaHe. BaemeTe noaxoasium npeanastu
Mepky, 3a ia KoMneHcvpare KonebaHusTa Ha BbpTALLMA MOMEHT U
oTKara.

Hukora He npubnuxasaiiTe pbLeTe C1 40 BLPTALM ce paboTHN
MHCTPYMEHTH.

)

AKO Bb3HMKHE OTKaT, MHCTPYMEHTBT MOXe Aa HapaHu pbkaTta
Bu.

He pasnonaraiite TANOTO CY B 30HaTa, B KOATO €NEKTPONHCTPYMEHTLT
LLe Ce IBMXM B Cyyai Ha oTKaT. B cryyali Ha oTkaT MHCTPYMEHTBLT

ce [IBWKY B Nocoka, obpatHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe Ha abpaavsa B
MOMEHTa Ha briokupaHeTo.

d) PaGorete ocoGeHo NpeAnasnMBo B 30HUTE Ha bITHU, OCTPU pLGoBe
1 Ap. n. U3bsrsaitte OTONBLCKBaHETO HA PabOTHUTE MHCTPYMEHTH OT
o6paboTBaHaTa YacT 1 3aKNMHBAHETO UM B Hesl.

Mpyn 06paboTBaHe Ha BIMKM UK OCTPU PLOOBE UMK NPY PA3KO
0TGNbCKBaHE Ha BLPTALLMA Ce PaGoTeH NHCTPYMEHT ChLUecTByBa
NOBHLUEHa OMacHOCT OT 3aknuHBaHe. ToBa NpeAU3BUKBa 3aryba Ha
KOHTPON Haj MalUMHaTa Unu oTkar.

He u3non3BaliTe BepUXeH pexeLl AUCK, pexell AUCK 3a AbPBO UK
Ha3b6eH pexeLy AUCK, KAKTO M CerMeHTMPaH AMaMaHTeH ANCK C
OTBOPM, NO-WKPokH o 10 mm. Tak1ea paBoTHU MHCTPYMEHTN YECTO
MPUYMHSIBAT OTKAT N 3ary6a Ha KOHTPOMa Hagd UHCTPYMEHTa.

C
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WHcTpykumm 3a GesonacHocT npy WwnudoBaHe 1 Npy abpa3uBHO psi3aHe:

a) Wsnon3Baiite camo abpasuBuTe, nocoyeny 3a Bawus
€MNeKTPOUHCTPYMEHT, U NpeAna3Hus kanak, npeABUaeH 3a
Te3u abpa3ueu. AGpasnBuTe, KOUTO He ca NPeABUAEHN 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, He MoraT ia GbaaT expaH1paHin A0CTaTbYHO 1 He
ca Gesonachu.

b) W3ButuTe AucKoBe 3a WwnalichaHe TpAOBa Aa 6bAAT MOHTMPAHM Taka,
Ye NOBBLPXHOCTTA UM 3a LunaidaHe Aa He M3NN3a M3BLH PaBHUHaTA
Ha pb6a Ha NpeAna3HuA Kanak. HenpasunHo MOHTUPaHWUST AMCK 3a
Lunaitthae, KOITO 13N13a U3BbH paBHUHATa Ha pbba Ha NpesnasHms
kanak, He Moxe Aa bbae 4oCTaTbyHO 10Ope expaHupaH.

BuHaru u3non3saitte npeanastus kanak. Toi Tpsi6Ba Aa e cUrypHo
NnocTaBeH BbPXY eneKTpoypeaa v ia e HacTPoeH Taka, ye Aa
rapaHTMpa BUCOKa CTemneH Ha 6e30MacHOCT, TOECT 4a OCTaBs BUAUMM
MMHMMAITHI YacTH OT pexelLmsi AUCK KbM 0BCNYXBaLLOTO NuLe.
MpeanasHusT Kanak uMa 3a Len Aa npeanasun 06CNYKBaLLOTo NuLe OT
XBbpYalLy NapyeTa u Cry4aeH KOHTAKT C WNgOBLYHUS AUCK.

d) AGpasuBuTe TpsGBa Aa ce U3NON3BaT CaMO 3a NOCOYEHUTE
Bb3MOXHOCTY 3a ynotpe6a. Hanpumep Hukora He wnudosaiite
CbC CTPaHUYHaTa NOBBLPXHOCT Ha OTPe3eH AncK. OTpesHuTe AncKkoBe
ca npefjHa3HaueHm 3a OTHeMaHe Ha Matepuana ¢ pbba Ha aucka.
BbaaelicTB1ETO Ha CTpaHN4Ha cuna Bbpxy Tean abpasnsu Moxe Aa
cHynm.

BuHaru u3nona3Baiite 3acTonopsiBaiLm thnaHuu, KouTo ca B 6e3ykopHO
CLCTOSIHWE W CHLOTBETCTBAT N0 pa3mepu U hopma Ha M3non3BaHuUs
abpasuBeH Auck. Manon3saHeTo Ha noaxoAsLy cnaHel npeanassa
[MCKa W NO TO3U HAYMH HaMansiBa ONacHOCTTa OT CYyNBaHETo

My. 3acTonopsiBawyuTe chnaHuy 3a pexeLun AMCKOBe Morat Aa ce
pasnuyaBart oT Te3u 3a AMCKOBe 3a WK oBaHe.

f) He uanonagaiite n3HoceHu WNNUGOBLYHN ANUCKOBE 3a NO-ronemMu
€MNeKTPOUHCTPYMEHTH. AGpa3VBHUTE MCKOBE 3a NO-TONeMu
€MNEKTPOMHCTPYMEHTM He Ca MPOEKTMPaHI 3a NO-BUCOKITE 000POTH Ha
Mo-MarkuTe enekTPOMHCTPYMEHTI M MOraT Aa Ce CHyNAT.

g) Mpu n3non3BaHeTo Ha MHOrOYHKLIMOHANHN AUCKOBE BUHAr
13non3gaiiTe NPaBUHUA NpeAna3seH Kanak 3a KOHKPETHOTO
npunoxeHue. B npoTviBeH criyyail npesnasHUsT kanak Hsima ja ocurypi
AOCTaTbYHa 3aLLWTa, KOETO MOXE Ja 0BE/E 10 CEPUO3HN HapaHSBaHNS.

C
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CneumanHu yka3aHus 3a 6ezonacHa pa6ota ¢ pexeLun auckoBe

a) He ponyckaitte 6nokupaHe unu TBbpAe CUIHO NPUTUCKaHE
Ha pexeluns avck. He npaBete npekaneHo Abn6oku paspesm.
TpeToBapBaHETO Ha PeXeLLs AVCK NOBHLLABA CUNUTE, KOUTO fielicTBaT
BbPXY HETO, @ C TOBA 11 ONacHOCTTa OT 3aKnuHBaHe Uy Grokupaxe, koeto
OT CBOSI CTPaHa MOXe Aa A0Befe A0 OTKAT W cHyneaHe Ha abpasnsHus
ANCK.&.

W3bsreaiiTe aa 3actaBate B 30HaTa Npef U 3af BLPTALWMS Ce pexeLy
nAuck. KoraTo pexeLymsT AuCK e B e4Ha paBHUHA ¢ TANoTo Bu, B
Cny4ai Ha OTKaT eNneKTPOMHCTPYMEHTBLT C BLPTALUSA Ce ANCK MOXe
[ia OTCKOYM HenocpeAcTBEHO kbM Bac u aa Bu Hapahu.

c) AKO pexeLumsT AUCK Ce 3aKNUHW UNK KOraTo npekbeBate paborta,
M3KINIYBAITE ENEKTPOUHCTPYMEHTA U F0 APBLKTE CMOKOIHO, AOKATO
[AVMCKBLT OKOHYaTeNHO Cnpe Aa ce BbpTK. Hukora He onuTBanTe
[a U3BaauTe BLPTAWMS Ce AUCK OT paspesa, B NPOTUBEH Criyyan
MOXe A2 Bb3HUKHE OTKaT. Onpe/erneTe 1 OTCTpaHeTe NpudMHaTa 3a
3aKMMHBAHETO.

b




d) Hukora He BKNiouBaliTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA OTHOBO, IOKATO
TOW ce HamMupa B 06paboTBaHaTa YacT. Heka pexelumsaT auck
[OCTUrHE MbPBO MaKCUManHUTe cit 06OpoTY, NPean BHUMATENHO Aa
npoABLINKUTE € PAA3aHETo. B npoTuBeH cryyail pexeLumsT Auck Moxe aa
3acefiHe, fia u3ckoun ot obpaboTBaHaTa 4acT Unn fja NpeausByka oTkar.

KoraTo pexeTe NnoCKoCTM UNW No-ronemu AeTaiinu, rv onpere, 3a
[fia u3berHeTe puUCKa OT OTKAT NpPY 3aKNeMBaHe Ha PexeLuns AnCK.
TonemuTe AeTannm Morar Aa ce orbHaT OT CoBCTBEHATa CU TEXECT.
[eTaiinbT TpAGBa Aa € NoANpPsAH Ha ABe MeCTa, a MMEeHHO B 6nm3ocT
[0 pa3pe3a 1 B kpas My.

f) Bbaete 0coGeHO BHUMATENHU NpU "M3ps3BaHe Ha AxoGoBe" B
HanuU4HK CTEHU UNK APYTY, HEBUAMMM 30HM. [Tpy Npepsi3BaHe Ha
ra3onpoBO/Ay, BOLOMPOBOAY, €NEKTPOMPOBOAV UM [pyr 0beKTH,
PEXELLMST IUCK MOXE fia NPUYMHI OTKaT.

He ce onuTBaiiTe 1a u3nbnHsBate U3BMTY paspesi. MpeToBapBaHETo Ha
peXeLLVs A1CK NOBMLLABA HATOBAPBAHETO My 1 0 NPaBy NOAATIMB Ha
3aKkreLLsaHe 1ni 6nokvpate. Mo TO31 HaYMH HapacTBa BEPOSTHOCTTa OT
OTKaT MMM c4ynBaHe Ha LNMAOBBLYHOTO TANO, KOETO MOXE Aa fioBese 10
TEXKI HapaHsiBaHuS.

()
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Cneumantu ykasanus 3a 6ezonacHa pa6ora npy wnudoBaHe ¢ WKypka

a) Wsnona3Baiite wkypka ¢ nogxoaswy pasmep. Mpu n3dopa Ha Wwkypka
cnepBanTe yka3aHusiTa Ha npousBoauTens. LUkypka, kosiTo nannsa
TBbpAE Aaney 3BbH LNNGOBBLYHATA NOANOXKA, MOXE Aa MPUYMHYN
nopsi3BaHuA 1 1a AoBeae Ao BrokvpaHe Ha MHCTPYMeHTa, CHynBaHe Ha
[ACKa UMW OTKaT.

Cneumantu ykasanus 3a 6ezonacHa pa6ora npy wnudoBaHe ¢ TeNeHn
LieTKM

a) O6bpHeTe BHUMaHMe Ha TOBA, Ye M Npu 0bMKHOBEHa ynoTpeba
TeneHara 4eTka ry6u yactuum ot Tenta. He npetoBapsaiite
OTAENHMTE YaCTK Ha TeNTa HanpUMep Ype3 NpekaneHo ronsaMo
HansraHe Ha npuTUcKaHe. V13xBbpyalLuTe 4acTiUy OT TenTa MoraT MHOrO
IecHo J1a nonajHaT B koxaTa Hanpumep npe3 ThHKI [pexu.

Ako ce npenopbY4Ba U3NON3BaHETO Ha NpeAnaseH KoXyX,
npeBapuTenHo ce yBepsiBaiiTe, Ye TeNeHaTa YeTka He ONMpa A0
Hero. [IUCKOBUTE 1 YaLLKOBUAHWTE TENEHI YETKI MoraT Aa yBenuyar
ZAMameTbpa CU1 B PE3ynTaT Ha cunata Ha NpUTUCKaHe 1 LEHTpoBExXHUTE
cunm.

NOMbAHUTENHW YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

Mpv WwndoBaHe Ha MeTany Bb3HUKBa 1ckpeHe. OBbpHeTe BHUMaHME Aa He
6bpat 3acTpatueny xopa. [Mopaau onacHoCT oT noxap Habnu3o (8 obcera Ha
uckpuTe) He GuBa Aa ce HamMpart ropumi Matepuany. [la He ce u3nonssa
npaxoynaesHe.

[Ta3eTe Ce OT NETALLM UCKPY 1 LLNNGOBBYEH Npax.
He GbpkaiiTe B 30HaTa Ha onacHocT Ha paboTellara MaLumHa.

BepHara M3Kmio4eTe MaLunHaTa, ako Ce NOSIBAT 3HauUTeNHN BuBpaLim
unu GbaaT yCTaHOBEHM ApYrY HepeaHocTy. MpoBepeTe MalLMHaTa 3a Aa
YCTaHOBWTE NpUYMHaTa.

[Tpw excTpemanHm ycnoBIs Ha excnnoaraums (Hanp. npy rmagko Wwnndosaqe
Ha MeTany ¢ OMOpHIUS JMCK U ByNKaH(MUOBbPHUTE LWNMGOBLYHI AUCKOBE)
MOXe 13 Ce HaTpyna CUMHO 3aMbpCsiBaHe BbB BLTPELUHOCTTA Ha BITIOBOTO
LUNMApOBBYHO YCTPOIACTBO. Py TaKiBa excnnoaTaL oHHI YCIOBHUS OT rmeafHa
TOYKA Ha CUrypPHOCT € HEOBXOAVMO OCHOBHO MOYMCTBAHE Ha BLTPELUHOCTTA
OT MeTanHy OTNaraHns 1 3aJbIIKUTENHO NPeABAPUTENHO BKMIOYBAHE Ha
3alMTeH NpekbeBad 3a yTeyeH Tok Fl. Crieq 3ageiicTaHe Ha 3aluuTHus
Fl-npekbcBay MalLuHaTa TpsioBa fia Ce M3npaTyt 3a PEMOHT.

CTPYXKIA UM OTYYTIEHI NAPYETa A He Ce OTCTpaHsiBaT, A0KATO MallMHa
pabotu.

W3MON3BAHE MO NPEAHA3SHAYEHVE

‘brnowwnaitbT e npesHasHadyeH 3a wnaidaHe Ha MeTan v kepamuka,
psidaHe Ha MeTar, kaMbK U kepaMU4HY MaTepuani, KakTo v 3alunaidane ¢
nnacTMacoBy WMOBBYHI AMCKOBE U 3a paboTa CTereHa YeTka.

3a CbOTBETHUTE MPUNOXEHIS MOXe [ia Ce U3MOM3Ba camo ofobpeHaTa
KOMBWHALWS OT NPUCTaBKa M 3aLUMTHO YCTPOICTBO. VIHdhopmaLys 3a ToBa Lue
HamepuTe B Tabnuuata ,JlonycTumin KOMOMHALWMN OT MPUCTABKM W 3aLLUTHI
ycTpoicTBa'“.

B cnyJaii Ha cbMHeH1e 06bpHETe BHIUMaHIe HaykasaHusTa Ha
NPOM3BOANTENS Ha aKkcecoapw.
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MaluvHata e nogxoasiua camo 3a ynotpeba 6e3 Boga.

He 13nonagaitte npoayKTa o HauyH, pasnideH oT TO3u, KOATO & NMOCOYeH 3a
HopMariHa yroTpeta.

OCTATHYHU PUCKOBE

[lopv v npy npasunHa ynoTpe6a Ha NPpOfyKTa He BCHYKY OCTATbYHI PUCKOBE
Morart fia GbfiaT HambiHO M3berHaT. CrgaHIUTE PUCKOBE MOTaT [ia Bb3HMKHAT
npu ynotpebarta, nopaay KoeTo paBoTeLuusT ¢ ypeda TpsiBea Aa cnassa
creaHoTo:

* HapaHsiBaHvsi, npuiuHeHm oT BuGpaLmy.

[ipbxTe ypera 3a NpeaBuaEHUTE 3a LENTa PbKOXBATKY U OrpaHUyaBaiiTe
BPEMETO Ha paboTa 1 excnosnLus.

+ LLlymoBoTO HaTOBapBaHE MOXe /12 NPUYMHIA CIIYXOBY YBPEXAAHNS.
Hocere 3aluuTa 3a cyxa v orpaHu4eTe MPOSLIKUTENHOCTTA Ha
eKCroanumsITa.

* HapaHsiBaHusi Ha 041Te, NPUYMHEHI OT 3aMBPCSIBALLY YaCTULIM.

BuHarv HoceTe npeanasti 041na, 3pasy AN NaHTanoHu, PbkasuLiy 1
CcTabunHmM 0byBK.
+ BauweaHe Ha OTPOBHM MpaxoBe.

3ALLUWTA HA IBUTATENS B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

CBbp3BaiiTe camo kbM eAHO(Ha30B MPOMEHIMB TOK 1 KbM MPEXOBOTO
HanpexeHue, NocoYeHo Ha TabenkaTa ¢ TeXHUYECKkN AaHHN. BbamMoxkHO € 1
CBbp3BaHe KbM KOHTaKTI 6e3 3aLuTa, Thil KaTo € HamnuLe KOHCTPYKLMS OT
Knac Ha sawmta Il.

KoHTakTuTe BbB BbHLUHUTE y4acTbLy TpsbBa Aa Gbaat 0bopyasaHi Cbe
3aLUMTHM NpekbCBaYM 3a yTeueH Tok (Fl, RCD, PRCD). Tosa uavckea
MpeAnMcaHNeTo 3a MHCTanMpaHe 3a enekTpuyeckara uHctanauus. Mons
CnaaBaiTe TOBa Npv 13nonasaxe Ha Bawws ypen.

CBbpaaaﬁTe MallMHaTta KbM KOHTaKTa CaMo B U3KIK4EHO NOMOXEHME.

BbB BeHTUMALMOHHMTE LnnLy He GvBa 4a nonadar MeTasiH1 YacTv nopaav
OMACHOCT OT KbCO CheANHEHNE.

TpoLiecuTe Ha BKMKYBAHE NPUYUHABAT KDATKY CHIUKEHIS HA HAMPEXEHNETO.
Tpy HeWarozHY YCNoBMS B MpeXxarta Morar fia Bb3HWUKHAT CMYLLEHNs B ApyTv
ypeau. Mpu uMnefaHcK Ha Mpexara, no-manky ot 0,2 oma, He Tpsibea Aa ce
04aKBaT CMYLLEHMS.

OMWUCAHWE HA TMNOBETE AUCKOBE

Tun 41 Pexetu anck

Tun 42 Pexel anck, U3suT

Tun 27 LLnnchoBbYEH AMCK, M3BUT
Tun 65 JlameneH LWnudoBbYEH AncK
Tun 70 [luckoea TeneHa yetka

Tun 80 [lnamaHTeH pexeLw anck
Tun 85, 86 TeneHa yeTka

Tun 87 [lnamaHTeHo capeano

Tun 90 LLnnchoBbYEH AMCK C LLKYpKa

0MYCTUMN KOMBUHALIUM OT NPUCTABKU U 3ALLUTHU
YCTPOMCTBA

[lonycTiMo e fia Ce u3nonasar camo CrieaHuTe KoMGUHaLWY OT NpucTaBka v
3aLUWMTHO YCTPOICTBO:

[Mpunoxenwe

[NpucTaska

3alWWTHO YCTPOIICTBO

PssaHe

Tun auck (41, 42) 3a
meTan

A- npeAnaseH kanak 3a
psisaHe

Tun ok (41, 42) 3a
3naapns/beToH

A- npennaseH kanak 3a
psizaHe

[luamaHTeH pexeLl anck
3a meTan

A- npepnaseH kanak 3a
psizaHe

[NlvamaHTeH pexeLl Anck
3a aupapus/6etoH (80)

A- npegnaseH kanak 3a
psiaaHe

PexelLy fvckose 3a
MaTepuant, pasnuyHu ot
MeTan unu 3uaapusi/6eToH

B - npeanaseH kanak 3a
LnudosaHe




MHorouenesu MHorodyHKLoHaneH A- npeanaseH kanak 3a
MPUOXeEHNS pexeL Auck psisaHe
(komBrHaLMs ot
psi3aHe u LWnudoBaHe)
MpobueaHe Ha otBopu  [lnamanTenn cepeana (87) bes
TeneHu YeTkun [luckoea TeneHa yetka B - npennasex kanak 3a
LwnudosaHe
TeneHa yeTka (85, 86) Bes
LUnndpoBaHe ¢ Lkypka  JlameneH LwnndoBbYeH B - npeanaseH kanak 3a
anck (65) LwncoBaHe
I"bBkaB abpasvs Bes
(Hanp. LKypka), koiATo
ce npuabpXa oT MbBkasa
noznoxka (90)
TebpaocnnaseH auck Bes

(3a wnmcosaHe Ha
Marepuant, pasnuyHy
OT MeTan un augapus/

6eToH)
Mnocko wnmdosare  Tun auck 27 B - npeanaseH kanak 3a
nudosaHe
[pouaBonHo lpucTaska ¢ aameTsp Bes
npunoxexune 1055 mm

YKA3AHUA 3A PABOTA

Mpw abpasveH Matepuany, kouto Tpsibea Aa Gbaat cHabaeHM ¢ anck ¢
pesba, TpsiGBa Aa ce rapaHTupa, Ye pesbara B AnCka € JOCTATbYHO AbMra 3a
LunuHaena.

PexeLuuTe v LunndoBaLLTe AMCKOBE BUHAr Aa Ce U3MOM3BaT i ChXpaHsBsaT
Cb0oOPa3HO MHCTPYKLMUTE Ha MPON3BOANTENS.

Mpv rpy6o wnmdosaHe 1 pszaHe Aa ce paboTi BUHAr ChC 3alLTEH LuneM.
Mpy psizaHe Ha kKaMbk 3aALIMKUTENHO Aa Ce M3NON3Ba BoAeLLaTa LWeitHa.
LlnunchoBaLLaTa NOBLPXHOCT Ha U3BUTUTE AKCKOBE TpsibBa fa ObAe Hail-Manko
3,4 mm nog pbba Ha npeanaaHus kanak.

Mpenv nyckaHe Ha MalLMHaTa cTsralara ravika Tpsbea aa 6baa sarerHara.
/A3nonasalite BUHar AOMbIHUTENHATa PbKOXBATKA.

O6pabotBaHusT feTaiin TpsibBa fa Gbae (yKkcupaH 3apago, ako He e

J0CTaTbYHO TEXbK, 33 1@ CTOM CTABUIHO OT COBCTBEHOTO C Termo. Hukora He
BOZETE AeTaiina C pbka CpeLly Aucka.

py6o wnudosaHe
Hukora He u3non3saiiTe pexeLuy Anckose 3a rpybo Lunmneosaxe.

Mpw rpy6o WwnmncoBaHe NpeanasHNAT kanak 3a WnndoBaHe C MOHTUPaH
npefnaseH kanak 3a pssaHe Moxe Aa fiokocHe 0bpaboTsatus AeTaiin v fa
noBefe Ao 3aryba Ha KOHTPON BbPXY UHCTPYMEHT.

Hait-no6purte pesyntatv npy rpy6o wnncoBaHe ce NocTuraT npu brbi

Ha nogasaHe ot 30° 4o 40°. [IBixeTe enekTPOUHCTPYMEHTA C YMepeH
HaTuCK Hanpez 1 Hasag. 1o T031 HaumH ce rapaHTipa, Ye 06paboTBaHNAT
[AeTaiin HAMa Aa Ce HaropeLLy npekaneHo, Aa MPOMEHN LiBeTa Ci1 Ui Aa ce
Habpaaan.

Mnocko wnucoBaHe ¢ nameneH WnngoBbYEH ANCK

JlamenHuaT WnncoBbYEeH AuCK (MPUHABNEXHOCTY) 1aBa Bb3MOXHOCT

3a 06paboTBaHETO Ha U3BUTYM MOBBPXHOCTY 1 Mpoduni. Nlamentute
LNMAOBBYHM A1CKOBE MAT 3HAYMTENHO NO-AbITbT EKCMIOATaLMOHEH XVBOT,
M10-HICKO HMBO Ha LLYM 1 NO-HUCKM TEMNEpaTypy Ha LWn1oBaHe B CpaBHEHe
€ 0BMKHOBEHITE LUNMMEIOBBYHI AMCKOBE.

PsizaHe Ha metan

Mpy U3NOM3BAHETO Ha MPELNasHA Karak 3a psizaHe 3a OTPE3HO LUNNAoBaHe
CbC CrIEMNeH OTPE3HM AMCKOBE ChLLUECTBYBA MOBYULIEHA OMACHOCT OT U3flaraHe
Ha VKDY, YaCTULY W OTTIOMKM OT AMICKa, aKO TOI C& CHyMM.

Mpv oTpesHo Wwnm1choBaHe 13nonasaiite yMepeHo nojaBaxe, CbOTBETCTBALLO
Ha o6paboTBaHus Matepuan. He ynpaxHsiBaiiTe HaTuck BbpXy pexeLLus Anuck
11 He HaKNaHATe Unu 3aBbpTaiiTe eNnekTPOMHCTPYMEHTa.

He ce onuTgaiiTe aa HamanuTe 06OPOTUTE Ha BLPTALLMS CE MO UHEPLIS
PEXELL ANCK YPE3 CTPAHNYEH HATHCK.

C 3t

PszaHe Ha 3upapus/6eToH
[Mpu psizaHeTo Ha 3aapus/6eToH ce MorpukeTe 3a afieksaTHo NpaxoynassHe.
Hocete npotiBonpaxoBa Macka.

EneKTpOMHCTPYMeEHTLT TpsibBa fia Ce M3nonaea camo 3a psidaHe/Lunudosare
Ha Cyxv Matepuani.

[pn psizate n wnndosaHe B 6ETOH Uk 3uAapUs C U3NON3BaHe Ha
npena3HIs kanak 3a psisaHe, NpeanasHus kanak 3a WindosaHe unn
npeAnasHis kanak 3a LwnudoBaHe ¢ NpUKpeneH NpeanaseH kanak 3a psiaHe
€ HamnuLie NoBMLLEHO NMPaXoBO HaTOBapBaHe 1 MOBULLEH picK OT 3aryba Ha
KOHTPON Haf, eneKTPOMHCTPYMEHTa, KOeTo MOXe Aa J0BEAE 10 OTKaT.

3a psi3aHeTo Ha kaMbk Ce MpernopbyBa U3NoM3BaHETo Ha AnamMaHTEeH pexely
LUCK.

[Mpu n3nonasaHe Ha NpeanasHus kanak 3a ps3aHe C acnupauys U Bogay 3a
psizaHe acnvpaumsiTa TpsibBa Aa e opobpeHa 3a acnpupaHe Ha kameHeH
npax. Moaxopsium npaxoynosutenu ce npeanarat ot Milwaukee.

Mpu pA3aHeTo Ha 0COGEHO TBBPAN Matepuan, karto Hanpumep 6eToH

C BMCOKO CbbpXaHUe Ha YaKbJl, A1aMaHTEHUSAT PEXeLL ANCK MOXe Aa
nperpee v BCNefCTBIe Ha ToBa f4a ce nospea. Toga ce pasnosHasa siCHO Mo
KDBrOOGPA3HUTE CKDH, KOUTO C& BLPTAT 386aHO C ANAMAHTEHIA PEXELLL ANCK.

B 10311 cniyyait npexbcHeTe paboTa 1 uavakaitTe AnaMaHTEHNAT pexeLL
ANCK A Ce OXMajm, kato paboTuTe 3a KPaTko C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa C
MakcimanHu 0bopoTy 1 bes HaToBapBaHe.

AKO ANCKBT Ce ABINKY 3HAUUTENHO No-6aBHO 1 Ce NOSBSBAT KpbroobpasHi
VICKPY, AMaMaHTEHNAT PEXELL, ACK Ce € MPUTBLNUA. [IMCKLT MoXe fia ce
3aTO4I OTHOBO Ypes KpaTKo psisaHe B abpaanBeH Matepuan (Hanp. necbunus
BapOBWK).

Pa6ota ¢ AnamaHTeHN 6OPKOPOHN
V3nonagaiite AvamanTeHuTe GOPKOPOHY Camo 3a Cyxv Marepuani.

He nocraesiiTe AnamaHTeHaTa GopkopoHa ycnopeaHo Ha 0bpaboTeaHns
[Aertaiin. Bkapealite 6opkopoHaTa B 06paGoTBaHus AeTain nog brbi 1 ¢
KPbroBu ABIDKEHIS. Taka ce 0CUrypsiBa ONTUMANHO OXMaxaaHe U no-gbiTbr
€KCrNoaTaLMOHEH XIBOT Ha AMaMaHTeHaTa GopKopoHa.

CTpoUTeNHO-TEXHUYECKM yKasaHusa

OTBOpUTE B HOCELLY CTEHM Ca MPEAMET Ha CTIeLycMyHM 3a CTpaHaTa
pasnopes6y. Teau npeanvcanus 3agbmxuTenHo TpsitBsa 4a ce criassar.
Mpeay 3anouBaxe Ha paGoTUTE Ce KOHCYNTUPAITE C OTTOBOPHMS CTPOUTENEH
VHXXEHEP, apXUTEKT WK PLKOBOAVTEN Ha 06exTa.

3ALLWUTA OT NOBTOPHO NMYCKAHE

HynesuaT npexbCcaay npeaoTeparssa NosTOPHO 3a/iBIKBaHE Ha MalLMHaTa
crled OTnagaHe Ha Toka. Mpu Bb30GHOBSIBaHe Ha paBoTaTta MaluMHaTa 4a ce
3KITKOYM M [12 CE BKITKOYY OTHOBO.

OrPAHUYABAHE HA NYCKOBWA TOK + MIABHUAT CTAPT

TyCKOBYST TOK Ha MalLMHaTa e MHOTOKPaTHO NO-TonsiM OT HoMUHarHusl. C
OrpaHu4aBaHETO Ha NYCKOBIS TOK TOiA Ce Hamansiea A0TOMKOBA, Ye Aa He ce
3aieiicTBa npeanasuTen (16 A UHEPTHO).

TNaBHIST CTapT, OCUIYPEH OT EMIEKTPOHYKATa 32 CUTYPHO MaHUMyNMpaHe
C MalLKHaTa, NPefoTBpaTABa MpM BKMIOYBaHe NOsiBaTa Ha TrachLy npu
3a/1e/ICTBAHETO Ha MaLLuHaTa.

EJIEKTPOHUKA

Mpy noBuLLABALLO Ce HATOBApBAHE EMNEKTPOHIKATA NofAbpXa 0GopoTUTe
mocTostHHY. YpedbT pasrionara ChC 3alyTHa (hyHKLWA CpeLLly peToBapBaHe
11 BHE3arHa peakuyisi, 1 Cnupa npu COTBETHOTO NpeToBapBaHxe. M3kriouete
MalLMHATa U 5 BKITKYETE OTHOBO

Tpu MO-NPOABLITKUTENHO NPETOBAPBAHE ENEKTPOHMKATa NPEBKIIOYBA Ha
1o-HuCka YecToTa Ha BbpTeHe. MalumnHaTa npogbIikasa fja ce BbpTu 6aBHO
3a OXMaXzaHe Ha HamoTkaTa Ha auratens. Cres U3knioyBaHe 1 NOBTOPHO
BKNio4BaHe paboTara ¢ MalLMHaTa MOXe Aa NPOMbIIKM B AuanasoHa Ha
HOMVHAITHO HATOBapBaHe.

NOYNCTBAHE

[Mouncraaiite PenoBHO OCTaTbLUTE OT LIJﬂVId)OBaHe W Apyrv 3aMbpcaBaHna no
ENEKTPOUHCTPYMEHTA. OcobeHo BeHTUNALMOHHIUTE OTBOPY BUHaru TpﬂﬁBa na
Ce nogabpxar YncTu.

YucTute enexkTpONHCTPYMEHTU NOBMULLABAT 6BesonacHocTTa npu pabora.
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CbXPAHEHWE U TPAHCIIOPT

CbXpaHsiBaliTe MPUCTABKUTE 3aLLYATEHN OT Mpax, B CyXM, He3amMpb3BaLLy
MoMELLEHws, MU NOCTOsHHA TemnepaTypa.

Mpeav npuypaHe 3a CbXpaHeHue Uk TPaHCTIOPTUPaHe Ha
€NeKTPOVHCTPYMEHTa U3BaXpaiTe NpucTaBkuTe, 3a fa NpefoTepaTuTe
noepeza. He u3nonasalite Beye noBpeaeHuTe HCTPYMEHTH.

Mpu CbXpaHeHHue 1 TPaHCTIOPTUPaHE NPEANa3BaiiTe enekTPOUHCTPYMEHTUTE
OT Npsika CITbHYeBa CBETIMHA.

NOAAPBKKA

[la ce u3nonasar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pesepsHY YacTh Ha
Milwaukee. EnemeHTy, uusita nogmsiHa He € onucaHa, Aa ce aagar 3a
nomsiHa B cepeu3 Ha Milwaukee (BinkTe GpoLuypata "TapaHuus 1 agpec Ha
cepBuam).

Mpy HeoBXoMMOCT MOXeETE Aa NovckaTe CXeMa Ha eneMeHTUTe Ha ypeaa
Mpu NOCOYBaHE Ha 0603HaYEHME HA MalLMHATa U LWECTUMDPEHIS HOMEP
Ha TabenkaTa 3a TEXHUYECK JaHHy OT Balumsi CEpBI3 Uk JUPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
lepmaHms.

CUMBONU

Mons, npeau nyckaHe Ha ypeaa B ekcnnoarauus
npoyeteTe BHUMATENHO UHCTPYKUMATA 33 ynmpeﬁa.

BHUMAHWE! NPEAYMNPEXIEHWE! ONACHOCT!

lMpeav kaksuTO M fia € paboTi Mo MaluMHaTa 13BaaeTe
Lencena OT KOHTaKTa.

[Mpy pabota ¢ MaluMHaTa BUHar HoceTe Npeanaskn
o4una.

[la ce Hocy npeanasHo cpeacTeo 3a cnyxal

[la ce Hocv MoaxoaALLa NPaxo3aLUuTHa Macka.

[la ce HocAT npeanasHm pbkasuum!

He u3nonasgaiite cuna.

BuHaru HaﬂpaBﬂHEaﬁTe WHCTPyMeHTa C ABe pbLe.

He n3non3saiite npennasHns kanak 3a oTpesHu pabotu.

Camo 3a wnndosaxe.

'NERBVEOR>

Camo 3a psisaHe.

B

Cubniopasaiite fonyctumara AebenvHa Ha aucka.

Axcecoapy - He ce cbabpxar B 06ema Ha JocTaBkaTa,
npenopbYBaHO JOMbIHEHNE OT Nporpamara 3a akcecoapy.

OTnagbLyTe OT eNeKTPUYECKO W eNEKTPOHHO 0bopyaBaHe
He TpsiBBa Aa Ce U3XBLPNAT 3aeaHo ¢ buToBuTe
oTnagbLy.

OTnagbLyTe OT ENEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 0bopyaBaHe
TpsibBa fja ce cbOMpaT 1 U3XBBPIAT pasfenHo.

INpenm U3XBLPNSHETO OTCTPaHSBAlTE NamnuTe OT
ypeauTe. ViHopmupaliTe ce oT MecTHUTe Cryxou unu

OT CBOS CMeLmanyanpaH ThproBew, 0THOCHO hupmuTe 3a
peuuKnpaHe 1 MecTata 3a cboupaHe Ha oTnagbLy.

B 3aBucumocT oT MecTHUTE pa3nopendi, TbproBuuTe

Ha ipeGHO MoraT ca 3afbIhKkeHu fa npuemart GeannatHo
BbpHaTUTE 06PATHO OTNaABLIM OT ENEKTPUHECKO 1
€NeKTPOHHO obopyaBaHe.

[laiiTe cBOSt MPMHOC 33 HAManNSABAHETO Ha HYXAUTE OT
CYPOBWHY 4pe3 MoBTOpHaTa ynoTpeba 1 peLmknupaHeTo
Ha BalunTe oTnagbLiy OT MeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO
obopynsaHe.

OTnagbLyTe OT eNeKTPUYECKO W eNEKTPOHHO 0bopyaBaHe
CbAbPXAT LIeHHN PeLyKnvpaLLy ce matepuani,

KOWTO MoraT /ja MOBAMSAT OTPULIATENHO Ha OKOMHaTa
cpena 1 Ha BalweTo 3paBe, ako He ce U3XBbprsT No
ekonorocbobpaseH HauuH.

TMpean n3XBbLPASHETO KaTo OTMafbK U3TPUIATE OT Baluns
ynoTpebsiBaH yper eBEHTYaNHO HaNMYHNTE B HETO MUYHK
DaHHu.

EneKTpOMHCTPYMEHT oT 3awumTeH knac |l.
ENeKTpoMHCTPYMEHT, Mpy KOIATO 3aluuTara ot
€MeKTPUYECKM yaap 3aBICK He CaMo OT OCHOBHaTa
13onauys, a 1 ot oBCToATENCTBOTO, Ye Ce U3Mnon3sar
DOMbIHATENH 3aLLMTHY MEPKV KaTo fBOIiHa M3onaums
NN yCUNeHa 13onaums.

Hsma npucnocobnenue 3a NpucbeanHsBaHe Ha 3aLumTeH
NPOBOAHMK.

[Mocoka Ha BbpTeHe

OBopoTh Ha npa3seH xoa

Hanpexerue

pomeHnmB Tok

EBpOI'Iel;ICKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YKpaMHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EurAsian 3Hak 3a cbOTBETCTBME.




Tip Polizor unghiular Polizor unghiular
Numér productie 4870 01 01 XXXXXX MJJJJ 4870 12 01 XXXXXX MJJJJ
Putere nominala de iesire 1750 W 1750 W
Turatie nominala fara sarcina 9500 min”! 7600 min-'
Capacitate nominala 150 mm 180 mm
Dimensiunile admise ale sculei de insertie, a se vedea tabelul de la pagina 8-9
Filetul axului de lucru M14 M14
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 3,0kg 3,1kg
Informatie privind zgomotul:
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K 89 dB(A) 86,5 dB(A)
Nivelul sunetului / Nesiguranta K 100 dB(A) 97,5dB(A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala
pe trei directii) determinate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatji a, / Nesiguranta K
Slefuirea suprafetelor (a
Slefuire cu smirghel (a

h,SG)
h, DS)

8,7 m/s?/1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s?

7,4 m/s?/ 1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s?

La alte utilizari, ca de ex. slefuitul cu peria de sarma de otel, valorile vibratjilor pot fi diferite!

PN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisé informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificata in EN
62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele fntre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezintd principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru
aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ

nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Slefuirea tablelor subtiri de metal sau a altor structuri cu o suprafata mare care vibreaza usor poate avea ca rezultat o emisie totald de zgomot mult mai
mare (pana la 15 dB) decét valorile declarate ale emisiilor de zgomot. Astfel de piese de prelucrat trebuie impiedicate, pe cat posibil, sa emita sunet prin
masuri adecvate, cum ar fi aplicarea unor covorase de amortizare flexibile si grele. Emisia de zgomot crescuta trebuie, de asemenea, sa fie luatd in
considerare atat pentru evaluarea riscului de expunere la zgomot, cat si pentru selectarea unei protectii auditive adecvate.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu
realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a

accesoriilor, mentinerea calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,

|Iustratule si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta

unealta electrica. Nerespectarea tuturor |nstruct|un|lor listate mai jos
poate cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatjile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU POLIZORUL UNGHIULAR

Avertismente comune pentru slefuire, glefuire cu hartie abraziva,
lucrul cu periile de sarma, lustruire si taiere:

a) Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor, perie de sarma
si magina speciala de retezat cu disc abraziv. Respectati toate
avertismentele, instructiunile, reprezentarile si datele primite
impreuna cu scula electrica.

In cazul in care nu vetj respecta urmatoarele instructiuni, se poate
ajunge la electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

b) Este interzisa utilizarea acestui aparat electric pentru operatii
precum polizarea. Operatiile pentru care acest aparat nu este
conceput pot atrage dupa sine pericole si antrena accidentari.

c) Utilizarea acestui aparat este permisa numai daca se face in mod
corect si in concordanta cu indicatiile producatorului. Utilizarea
necorespunzatoare poate duce la pierderea controlului si la accidentari
grave.

d) Nu folositi dispozitive de lucru care nu sunt prevazute si
specificate in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica.

Faptul in sine ca dispozitivul r+AF3espectiv poate fi montat pe scula

C ROMANA

dumneavoastra electrica nu garanteaza n niciun caz utilizarea lui
sigura.

Numarul de rotatii admis pentru elementele de montat in aparat,
trebuie sa fie la fel de mare ca numarul de rotatii inscris pe
acesta.

O rotire mai rapida decit cea admisa le poate sparge sau azvirli din
aparat.

f) Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru trebuie
sa corespunda datelor dimensionale ale sculei dumneavoastra
electrice.

Dispozitivele de lucru gresit dimensionate nu pot fi protejate sau
controlate in suficienta masura.

g) Dimensiunile accesoriilor atasabile trebuie sa corespunda
dimensiunilor suportului de la nivelul aparatului electric.
Accesoriile care nu potrivesc exact cu suportul aparatului electric se
rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la pierderea
controlului asupra aparatului.

h) Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. Inainte de fiecare
utilizare controlati daca dispozitivele de lucru ca discurile de
slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca discurile abrazive nu sunt
fisurate, uzate sau foarte tocite, daca periile de sarma nu prezinta
fire desprinse sau rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul
de lucru cade pe jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau folositi
un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati controlat si
montat dispozitivul de lucru, tineti persoanele aflate in preajma in
afara planului de rotatie al dispozitivului de lucru si lasati scula
electrica sa functioneze un minut la turatia nominala. De cele mai
multe ori, dispozitivele de lucru deteriorate se rup in aceasta perioada

de proba.
(61
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Purtati echipament personal de protectie. In functie de utilizare,
purtati o protectie completa a fetei, protectie pentru ochi sau
ochelari de protectie. Daca este cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de protectie sau
sort special care sa va fereasca de micile agchii si particule de
material.

Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie impotriva prafului sau
masca de protectie a respiratiei trebuie s filtreze praful degajat

in timpul utilizarii. Daca sunteti expusi timp indelungat zgomotului
puternic, va puteti pierde auzul.

Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distan{a sigura fata
de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine patrunde in sectorul
de lucru trebuie sa poarte echipament personal de protectie.
Fragmente din piesa de lucru sau dintr-un accesoriu rupt pot zbura
necontrolat si provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

Tineti unealta electrica doar de suprafetele de apucare izolate
la efectuarea de operatii in care accesoriul taietor poate intra
in contact cu conductoare ascunse. Accesorile taietoare care
intra in contact cu un conductor sub tensiune pot pune sub tensiune
componentele metalice expuse ale uneltei electrice si pot cauza
operatorului un soc electric.

Nu lasati niciodata aparatul din mana, atat timp cat accesoriul de
lucru nu s-a oprit complet. Accesoriul de lucru aflat in rotatie poate
intra fn contact cu suprafata pe care este agezat si astfel putetj pierde
controlul asupra aparatului.

m) Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o transportati.
In urma unui contact accidental cu dispozitivul de lucru care se
roteste, acesta va poate prinde imbracamintea si chiar patrunde
in corpul dumneavoastra.

n) Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumneavoastra
electrice.
Ventilatorul motorului atrage praf in carcasa iar acumularea puternica
de pulberi metalice poate provoca pericole electrice.

o) Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor inflamabile.
Scanteile pot duce la aprinderea acestor materiale.

p) Nu folositi dispozitive de lucru care necesita agenti de racire
lichizi.
Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poate duce la
electrocutare.

k

Recul si avertismente corespunzatoare

Reculul este reactia brusca aparuta la agatarea sau blocarea unui
dispozitiv de lucru care se roteste, cum ar fi un disc de slefuit, un disc
abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau blocarea duce la oprirea
brusca a dispozitivului de lucru care se roteste. Aceasta face, ca scula
electrica necontrolata sa fie accelerata in punctul de blocare, in sens
contrar directiei de rotatie a dispozitivului de lucru.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se blocheaza in piesa
de lucru, marginea discului de slefuit care penetreaza direct piesa de lucru
se poate agata in aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuit
sau poate provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa catre operator
sau fn sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a discului in
punctul de blocare. In aceastd situatie discurile de slefuit se pot chiar
rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase a sculei
electrice. El poate fi impiedicat prin mésuri preventive adecvate, precum
cele descrise in continuare.

a) Tineti aparatul bine cu ambele maini si pregatiti-va sa amortizati
cu corpul si cu bratele dvs. posibilele reculuri. Utilizati
intotdeauna manerul suplimentar (daca exista), pentru a
compensa cat mai bine posibil reculurile sau fluctuatiile de cuplu
la pornire. Luati masuri adecvate, pentru a compensa oscilatiile de
cuplu sau reculurile.

b) Nu apropiati niciodatd mana de dispozitivele de lucru aflate in
migcare de rotatie.

In caz de recul dispozitivul de lucru se poate deplasa peste mana
dumneavoastra.

c) Nu va pozitionati corpul in zona in care se migca aparatul electric
in cazul unui recul. In cazul unui recul, aparatul se misca in sens
opus directiei de rotatie a corpului slefuit in momentul blocérii.

d) Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor ascutite, etc.
Impiedicati ricogarea dispozitivului de lucru de pe piesa de lucru
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si blocarea acestuia.

Dispozitivul de lucru aflat in miscare de rotatje are tendinta sa se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricogeaza in urma
izbirii. Aceasta duce la pierderea controlului sau la recul.

e) Anu se atasa un ferastrau cu lant, o lama de debitare a lemnului,
un disc cu segmente diamantate cu distanta intre segmente mai
mare de 10 mm sau discuri de ferastrau cu dinti. Astfel de lame
cauzeaza zvacniri frecvente ale uneltei si plerderea controlului asupra
acesteia.

Instructiuni de siguranta pentru polizare si taiere:

a) Folositi numai corpuri abrazive specificate pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie prevazuta
pentru aceste corpuri abrasive. Corpurile abrazive care nu sunt
prevazute pentru aceasta scula electrica nu pot fi acoperite si protejate
suficient, fiind nesigure.

b) Discurile de slefuit cu centrul depresat trebuie montate astfel
incat suprafata abraziva sa nu treaca peste marginea planului
carcasei de protectie. Daca discul este montat incorect si
depaseste planul carcasei de protectie, el nu poate fi protejat in mod
corespunzator.

c) Folositi intotdeauna capacul de protectie. Capacul de protectie
trebuie sa fie bine fixat de masgina si astfel reglat incat sa
fie asigurata siguranta maxima, adica, inspre persoana care
deserveste masina sa fie deschisa cea mai mica portiune posibila
a discului taietor. Capacul de protectie trebuie sa protejeze persoana
care deserveste de fragmente si de un contact accidental cu scula de
slefuire.

d) Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru posibilitatile de
utilizare specificate. De exemplu: nu slefuiti cu partea laterala a
unui disc de taiere. Discurile de taiere sunt destinate indepartarii de
material cu marginea discului. Exercitarea unei forte laterale asupra
acestui corp abraziv poate duce la ruperea sa.

Folositi intotdeauna flange de prindere nedeteriorate avand
dimensiuni si forme corespunzatoarte discului de slefuit ales
de dumneavoastra. Flansele adecvate sprijind discul de slefuit
diminuand astfel pericolul ruperii acestuia. Flansele pentru discuri de
taiere pot fi diferite fata de flangele pentru alte discuri de slefuit.

f) Nuintrebuintati discuri de slefuit uzate provenind de la scule
electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru sculele electrice mai
mari nu sunt concepute pentru turatiile mai ridicate ale sculelor
electrice mai mici si se pot rupe.

g) Cand utilizati discuri multifunctionale, folositi intotdeauna
aparatoarea de protectie corecta pentru utilizarea respectiva.
Altminteri, aparatoarea de protectie nu va oferi protectie suficientd,
ceea ce poate duce la accidentdri grave.

()

Alte avertismente speciale privind tdierea

a) Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare prea puternica.
Nu executati taieri exagerat de adanci. O supraincarcare a
discului de taiere mareste solicitarea acestuia si tendinta sa de a
devia, de a se rasuci in piesa de lucru sau de a se bloca, aparand
astfel posibilitatea unui recul sau a ruperii corpului abraziv.

b) Evitati zona din fafa si din spatele discului de taiere care se
roteste. Daca deplasati discul de taiere in piesa de lucru in directie
opusa dumneavoastrd, in caz de recul, scula electrica impreuna cu
discul care se roteste pot fi proiectate direct spre dumneavoastra.

c) Daca discul de taiere se blocheaza sau daca intrerupei lucrul,
deconectati scula electrica si nu o migcati pana cand discul se
opreste complet. Nu incercati niciodata sd extrageti discul de
taiere din taieturd, altfel se poate produce un recul. Stabilifj si
indepartati cauza blocarii discului.

d) Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp aceasta se mai afla
inca in piesa de lucru. Lasati discul de taiere sa atinga turatia
nominala si numai dupa aceea contmuagl s taiai cu precautie.

In caz contrar discul se poate agata, sari afara din piesa de lucru sau
provoca recul.

) Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a diminua riscul
reculului cauzat de blocarea discului de taiere. Piesele mari se
pot incovoia sub propria greutate. De aceea, piesa de lucru trebuie
sprijinitd pe ambele partj, atat in apropierea liniei de taiere cét si pe
margine.

f) Fiti foarte atenti la efectuarea unor "taieturii sub forma de




buzunar” in peretii existenti sau in alte domenii greu de
monitorizat cu vederea. La penetrarea in sectorul vizat, discul de
taiere poate cauza recul daca nimereste in conducte de gaz sau de
apa, conductori electrici sau alte obiecte.

g) Nuincercati sa efectuat taieri curbe. Suprasolicitarea discului de téiere
creste sarcina si predlspozma la résucirea sau blocarea acestuia si
p03|bll|tatea de recul sau de rupere a discului, ceea ce poate cauza
raniri grave.

Avertismente speciale privind slefuirea cu hartie abraziva:

a) Utilizati hartie abraziva de dimensiune potrivita. Respectati
indicatiile producatorului la alegerea hartiei abrazive. Hartia
abraziva care iese prea mult in afara pad-ului de slefuit poate cauza
taieri si duce la blocarea aparatului, ruperea discului sau la reculuri.

Avertismente speciale privind lucrul cu periile de sarma:

a) Se va avea in vedere faptul ca si in timpul unei utilizari normale
din peria de sarma cad buciti de sarma. Sarma nu va fi
suprasolicitata prin intermediul unei presiuni de apésare prea
mari. Bucati de sarma desprinse, existente in atmosfera pot intra cu
usurinta prin fmbracamintea subtire si/sau prin piele.

b) Daca se recomanda o aparatoare de protectie, impiedicati
contactul dintre aparatoarea de protectie si peria de sarma.
Discurile-perie si periile-oala Tsi pot méari diametrul sub actiunea
presiunii de apasare si a fortelor cenrifuge.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Cand se slefuieste metal, se produc scantei zburatoare. Avelj grija ca nici
o0 persoana sa nu fie pusa in pericol. Datoritd pericolului de incendiu , nici
un material combustibil nu trebuie sa fie amplasat in vecinatate (in zona
de zbor a scanteilor)

Evitati faptul ca scanteile zburatoare si praful de le slefuit s& atinga corpul.
Nu intratj niciodata in zona de pericol a plécii cand este in miscare.

Opriti imediat masina in caz de vibratji puternice sau daca apar alte
defectiuni. Verificati masina pentru depistarea cauzei.

In conditii extreme de utilizare (de ex. lustruirea metalelor cu platanul
de reazem si cu discurile de slefuit din fibra vulcanizatd), in interiorul
polizorului unghiular poate aparea murdarie in cantitate mare. In
asemenea conditii de utilizare, din motive de siguranta este necesara
o curatare temeinica a depunerilor metalice din interior si, obligatoriu,
nserierea unui intrerupator diferentjial. In caz de declansare a
intrerupatorului diferential, magina se va trimite la reparat.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii masginii.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Polizorul unghiular este destinat slefuirii metalelor si ceramicii, taierii
metalelor, pietrelor si materialelor ceramice, precum si slefum| si perierii
sarmei.

Pentru aplicatiile respective, trebuie utilizatd numai combinatia aprobata
de scula de insertie si dispozitive de protectie. Pentru informatii in acest
sens, consultati tabelul "Combinatii permise de scule de insertie si
apératori de protectie”.

Tn caz de dubiu, {ineti cont de indicatiilefabricantilor de accesorii.
Masina electrica este indicatd doar pentru prelucrare uscata.

Anu se utiliza acest produs in niciun alt mod decét cel declarat normal.

RISCURI REZIDUALE

Chiar si cand produsul este utilizat corect, riscurile reziduale nu pot fi
complet excluse. Urmatoarele riscuri pot aparea in timpul utilizérii, de
aceea utilizatorul trebuie sa tind cont de urmétoarele:

Accidentari provocate de vibratji.

Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si reducetj timpul
de lucru si de expunere.

Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.

Purtatj casti antifonice si reduceti durata expunerii.

Afectjuni oculare cauzate de particulele de impuritat.

Purtatj intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistentj,
manusi si incaltaminte robusta.

Inhalare de pullberi toxice.

.
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ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati doar la curent alternativ monofazat si doar la tensiunea de retea
indicata pe plécuta cu caracteristici. Conectarea se poate face si la prize
fara contact de protectie, intrucét e disponibild o suprastructura din clasa
de protectie II.

Aparatele utilizate n multe locatji diferite inclusiv in aer liber trebuie
conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne comutarea.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Nu ldsatj nici o piesd metalica sa intre in fantele de aerisire - pericol de
scur circuit.

Socurile de curent pot produce caderi de tensiune pe termen scurt. In
conditii nefavorabile de alimentare cu energie, alte echipamente pot fi
afectate. Dacad impedanta sistemului de alimentare este mai mica de 0,2
Ohm, sunt putine sanse sa apara defectjuni..

DESCRIEREA TIPURILOR DE DISCURI

Tip 41 Disc de taiere

Tip 42 Disc de tdiere cu centru depresat
Tip 27 Disc de slefuit cu centru depresat
Tip 65 Disc cu lamele

Tip 70 Disc cu perie de sarma

Tip 80 Disc de tdiere cu diamant

Tip 85, 86 Perie de sarma tip cupa

Tip 87 Carota diamantata

Tip 90 Disc smirghel slefuire

COMBINATIA PERMISA DE SCULE DE INSERTIE S| DISPOZITIVE DE|
PROTECTIE

Se pot utiliza numai urmétoarele combinatii de scule de insertie si dispozitive

de protectie:
Aplicatie Tipuri de accesorii

Tip disc (41, 42) pentru

Tipuri de protectie

Téiere A - protectie pentru

metal discul de téiere
Tipul de discuri (41, 42) A- protectie pentru
pentru zidarie/beton discuri de taiere
Disc de tdiere cu diamant A - protectie pentru
pentru metal discul de taiere
Disc de tdiere cu diamant A - protectie pentru

pentru ziddrie/ beton (80)  discul de taiere

Discuri de taiere pentru
alte materiale decét
metalul sau zidarie/beton

B - protectie pentru
discul de slefuit

Cu dubld utilizare Disc de slefuit cu dubla A- protectie pentru

(combinatie de taiere si  utilizare discul de taiere
slefuire)
Gaurire Carote diamantate (87) Nu

Perii de sarma B - protectie pentru

Disc cu perie de sarma
(70) discul de slefuit

Perie de sarma de tip Nu
cupa (85, 86)

Disc cu lamele (65)

Slefuire cu smirghel B - protectie pentru

discul de slefuit

Material abraziv flexibil (de  Nu
exemplu, hartie de slefuit)
sustinut de un suport

flexibil (90)

Disc metalic dur (slefuirea N
altor materiale decat

metalul sau zidaria/

betonul)

Tip disc 27

=

Slefuire plana B - protectie slefuire
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Accesoriu cu un diametru  Nimic

de pana la 55 mm inclusiv

INDICATII DE LUCRU

Pentru sculele care se intentioneaza a fi dotate cu rofj cu orificiu filetat,
asiguratj-va ca filetul rotji este destul de lung pentru a accepta lungimea
axului.

Intotdeauna utilizati si pastrati discurile de slefuire si de téiere numai in
conformitate cu instructiunile producatorului.

intotdgauna utilizatj aparatoarea de protectie cand se degroseaza si se
separa.

Céand se taie piatra, trebuie utilizat papucul de ghidare !

Suprafata de slefuire a discurilor cu centru depresat trebuie s& fie montata
min. 3,4 mm sub planul buzei de protectie.

Piulita de reglare trebuie sa fie stransa inainte de inceperea lucrului cu
aceasta masina.

Utilizati intotdeauna méanerul auxiliar.

Piesa de prelucrat trebuie fixata daca nu este suficient de grea pentru a fi

stabild. Nu indreptati niciodatd piesa de prelucrat catre discul polizorului
cu mana.

Orice utilizare

Slefuire de degrosare

Nu utilizati niciodata discuri de taiere si slefuire pentru slefuire de
degrosare.

La slefuirea de degrosare, protectia pentru slefuire cu capacul de protectie
pentru taiere aplicat poate sa atinga piesa de prelucrat si poate determina
pierderea controlului.

Cele mai bune rezultate de slefuire de degrosare se obtin cu un unghi
de 30° pana la 40°. Miscati scula electrica inainte si inapoi cu o presiune
moderata. Astfel se asigura ca piesa de prelucrat nu se incélzeste prea
tare sau nu se decoloreaza si ca nu apar striatii.

Slefuirea plana cu disc cu lamele

Discul cu lamele (accesoriu) vé permite s& prelucrati suprafete si profile
curbe. Discurile cu lamele au o durata de viata considerabil mai mare,
niveluri de zgomot mai scazute si temperaturi de slefuire mai mici decat
discurile de slefuit conventionale.

Téierea metalului

Atunci cand se utilizeaza protectie pentru slefuire pentru lucrari de téiere
cu discuri de taiere lipite, exista un risc crescut de expunere la scantei,
particule si fragmente de disc in cazul in care discul se rupe.

Atunci cand efectuati o tiere abrazivd, utilizati o avans moderat, adaptat
la materialul prelucrat. Nu exercitati presiune asupra discului de taiere si
nu inclinati sau balansati scula electrica.

Nu incercati sa reduceti viteza unui disc de taiere care se opreste prin
aplicarea unei presiuni din lateral.

Taierea zidariei/betonului
Asigurati o aspirare suficienta a prafului la taierea zidariei/betonului.
Purtati o masca de praf.

Scula electrica poate fi utilizatd numai pentru taiere/slefuire de material
uscat.

Atunci cand se utilizeaza protectia pentru téiere , protectia pentru slefuire
sau protectia pentru slefuire cu un capac de protectie pentru taiere aplicat
pentru lucrari de taiere si slefuire in beton sau zidarie, exista o incércatura
de praf mai mare si un risc crescut de pierdere a controlului sculei
electrice, ceea ce poate provoca reculul.

Pentru téierea pietrei, cel mai bine este s& folositi un disc de téiere cu
diamant.

Atunci cand se utilizeaza protectia pentru téiere cu aspirarea prafului

si ghidaj de taiere, extractorul de praf trebuie sa fie omologat pentru
extragerea prafului de piatra. Extractoarele de praf adecvate sunt
disponibile la Milwaukee.

Atunci cand se taie materiale deosebit de dure, cum ar fi betonul cu un
continut ridicat de pietris, discul de taiere cu diamant se poate supraincalzi
si, ca urmare, se poate deteriora. Acest lucru este indicat in mod clar prin
scantei circulare in rotatie cu discul de téiere diamantat.
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Daca se intdmpla acest lucru, opriti taierea si lasati discul de taiere cu
diamant sa se raceasca, utilizand scula electrica pentru o perioada scurta
de timp la viteza maxima, fara sarcina.

Daca lucrul este vizibil mai lent si cu scantei circulare, acest lucru indica
tocirea discului de taiere cu diamant. Puteti ascuti din nou discul taind
pentru scurt timp in material abraziv (de exemplu, gresie calcaroasa).

Lucrul cu carote diamantate
Utilizati carotele diamantate numai pentru material uscat.

Nu asezati carota diamantata paralel cu piesa de prelucrat. Introduceti-o
in piesa de prelucrat in unghi si cu o miscare circulara. Acest lucru va va
permite s& obtineti o racire optima si s& asigurati o durata de viata mai
lunga a carotei diamantate.

Informatii privind proiectarea structurald

Nisele din pereii portanti sunt supuse reglementarilor specifice fiecarei
tari. Aceste reglementari trebuie respectate in toate circumstantele. Cereti
sfatul inginerului structural responsabil, arhitectului sau supraveghetorului
de constructii inainte de a incepe lucrarile.

PROTECTIE CONTRA REPORNIRI

Un comutator de tensiune zero previne repornirea maginii dupa o cadere
de tensiune. La reluarea lucrului , opriti masina si apoi o repornitj.

LIMITATOR CURENT DE PORNIREI + MOALE DE PORNIRE

Curentul de pornire pentru magina este de cateva ori mai mare decéat
curentul nominal. Limitatorul curentului de pornire produce un curent de
pornire de o valoare astfel incét siguranta (16A, ardere intérziata) nu este
decuplata.

Pornirea electronicd lind pentru economie previne functionarea sacadata
a maginii.

ELECTRONICE

Electronica incorporata va pastra o viteza constanta chiar sub sarcina
crescutd. Masina este dotata cu un sistem de protectje la suprasolicitare
si cu un sistem anti-recul si se opreste in cazul unei suprasolicitari
corespunzatoare. Opriti magina si repornitj-o

In cazul unei perioade de suprasarcina mai mari , viteza este micsorata
electronic.Masina continua sd mearga incet pentru a raci infasurarea
motorului. Dupa oprirea $i pornirea masinii, aceasta poate fi utilizata la
sarcina prevazuta.

URATARE

Curatati scula electrica in mod regulat de reziduurile de slefuire si de alte
murdarii. In special fantele de aerisire trebuie s fie intotdeauna curate.

O scula electrica curata sporeste siguranta muncii.

‘

DEPOZITARE $1 TRANSPORT

Depozitati sculele utilizate protejate de praf in interiorul cladirilor, intr-o
incapere uscata, fara inghet, la o temperaturé constanta.

Tndepértati accesorille inainte de a depozita sau transporta scula electrica.
Acest lucru va permite sa evitati deteriorarea. Nu refolositi sculele
deteriorate.

Atunci cand depozitati sau transportati scula electrica, protejati-o de
lumina directa a soarelui.

NTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele

din componente care nu au fost descrise trebuie Tnlocuite , va rugam
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru
service / garantj

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numéarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

/




SIMBOLURI

Va rugdm sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare
fnainte de punerea in functiune.

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

Intotdeauna scoatefi stecarul din priza inainte de a efectua
interventji la masina.

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Purtatj casti de protectie

Purtati 0 masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Purtati manusi de protectie!

Anu se aplica forta.

Ghidati aparatul intotdeauna cu ambele méini.

Nu utilizati aparatoarea de protectie pentru lucrari de taiere
cu flexul.

MERVRVeOB>V

Doar pentru lucrari de slefuit.

P
B

Doar pentru lucrari de taiere.

—

Aveti in vedere grosimea admisa a discului.

e

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

C€

Deseurile de echipamente electrice si electronice nu se
elimina ca deseuri municipale nesortate.

Deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie
colectate separat.

Deseurile de materiale de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legétura cu centrele de reciclare
si de colectare. In conformitate cu reglementérile locale
retailerii pot fi obligati sa colecteze gratuit deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electrice si electronice
contribuie la reducerea cererii de materii prime.
Deseurile de echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot avea un impact
negativ asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in
care nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date
cu caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de
eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Scula electricd cu clasa de protectie IlI.

Scula electrica la care protectia impotriva unei electrocutéri
nu depinde doar de izolatja de baza, ci si de aplicarea de
masuri suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie dubla
sau o izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui conductor
de protectie.

Directie de rotatie

Turatie nominala fara sarcina

Tensiune

Curent alternativ

Marcaj de conformitate european

U K Marcaj de conformitate Regatul Unic

cA
&
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Marca de conformitate ucraineana

Marcaj de conformitate EurAsian.




AG 17-150 XC
AronHa Bpycunka
4870 01 01 XXXXXX MJJJJ

AG 17-180 XC
AronHa Bpycunka
4870 12 01 XXXXXX MJJJJ

TEXHUYKU NOOATOLIN
Tvn Ha am3ajH
Tpou3BoaeH 6poj

OnpegeneH BHeC 1750 W 1750 W
BpTexv Ha npaseH o 9500 min”! 7600 min!
HomuHaneH kanauutet 150 mm 180 mm

[lo3BoneHy auMeH3nm Ha anaTuTe 3a BMETHyBatbe, BiaeTe ja Tabenara Ha cTp. 8-9
Cpue Ha paboTHata ocka M14 M14

TexuHa cnopen EMTA-npoueaypara 01/2014 3,0kg 3,1kg
WHdhopmaumm 3a Gyyasara: /3mepernTe BpeaHOCTY Ce OAPEEHI COrMacko
cTaHpapgot EN 62841,
A-OLIEHETOTO HYBO Ha byyaBa Ha anapaToT TMMNYHO M3HeCyBa:
Hueo Ha 3By4eH nputncok. / Hecurypoct K 89 dB(A) 86,5 dB(A)
HwBo Ha jaunHa Ha 3Byk. / HecuryprocT K 100 dB(A) 97,5 dB(A)

HocTe WwTuTHUK 3a yww.
WHchopmaumm 3a BUGpaumu: BkynHi BUGpaLMCK BpedHOCTH (BEKTOPCKY
361p Ha TpUTE Hacok) NpecMeTanm cornacHo EN 62841.
Bubpavvcka emuciona BpeHocT a, / HecurypHoct K
[MospLumHcko Gpycetbe (a
Bpycetbe co wmmprna (a

8,7 m/s?/1,5 m/s? 7,4 m/s?/ 1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s? 3,0 m/s?/1,5 m/s?

Kaj Apyrv annukaumm, kako Ha npumep 6pyceH:e €O YeTKaTa Co YennyHa XuLa Moxar Aa ce nojasar apyrv BibpaLmcki BpeaHocTH!

h‘SG)
h, DS)

E NPEAYNPEQYBAHE!

HuBoTO Ha BMGpaLwn 1 emucuja Ha 6yqaaa [AadeHn BO 0BOj MH(POPMATUBEH JICT Ce U3MEPEHI BO COMMACHOCT CO CTaHAAPAN3NPaH METOA Ha TeCTUpare AaaeH
B0 EN 62841 v Moxe Aa ce kopucTat 3a cnopezyBate Ha eaeH enekTpuyeH anar co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe fja Ce KOpUCTAT Npu MPBUYHA NPOLIEHKA Ha
W30XEHOCT.

HageneHoTo HyBO Ha BUGpaLY 1 emvcyja Ha Gy-asa ja NpeTcTasyBa rasHaTa pUMenHa Ha anator. Cenak aKo anaTor ce KOpYCTY 3a MOMHaKey MPUMEHH,

CO MoMHaKoB Mprbop UMK I0LLO Ce OApKyBa, BUBpaLMUTE 1 emucHjaTa Ha Bydasa Moxe fia ce paanukysaart. Toa MOXe 3HaYMTENHO Aa ro 3ronemu HUBOTO Ha
V3MOKEHOCT MPEKy LienvoT paGoTeH nepuoa.

Mpu Gpycetbe TEHKM METaNHM MTI04N MW APYTY CTPYKTYPU CO ToNeMM MOBPLUMHI KO NIECHO BUGPUpaaT, H1BoTo Ha Gyyasa MOXe Aa Guae 3HauMTENHO noronemo
(0o 15 dB) on HaBepeHoTo. Kaj oBie paboTHM napunksa, Mpenopadnv1Beo € Aa ce npe3emat COOBETHU MepkV 3a 3By4Ha u3onauuja, kako Hp. ynotpeba Ha TeLwku,
chnekcuBUnHY M3onaLmeku AyLueuy. 3ronemeHoTo HUBO Ha GyyaBa Mopa fia ce 3eMe NpeAByA U Mpy MPOLIEHKa Ha PUSNKOT O} U3NOXEHOCT Ha ByyaBa v ndopot

Ha COOABETHa 3allT1Ta 3a CNyxot.

TMpoLieHKa Ha HUBOTO Ha M3MOXeEHOCT Ha BUBpaLyn 1 Byyasa TpeGa MCTO Taka Aa e 3eme NPe/BHA KOra e UCKIYYeH anaTor Wi Kora € BKIYYeH, HO He BpLIN
HukakBsa paGoTa. Toa MOXe 3HaYMUTENHO fia ro Hamanu HUBOTO Ha U3NOXEHOCT NPEKy Lien1oT paboTeH nepuog.

YTBpAETE AONONHUTENHY GE36EAHOCHN MEPKA 38 ia Ce 3aLLTUT OnepaTopoT of eheKTUTe Ha BUBPaLMMTE wivnn Gyyasara kako Ha np.: OApKYBajTe ro anatot 1

npuBopOT, paLeTe Heka By Gugar Tonnu, opraH13aupa Ha paboTHUTE Lemm.

ﬂ NPEAYNPENYBAHE! Mpouuntajte rv cute 6e36eaHOCHM ynaTcTBa,
MHCTPYKLWM, UNyCTPaLmMm 1 cneumdukaLmm 3a 0BOj ENEKTPUYEH anar.
HepnocneaHo nounTyBatbe Ha Nofony HaBedeHUTe ynaTcTea Moxe fAa
npenv3Bika enexkTpuyeH yaap, noxap wnnu cepuosHin noBpeay.

YyBajTe ru cute npeaynpeayBatsa 1 ynatcTea 3a ynorpe6a.

BEBE[JHOCHW YIATCTBA 3A ATOITHA CTPYTAJIKA

3aeAHnyKM 6e3beaHOCHM YNaTCTBa 32 Ma3Hetbe, MasHetbe Co panasa
XapTuja, pabota Co Xu4aHu YeTKW, NONMpare U feneke:

a) OBoj enekTpo-anar Tpeba Aa ce ynotpeGyBa kako wnajcepuua,
wnajchepuLia co xapTuja 3a WMMPrakse, YeTka CO XULA M MallnHa 33
Bpycerse co aenetbe. MountyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM ynaTcTBa,
ynatcTBa 3a pa6oTa, npuka3v 1 NoAaToLM LUTO r1 o6MBaTe 3aefHO
€O eNeKTPUYHUOT anar.

[lokonky He i NOYMTYBaTe CriEHUTE yNaTcTBa, MOXe Aa Jojae 40
€MEeKTPUYEH yaap, 40 NoxXap Wk [O TELLKW NOBpeaM.

b) OBoj enekTpuyeH anat He cmMee Aa ce KOPUCTH 3a onepaLuy Kako LUTo
€ nonupatbe. OnepaLim 3a kou He e HaMeHeTa OBaa aratka Moxart Aa
6Gupat onacHu 1 Aa AoBenaT 10 NoBpeaa.

c) Co 0Boj enekTpuyeH anat Mopa Aa ce pakyBa camo cnopej HameHaTa
1 BO COFMacHOCT CO ynaTcTeaTta Ha npou3BoauTenoT. HeHameHeTaTa
ynotpeGa MoXe Aa pe3ynTupa co ryberse KOHTPOMa 1 CEPUO3HI NOBPEaM.

d) He ynotpeGyBajTe npubop LTO He € NpeABUAEH W HaBeAeH oA
NPOM3BOAUTENOT CrieLMjanHo 3a 0BOj eNeKTpo-anar.

[lokonky u3BeceH npubop MoxXeTe Aa ro MpULBPCTIATE Ha BaLLMOT
€MEKTPUYEH araT, Toa He NpeTCTaByBa rapaHLmja 3a CUrypHo yrotpeba.

e) BpojoT Ha BpTeXu Ha anaToT, KojwTo ce ynoTpebysa, Mopa Aa 6uae

@

Haj-MarKy TonKy BUCOK Kako 1 6pojoT Ha BPTEXUTE Ha BalMOT
eneKkTpo-anar.
[Tlopatokor, KojTLuTO Ce BPTY Nobpay, MoXe Aa Ce CKpULLIA 1 ia uaneTa.

f) HapBopewHuot aujametap u gebenuHata Ha npubopot Mopa
[la COOABETCTBYBaaT CO NOAATOLMTE 33 AUMEH3NNUTE Ha BaLMOT
eneKTpo-anar.
[MpuBopuTe co HecoopBETHA ANMEH3Mja He MOXaT Aa GuaaT cooBeTHO
3aLUTUTEHI UM KOHTPOMUPAHM.

g) [iMMeH3nMTe Ha AOAATOKOT MOPAAT Aa OAroBapaar Ha AUMEH3u1Te
32 MOHTVpakbe Ha eNeKTPUYHUOT anar. [JofaToLy LITO He ce
BKIonyBaat LBPCTO Ha CTEBNOTO Ha eNeKTPUYHIOT anar Ke ce poTvpaar
HepaMHOMEPHO, NPEKYMEPHO e BIUGPUPAAT 1 MOXET Aa Npeav3sukaaT
ryberse KOHTpOna Hap anaror.

He ynotpeGyBajte owTeTeH npubop. Mpea cekoja ynotpeda usspLuete
KOHTPONa, Kako Ha NpUMep Ha AUCKOBHTE 3a Bpycere No 0AHOC

Ha pacLien 1 nyKHaTWHK, Ha NofHOXjaTa 3a Gpycetbe No OAHOC Ha
NyKHaTUHK, N3a6aHOCT NN ronema UCKOPUCTEHOCT, Ha YeTKMUTe CO
XML N0 0AHOC Ha NabaBu UNK CKPLUEHM XL, AKO eneKkTpo-anaTor
unu npubopoT napgHart, NpoBepeTe, Aank THe Ce OLITETEHU NN
ynotpebeTe HeowTeTeH NpuGop. Ako NpuGopoT cTe ro NpoBepune 1
ro ynotpebyBare, Toralu BUe W NULaTa, KOU Ce HaofaaT Bo 6nu3uHa,
Tpe6a Aa GupeTe BOH JOMEHOT Ha POTUPAYKUOT NpUBOp U ocTaBeTe
ro npubopoT fa paboTu eaHa MMHYTa CO MakcMManeH 6poj Ha
BpTeXN. OLUTETEHNOT MPMBOP HajYECTO Ce KPLLUM BO 0BOj TECT-NEPUOA.

i) Hocere onpema 3a nuyHa 3awTuTa. 3aBUCHO of ynoTpebara,
KOpUCTeTe LienocHa BU3yenHa 3aluTuTa, 3allTiTa 3a o4uTe nmu
3aWTUTHY oumuna. [loKonky e noTpeGHO, HoceTe Macka 3a 3awTuTa of
npalunHa, 3allTUTa 3a YIIKTe, 3aLUITUTHY PakaBuLM N ceumjanHa
NpecTunKa, co Koja ce 3alTUTyBaTe of CUTHU YECTUYKM Of

h
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wwnajcyBarbeTo U 04 MaTepujanor.

Ouure Tpeba fia G1aaT 3aLTUTEHN O CTPaHK Tena LUTO Ce pasneTysaat
HaoKoMy, a Kov HacTaHyBaarT npy pasnuyHy ynotpebu. 3awuta macka

07 NpaLLnHa 11 33 AuLLerse Mopa fa ja hunTpupaar npatumHara LuTo ce
co3faa npu pabotara. [lokorky CTe NoAeNTo BpeMe M3NoXeHN Ha rnacHa
Byuasa, T0a MOXe Jia Npean3Buka rybetbe Ha Cyxor.

Kaj nuuara wro cTojat Bo 6nM3nHa BHUMaBajTe Ha Toa fa ce
nounTtyBa 6e36eAHO pacTojaHue oA BaLMOT AENOKPYr Ha paboTa.
Cexoj ITo Ke MpucTani Bo AeNOKpyroT Ha pabota, Mopa Aa Hock
onpema 3a NM4Ha 3alWTnTa.

Moxar aa ce pasnetaar napyuka of paboTHUOT MaTepujan uni og
CKPLLEH 10aTOK 11 la NPeaV3BuKaaT NoBpeay, UCTO Taka W HaABop o
AVIPEKTHIOT AeNokpyr Ha pabota.

Mpy pabora, kaze WTO enemMeHTOT 3a Gpycetbe Moxe Aa Brese

BO KOHTaKT CO MOKPUeHU kabnu noj, HamnoH, cexoral ApxeTe ja
eneKTPUYHATa anarka 3a M30nMpaH1Te NOBPLUMHA Ha ApLkuTe. Mpn
KOHTaKT O KaBer Mog HaroH, MeTanHuTe [EeMoBY Ha enekTPUYHUOT arnat
[0araart Mof HaroH v MOXaT Ja MPeM3BIKaaT CTPYeH yap Ha IMUeTo
LUTO PaKyBa CO HUB.

Hukoraw He ro ocTaBajTe enekTpo-OpyAMETOo ako OpyANeTo 3a
npUMeHyBatbe He € 0jAeHO BO NMOTNONHO MUpYBatse. OpyaveTo 3a
NpYMEHa KOe LUTO Ce BPTV MOXe Aa A0jA€ BO KOHTAKT CO Nojiorata 3a
OCTaBatbe co LTO 61 Moxene fa ja uarybute koHTponarta Bp3 enexTpo-
opyavero.

m) He octaBajTe ro enektpo-anaror Aa paboTtu gopeka ro Hocure.
Bawwara obneka Moxe a buae 3akayeHa npeKy criydaeH KOHTaKT co
npuBOpOT LUTO Ce BPTH, NPy LUTO TOj MOXe Aa HaBMNe3e BO BaLLETO TeNo.

Pefi0BHO YMCTeTe ro OTBOPOT 32 NPOBETPYBatbE Ha BALUMOT ENEKTPo-
anar.

BeHTUNaTopoT Ha MOTOPOT BrieYe MpalLiHa BO KYKULLTETO, a ronemo
HacoBupatbe Ha MeTarHa npaLLiiHa MoXe Aa Mpean3BIka enekTpUdHI
onacHocT.

He ynotpeGyBajTe ro enexktpo-anator Bo 6nm3nHa Ha MaTepujani
LUTO ropar.

TakBuTe MaTepujany Moxar Aa ce 3ananar of UCKpH.

He ynotpeGyBajte npubop, 3a KojluTo ce noTpebHM Te4HN cpeacTBa
3a nagetse.

Ynotpe6ata Ha BOfa WM Ha ApYr TEYHI CPEACTBA 3a Nafetbe MoxXe Aa
F0BEfiE A0 eNeKTPUYEH yaap.
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MoBpateH yaap 1 pedepeHTHU Ge3GeAHOCHN ynaTcTBa

TMoBpaTHUOT yaap NpeTCTaByBa HeOUeKyBaHa peakLivja kako nocneavLa Ha
3arnaseH unu Gnokvpa NpuBop LLITO Ce BPTH, Kako Ha AucK 3a Gpycetse,
noaHoxje 3a Gpycerbe, YeTka CO XKuLa UTH. 3armiaByBarbeTo N GNoKkVpaeTo
7i0BeZlyBa [0 HEOLNOXHO CTONMPakLE Ha POTUPAYKMOT npubop. Ha Toj HaunH
HEKOHTPOMMPAHYOT ENeKTpO-anar ce 3abp3yBa BO CNPOTMBHA HACOKa Of
HacokaTa Ha BpTetbe Ha NpUBOPOT BO TOUKATa Ha CrIOjyBatbe.

[lokonky, Ha npumMep, auck 3a Gpycetbe e 3arnaseH Unu GrokvpaH Bo
Marepujanot, paboT Ha ANCKOT 3a BpYCEtbE LUTO HaBMerysa BO Matepujanor,
MOXe fia Ce 3aka4u 1 Ha TOj HauuH fja i0jae AO W3MeryBarbe Ha AUCKOT i
7a ce Npenu3Byka nopaTeH yaap. Bo Tako cnyyaj AuckoT 3a Opycetbe ce
JBVXV WU KOH ONEepaTopoT UM HACTpaHa Of HEro, 3aBUCHO Of HacoKaTa Ha
BPTEHE Ha AUCKOT BO TOYKaTa Ha criojysatbe. [puToa auckosuTe 3a Gpycerse
MOXaT UCTO TaKa U fia Ce CKpLLaT.

MoBpaTeH yaap npeTcTaByBa nocneALa of norpeluHa U HeucnpasHa
ynotpeba Ha enekTpo-anartot. Toj Moxe fa buae nsberHar co CooaBETHM
MEpKIN Ha MPETNA3MMBOCT, KaKO LLTO CE OMMLLAHI NOAONY.

a) [ipxeTe ro eneKTPUYHMOT anaT LBPCTO CO ABETe paLie U NoAroTBeTe
ce fia ro ancopGupare cekoj NoBpaTeH yaap co TENOTO U paveTe.
Cexoralu kopucTeTe ja AONONHUTENHATA payka (AOKONKY e
[AoCTanHa) 3a Hajaobpo Aa rm KOMNeH3upaTe NoBpaTHUTE YAapy Ui
(hnyKTyauumuTe Ha BPTEXHUOT MOMEHT NpK CTapTyBakbe. [Tpesemere
COOIBETHIN MEPKM Ha MPETNA3NMBOCT 3a Aa rv yBnaxuTe hnykTyauuuTe Ha
BPTEXHMOT MOMEHT UM MOBPaTHUTE YAapW.

Hukoral He nocTaByBajTe ja Bawwara paka Bo 6nu3uHa Ha npubop
LUTO Ce BPTH.

Bo cnyyaj Ha nospareH yaap, npubopot moxe Aa buae nchpneH Bp3
BallaTa paka.

He nocraByBajte ro BaLueTo Teno Bo obnacTa kaje WTo
€NeKTPUYHUOT anar ke ce ABWXM BO CIyyaj Ha NOBPaTHM yaapu. Bo
Cryyaj Ha MoBpaTeH yaap, anatoT ce ABWKM BO CMIPOTUBHA HACOKa Of
HacokaTa Ha BpTetbe Ha ANCKOT 3a Bpycerbe BO MOMEHTOT Ha Bnokipabe.

d) PaGoterte oco6eHo BHUMaTENHO Kaj arnu, ocTpu paboBy UTH.

b
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C AKE[JOHCKU

CnpeuyyBajTe cUTYaLMu, BO Ko NpuBOPOT ce 0AGMBa Of U 3arnaByBa
BO MaTepujanor 3a obpabotka.

Kaj arnu, ocTpu paGoBw unu Bo cry4aj Ha ofGuBate pPoTUpaYKkuoT Npubop
€ CKIOH KOH 3arnaByBarbe. Toa npean3sukysa ryGetse Ha KoHTponara unm
roBpareH yzap.

He npukauyBajte cuHUMp 3a NKUNa, ceunno 3a pesdapere ApBO,
CerMeHTMpaH AujaMaHTCKu AUCK co nepuchepHo pacTojaHue
noroniemo og 10 MM unu ceumnno 3a nuna co 3anuu. TakBute ceunna
co3/aBaar YecTV NOBPaTHX yAapu U ryGerse Ha KOHTponara.

€

CMrypHocuu ynatcTBa 3a 6pyceH:e u 6pyceH:e CO pasfenyBatbe:

a) YnotpeGyBajTe rv UCKNy4UTENHO anaTuTe 3a Gpycetbe LWTo ce
HaBe/ieH! 3a BaLUMOT eNeKTPO-anar Kako 1 3alUTUTHATa Kana WTo
€ NpeABUAEHa 3a TaKBUTe anaTu 3a Gpycetbe. Anatil 3a Gpycetbe,
KOMLLTO He Ce NPeBHUAEH 3a ENEKTPO-anaTor, He MoxXaT a uaat
ZI0BOMHO 3aLUTUTEHM 1 CE HECUTYPHM.

Ha koco ceueHu NUCTOBM 3a CTPyXetse Mopa Aa GuaaT MOHTMpPaHM Ha
TOj HaYMH LUTO HMBHATA NOBPLUMHA 32 CTPYXetbe HeMa fia U3nerysa
HaABOp 0 HUBOTO Ha paboT Ha 3awTUTHaTa Xxay6a. HectpyyHo
MOHTMPaH ANCK 3a CTPYXXeHe Koj LUTO M3nerysa HaaBop Of HUBOTO Ha
pabor Ha 3alTiTHaTa xayba He MoXe Aa Gie 0BOMHO 3aLLTUTEH.

Cekoraw ynotpeGyBajTe ro 3aWTUTHUOT Kanak. 3alWTUTHMOT kanak
Mopa Aa buge HaMecTeH W HalTeNyBaH Ha eNeKTPo-anaroT Taka, WTo
Ke ce NOCTUrHe HajBUCOKO HUBO Ha Ge3BeaHOCT, Toa 3Hauu Hajman
[ien o/ LIMPKYNapHUOT ANCK Ce NojaByBa OTBOPEH KOH KOPUCHMKOT.
3awTuTHIOT Kanak Tpeba Aa ro 3aLTUTV KOPUCHIKOT OF Nap4mkba 1 of
CryYaeH KOHTaKT CO TEMNOTO 33 Ma3HEHE U CEYerbe.

Tenata 3a Gpycete cmeat fja ce ynoTpeGyBaaT camo 3a HaBefeHUTe
MOXHOCTH 3a ynoTpeba. Ha npumep: Hukoraw He 6pycetbe co
CTpaHMyHaTa NOBpLUMHA 0f AUCK 3 Aenetbe. [JUckoBITe 3a fenere ce
HaMeHETY 3a OTCTpaHyBakbe Ha Matepujan co paboT Ha auckoT. [lejcTBoTo
Ha CTpaHW4Ha cuna Bp3 oBye Tera 3a Gpycetbe MOXe Aa I CKpLUM UCTUTE.

Cexoralu ynotpebyBajTe 3a AUCKOBUTE 3a Gpycerse LTO CTe rn
opbpane HeolTeTeHU (hnaHLLm 3a cTerame, CO UCNpaBHa roneM1Ha

1 chopma. CoozigeTHUTE (hnaHLLM ro 3aLUTUTyBaaT ANCKOT 3a bpycetbe

11 Ha TOj HAUVH ja HamaryBaaT OMacHOCTa Of KpLUEH-e Ha ANCKOT 3a
Opycetbe. PnaHLLMTe 3a ANCKOBI 3a AENeHe MOXaT fja Ce pa3nukysaat of
hnaHLMTe 3a YTV IMCKOBM 3a Bpycetbe.

f) He ynotpeGyBajTe MckopuCTeHN AMCKOBM 3a Gpycerse of noronemm
enekTpo-anatu. [luckosuTe 3a Gpycetbe 3a NOronemy enekTpo-anary He
Ce MOrofHM 3a MoBIUCOKMTE BPOEBY Ha BPTEXM Kaj NoManuTe enekTpo-
anaTti 1 Moxart fia ce CKpLuar.

Mpw ynotpe6a Ha noBekeHaMeHCKN ANCKOBM, CeKoralll KopucTeTe ro
NPaBUNHMNOT 3aLITUTEH Kanak 3a paboTta. Bo cnpoTuBHO, 3aLUTUTHUOT
kanak He Hyau AOBOMHA 3alLTUTa, LITO MOXE Aa J0BeAE 10 CepUO3HI
noBpeay.

b

C

d

()

g

Dpyrv cneuujanHu Ge3GeAHOCHN ynaTcTBa 3a bpycere Co Aenetbe:

a) WsberHyBajTe 3arnaByBatbe Ha AWUCKOT 3 AeNeHe UMK NPeMHory
BUCOK KOHTaKTeH NpuTHCOK. He n3BeayBajTe npeTepaHo Anabokm
3aceuu. MpeonToBapyBak-eTo Ha AVCKOT 3a AeNnekbe ro 3ronemysa
HEroByOT Hanop 1 YyBCTBUTENHOCTA 3a U3BPTYBakbe UK Briokupatbe, a
€O TOA 1 Ha MOXHOCTA 33 NOBPATEH YAap UMK 3a kpLLeHe Ha TemnoTo 3a
Gpycetbe.

N3bertyBajTe ro JOMEHOT NPeA 1 334 POTUPAYKI AUCK 33 Aenetbe.
[OKOTIKY AMCKOT 32 fleNerse 1o ABIKuUTE BO Matepujanot 3a obpaboTka 8o
Hacoka noganeky on cefe, Bo Cyyaj Ha NoBpaTeH yaap enexTpo-anaror
O [IUCKOT LLITO C& BPTY, MOXE /A C& HACO4Y UPEKTHO KOH BAC.

[lokonKy AMCKOT 3a fienekse ce 3arnaBi Unu [JOKONKY NpekuHeTe

co paboTa, UcKny4eTe ro enekTPo-anaroT 1 ApKeTe ro MUPHO Cé
[foAeka AMCKOT He NOCTUTHe COCToj6a Ha MuUpyBatbe. Hukoraw He
o6upyBajTe ce, Aa ro M3BneveTe AUCKOT O 3aCEKOT iofAeKa Ce BPTH,
BO CMPOTMBHO MOXe fa Aojae A0 noBpaTeH yaap. KoHctatupajte u
OTCTPaHeTe ja NpuyMHaTa 3a 3arnaByBarbeTo.

He BKny4yBajTe ro enexkTpo-anaror NOBTOPHO, Cé AoAeKa UCTUOT

ce Haofa BO MaTepujanot 3a o6pa6otka. [lo3Bonete AUCKOT Aa

ro OCTUrHe LIeNoT Gpoj Ha BPTEXM, Npes BHUMATeNHO Aa ro
npoaomKuTE cevereto. Bo CipoTvBHO AUCKOT MOXE Aa 3arnasy, Aa
OTCKOKHE 07} MaTepujanoT 3a obpaboTka 1 ja npeanaByka nospaTeH
YAap.

Motnpete rv nnounTe Unu ronemuTe Matepujanu 3a 06paboTka, 3a aa
ro HaManuTe PUNKOT O/l NOBPATEH yAap Kako pe3ynTaT Ha 3arnaBeH
[DMCK 32 Aenekbe. [onemu Matepujani 3a 06paboTka MOXe Aa CBUjaT kako
nocneauUa Ha csojata TexvHa. Marepujanot 3a obpabotka mopa fa buge
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MoTrpaH Ha fBETE CTPaHu 1 Toa kako BO Bu3iHa Ha 3aCeKoT 3a Aenete
Taka u Ha pabor.

f) Bupete noceGHo BHMMaTenHu npu ,,Lle6Hm 3aceum,, Bo nocToeykn
SUAOBM UMM ApYrY Nofpavja kaae LWTo ce Hema yBuA. [uckoT WTo
HaBnerysa MOXe [ja NPeA3ByKa NOBPaTeH yAap Npu Ceyetbe BO raCoBOAMN
W BOZOBO/M, MOHATaMy BO eNeKTPUYHIN BOZOBM Nk Apyri 0BjeKTy.

He obuaysajTe ce aa npasuTe 3a06neHm pe3osu. [peonToBapyBareTO
Ha AMCKOT 3a CEYEtbE ro 3roneMyBa HeroBOTO Harperatbe 1 o npasu
MOANOKEH Ha 3arnaByBatbe UM Griokupatse. OBa ja sronemysa
BEpojaTHOCTA 3a NOBpATEH YAap UMK KPLUEH:E Ha TPKasoTo co pycetse,
LUTO MOXe 2 A0BEAE 10 CEPUO3HM MOBPEaMU.

g

CneumjanHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a MasHeHe CO XapTuja 3a
WMMprnatbe:

a) KopucTere 6pycHa xapTuja co cooaBetHa ronemua. Mpu u3dopor
Ha GpycHa xapTija, BHUMaBajTe Ha ynaTcTBaTa Ha NpOU3BOANTENOT.
BpycHa xapTuja WTO ce npoTera NOLLMPOKO Of NofsioraTa 3a bpycetbe
MOXKe /ja NPpeay3Bika NCeYeHmLM 1 1a foBeze A0 Brokvpatbe Ha araror,
KpLLIEH€ Ha JUICKOT MM MOBpaTEH yap.

CneumjanHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa BO BPCKa CO pabotata co YeTkuTe
€O XuLa:

a) OGparere BHUMaHMe Ha T0a, ieKa YennyHaTa YeTka v 3a
BpeMe Ha BooGMYaeHata ynotpeba ryéu napuuta xuua. He ru
npeonToBapyBajTe KULUTE CO MPEMHOTY BUCOK MPUTUCOK Ha
npuTUCHYBatse. Mapyntba XuLa Kou LTO Ce pasneTysaar, 6u Moxene
MHOTY NIECHO [1a NPOAPAT HY3 NecHa obrnexa uunu koxara.

[okonky e npenopayaHa 3alTUTHa Kana, cpeyeTe Aa Aojae A0
MOXHOCT 3a JONMP NMoMefy 3alITUTHATa Kana W YeTkaTa co Xuua.
Kaj yeTknTe co nogHOXje 1 3a YeTkakbe MOXe fa [ojae [0 3ronemyBarse
Ha HUBHWOT AujameTap Kako pesyntat Ha NpUTUCOKOT Mpu [OMUP 1 Ha
LieHTpUdbyranHuTe cunu.

OCTAHATWU BE3BEJHOCHW 1 PABOTHU YITATCTBA

Mpv rnopate Ha MeTan, ce cosfasaar fieTedky uckpu. Morpinkete ce nyreto
7a He 6upar 3arposeHu. Mopaay puU3uK Of Noxap, 3anannien Matepu He
cMeart fia buaat nouypaxy Bo 6nanHa (30Ha Ha uckperse). He kopuctete
13[lyB 3a Npas.

1136erHyBajTe 1ckpy v npalLvHa o BpycerweTo Aa ro norogar Tenoro.

Hukoralu He nocerHyBajTe BO 30HaTa Ha onacHara paboTHa noBpLUMHa Npu
BKIy4eHa MallHa.

Bo cnyyaj Ha 3HaunTenHI BubpaLm unm nojaea Ha Apyrin HeMpaBUITHOCTI
Be/HaLL MCKIyYeTe ja MaLLuHaTa CO Lien A ja HajieTe npuduHaTa 3a HUB.

Mpy eKCTPEMHIM YCIOBY (MP: (HMHO TTOAAHE METanM CO BPETEHO UM TNOAaYKo
TpKano o BynkaHW3upaHy BNakHa), 3Ha4uTeNHo 3arafyBatse MOXe fia ce
Hacobepe ofBHaTpe Ha aronHarta rnoganka. On 6e36e[HOCHW NPUYMHIA,

BO BaKBM YCTIOBM, BHATPELUHOCTa Mopa fja G1ae KOMNNETHO UCUMCTeHa of
METaHy 0CTaTOLY @ NPEKUHYBAYOT Ha KOMOTO Ha MOTOpOT Mopa fa Guae
cepucky noBp3aH. [JoKonky MpekuHYBa4OT Ha KOMOTO Ha MOTOPOT ja pacune
MalLMHaTa Mopa fia buae npaTeHa.

npaLIJI/IHaTa W CTPYroTUHUTE He CMeart [ia Ce OACTpaHyBaaT AoAeka e
MallnHaTa pa60T|/|A

CMELIMOULINPAHU YCITIOBU HA YNOTPEBA

AronHara Gpycurika e HaMeHeTa 3a Gpycere MeTan 1 Kepamuka, Cedetse
MeTarl, kaMeH U1 Kepamuukv MaTepujani, Kako 1 3a LUMUPIIake 1 YeTKarbe
0 XML

3a COOIBETHUTE MPUMEHM MOXE [a Ce KOPUCTY Camo ofoGpeHara
KOMBUHaLWja of anarka 1 3aLTuTeH ypen. MHgopmaLmm 3a osa MoXe fa ce
Hajaar 8o Tabenara ,[J03BONEHN KOMOUHALMM Ha anaTkit 1 3aLUTUTHN ypeav'”.

Bo cexoj criyyaj nouuTyBajTe M1 ynaTcTBaTa Hanpou3BoAUTENHTE Ha Npubopor.
EnexTpuyHOTO Opyzvie € NpKIaHo camo 3a cyea 0GpagoTka.
He kopucTeTe ro Mpou3BOAOT Ha MOVHAKOB HaUMH Of} HABEAEHMOT.

b

NPEOCTAHATU PU3ULIN

[lypv v npu ypenHa ynoTpeba Ha NpOu3BOOT He MOX@T BO LIEMOCT Aa ce
WcknyyaT ocTatouHy onacHocTw. Mpu ynotpeGata Moxar Aa ce nojasat
CIeAHMBE PU3NLIM, NOPAZAY KO LITO KOPUCHUKOT MOpa Aa obpaTi BHUMaHMe
Ha CrIefHOBO:

ToBpenv Npef3BMKaHi Kako nocneauLia Ha BuGpauuy.

[NipxeTe ja anaTkara 3a padkiTe NPeABUAEHN 3a T0a U OrpaHuyeTe ro
BPeMeTO Ha paboTa 1 ekcnoauumja.

+ ManoxeHocTa Ha Gy4aBa MOXe f1a JOBENE A0 OLUTETYBAHE Ha CIIYXOT.
HoceTe 3aluTuTa 3a ylumTe 1 OrpaHUYETe 10 TPABHETO Ha excrioanLMjaTa.
YeCTuukuTe HeYMCTOTHja MOXe f1a NPeAU3BUKaaT MoBpeay Ha ouuTe.
CeKorall HOCETE 3aLLTUTHU 04/ANa, AOMTA NAHTONOHM, pakaBuLy W LBPCTY
YeBnu.

+ BauwyBarbe TOKCUYHY MPALUMHM.

[TIABHA BPCKU

MoBp3eTe ce camo Ha eaHoa3Ha Hau3MeHUYHa CTpyja 1 CamMo Ha MPEXHUOT
HanoH HaBedeH Ha nnoJkara co cneuvdmkaumn. MoxHO e 1 NoBpayBatse CO
npukny4youy 6e3 KOHTaKT 3a 3a3eMjyBatbe buaejkv An3ajHoT e Bo knaca Ha
3awrura I

YpeawTe Kov Ce KOPUCTAT Ha MHOTY PasniniHi JIOKaLW BKITy4yBajky 1
OTBOPEH MPOCTOp Mopa fia 6yaat NoBp3aHy 3a CTyja Npeky Hanpasara 3a
nospaygatbe (Fl, RCD, PRCD).

BknyuyBareTO Ha kaBenoT Bo CTpyja Ce Npasyt UCKIY4MBO MaLLMHaTa &
VCKnyYeHa.

He possonysajte kakei 11 fja Ce MeTanHy AenoBu Aa [OjAaT 0 OTBOpHUTE 3a
BEHTUNaLMja-puU3NK o KypLunyc!

Npean3BIKyBa KPaTKOTPajHI NafoBM Ha HAMOHOT. [py HEMOBOMHM YCMOBK Ha
HanojyBatbe, OCTaHaTara onpema Moxe fia bude owteTera. [Jokoky oTnopot
Ha c1cTemoT Ha cHabaysatbeTo e noman of 0,20hm, Mana e BepojaTHocTa 3a
rojasa Ha npeyku.

Onuc MOBWUTE IUCKOBU

Tun 41 [lnck 3a cevetbe

Tun 42 [lnck 3a cevetbe, U3BUTKAH

Tun 27 [lnck 3a Opycerse, N3BUTKaH

Tun 65 [lnck 3a Bpycerse co abpasuBHI Nepky
Tun 70 [ck co kuyeHa yetka

Tun 80 [lnjamaHTCKm auck 3a cevetrbe

Tun 85, 86 KpysHa u4eHa yeTka

Tun 87 [vjamanTcka mynyanka

Tun 90 [nck 3a Bpycerbe co Wmmprna

[JO3BOJIEHW KOMBUHALIWA HA ANATKW W 3ALITUTHU YPELN

Moxe [ ce KopucTaT camo CriesHUBe KOMGUHALMM Ha anakui 1 3aLUTUTHI
ypeau:

MMpumeHa Anatka LLTATHIK

Cevetbe Tun Ha anck (41, 42) 3a A- WtnTHnk 3a
meTan OTCeKyBatbe
Tun Ha amck (41, 42) 3a A- WtnTHnk 3a
sipapcku pabotn/6eToH  oTcekyBatbe
[NinjamaHTCKm auck 3a A- WtnTHuk 3a
ceverbe MeTan OTCeKyBatbe
[NinjamaHTCKm auck 3a A- WTnTHuk 33
sipapcku pabotn/beToH  oTcekyBate
[lnckosu 3a ceverve 3a B - WTuTHuK 33
matepujani pasnuyHmn Gpycerbe
Ofi METaN UM SUAPCku
pabotu/GeToH

[NoBekeHameHcka [MoBekeHameHcku anck 33 A - LLUTuTHUK 3a

npumeHa ceverbe OTCeKyBarbe

(komBuHaumja Ha
cevetrbe U Bpycetbe)

MAKEOOHCKU D)




[lynyerse aynku [lnjamaHTcka aynyanka Huwro
87)

Kuveru yetkn ek co xuyeHa yetka B - LtnTHmk 32
70

Bpycetbe
KpyxHa udeHa yeTka Huwro
(85, 86)

Bpycetbe co wmmrprna  [luck 3a Opycerse co B - LtnThuk 3a
npekrnon (65) Bpycete
OnekcubuneH matepujan  Huwto
3a Opycetbe (Ha np.

LUIMIPIIa) LUTO Ce APV

€0 chnekcubunHa nogrora

(90)

KapbuneH anck (3a Huwro

Gpyctoe MaTepujani
OCBEH MeTan unm
suaapcku paboTu/6eToH)

B - LTnTHmk 32
Gpycetse

MospLumHcko Bpycerse  Tun Ha anck 27

CexakBa npumera Anatka co avjametap 4o Huwro

55 mm

PABEOTHW YMATCTBA

3a anaruTe Kou e HaMeHaTy 3a OnpemMyBatbe CO LWKNECTO TPKano 3a
[Iynuetbe, OCUTYpeTe Ce [ieka KiLara B0 TPKarnoTo & JOBOSHO joNra 3a fia ja
npUcaTiA JOMKMHaTA Ha BPETEHOTO.

CeveHi 1 BpyceHm nnoum fa ce ynotpebyBaar 1 YyBaaT cexorall npema
rofaToLTe Ha MPOU3BOAUTENOT.

Bo cnyyaj Ha rpyba 0bpaboTka 1 npecekyBatbe cekoraLl ce pabotn co
3aLLTUTHA kana.

Mpw pacuenysate Ha kameH Mopa fia 6upe KopucTeHa nognoLLka Bogunkal

MoBpLunHaTa 3a Gpycetbe Ha U3BUTKaHUTE ANCKOBI MOpa Aa Guae Hajmarky
3,4 mm nog paboT Ha 3aLTUTHIOT Kanak.

LWpadpor 3a Wrenysake Mopa Aa 6uae 3aterHar npes Aa ce nodHe co pabora
CO MalLMHarTa.

Cexoralll KOPUCTETE ja NOMOLUHATa payka.

PaBotHu npenmeTy kou LWTo ce obpabotysaar Mopa Aa buaat LBpcTo
CTErHaTv JOKOMKY He Ce ipXu CO camata CBoja TexuHa. PaBoTHuTe npeamet
HUKOTaLL 1a He Ce BOAAT payHo npema nrovara.

py6o 6pycerse
HuKoralu He KopucTeTe MCKOBY 32 CeYetbe 3a rpybo Bpycetbe.

3a BpeMe Ha rpyBoTo Gpycetbe, LTUTHUKOT 3a BpyCerbe CO BrpadeH WTUTHUK
3a OTCekyBarbe MOXe Aa ro 4onpe paboTHOTO napye v Aa 4osexe 10 rybere
Ha KOHTpOraTa Bp3 anaror.

Hajno6pu pesynTatit Ha rpy6o Gpycetbe ce NOCTUrHYBaaT o aron Ha npuctan
0p 30° po 40°. [IBmkeTe ro enekTpUYHMOT anaT HaHanpes v HaHasaz co
ymepeH nputucok. OBa ocurypyBa Aeka paboTHOTO napye Hema Aa cTaHe
NpeMHory xeLLko, 06e360eH0 Uk narpebato.

MoBpiumHCcKo Gpycerse o AMCK o aGpa3nBHN Nepku

[uckor 3a Bpycerbe co abpaavBHYM Nepku (A0[aTok) 0BO3MOXyBa obpaboTka
Ha 3a06meHy NOBPLLMHM W Mpocunk. [iuckosuTe co abpasuBHM Nepky Maat
3HauMTENHO Noponr paboTeH Bek, MOHUCKO HUBO Ha By4aBa v MOHUCKI
Temneparypu Ha bpycetbe of 06M4HUTE ANCKOBY 3a Bpycetbe.

Ceyetbe MeTan

Kora e KOpUCTU LUTUTHUKOT 32 OTCEKyBak:E 3a abpasuBHO CEYEH:E CO
3areneHi JVCKOBM 3a CEYetbe, MOCTON 3roNeMeH UK Ol MNIOKYBake Ha
VICKPH, YECTUYKM M LIEMHATVHKY OF AMUCKOT OKOFIKY TOj C& CKPLUM.

Mpu aBpasnBHO ceyerbe, KopUCTeTe yMepeHa Gpauta LWTo oarosapa Ha

Matepujanor o Tpeba aa ce 06paboTi. He BpLUETE HUKaKOB NPUTUCOK BP3
IVICKOT 32 CEYEtbE U He HaBanyBajTe ro Ui BPTETE 10 eNEKTPUHIOT anar.

He obunyBajTe ce Aa ja HamanuTe Bp3nHaTa Ha JUCKOT 3a CeYekse LTO
paboTi, NpUMeHyBajk CTPaHU4YEH NPUTUCOK.

C AKE[JOHCKU

Ceuetrse sugapcku paboTu/GeToH

OBe3bepeTe COOABETHO BLUMYKYBaH-E NPaLLMHA NPY CeYerbe SuaAapCkv
paboTn/b6eToH.

Hocete mMacka 3a npatunHa.

EnekTpnyH1oT anat Moxe fia Ce Kop1CTY CaMo 3a cevetbe/Opycerbe cyB
marepujan.

Kora KOpUCTUTE LUTUTHUK 32 CeHetbe, LUTUTHIK 38 GPYCEHe UM LTUTHUK

3a Gpycetbe CO MPULBPCTEH LUTUTHUK 32 CeYetbe 3a Cevetbe U Bpycetse

BETOH WM SUaapcky PaGoTw, MOCTOM 3rofieMeHa U3NOXEHOCT Ha NpaLLMHa 1
3roNeMeH PU3VK 3a ryBerse Ha KOHTPOraTa B3 ENEeKTPUHIOT arar, WTO MoXe
fia foBexe A0 NOBPaTeH yaap.

3a ceuetbe kameH ce npenopavyea ynotpeta Ha aujaMaHTCKy auck 3a
ceyerbe.

Kora kopucTuTe LUITUTHIK 3a CEYetbEe CO BOAKY 3a BLUMYKYBaHE U CeYeHbe,
e[iMH1LaTa 3a BLUMYyKyBat-e Mopa fia 61ae ofobpeHa 3a BLUMYKyBatbe
npaLunHa of kameH. COOfBETHI €4MHULIM 33 BLUMYKYBatbE NpaLLMHa ce
noctanHy of Milwaukee.

Kora cevere ocofiero Tepan Marepujarni, Kako LTo e 6ETOH Co BUCOKa
COOpXVHA Ha YaKan, AMjaMaHTCKVOT [IUCK 3a CE4ere MOXE fia Ce Mperpee u
[1a Ce OLUTETM KaKo pe3ynTat Ha Toa. OBa MOXe jacHo f1a ce NpernoaHae no
KpYXHUTE UCKPH LUTO Ce BPTaT CO AMjaMaHTCKUOT [UCK 3a CEUeHse.

Bo 0Boj cniyyaj, npekuHeTe ja pabotata 1 0CTaBETe ro AMjaMaHTCKVOT A1CK 33
Cevetbe f1a Ce onajv Co KpaTKOTpajHO pakyBatbe CO eNeKTPUYHIOT anart npy
MakcumanHa Gpavka v 6es onToapysatse.

Ako vckoT paboTy 3HauMTENHO NoBaBHO 1 Ce NojaBaT KPYXKHI CKpH,
[AVjaMaHTCKMOT JUCK 3a Cevetbe oTanen. [IMCKOT Moxe MOBTOPHO Aa ce
130CTPY CO KpaTKO Ceverbe Bo abpaanBeH Matepujan (Ha np. Tyna o necok-
Bap).

Pabotetbe co Aynyanku co AujaMaHTCKo jaapo
Kopucterte rv gynyankuTe €o ujamMaHTCKO jaapo camo Ha cyB Matepujan.

He nocraBysajTe ja Aynyankara co AvjamMaHTCKo jaapo napanenHo co
paboTHoTo napye. BmeTHeTe ja fynyankara Bo paboTHOTO napye nog aron 1
CO KpYXHU ABWxKerba. Oa 06e3beayBa onTMMAnHo naaetse v nofonr paboteH
BEK 3a Ayn4arnkara co AnjaMaHTCKo jagpo.

TexHnuku uHopmaumm 3a rpapetbe

BrnabHaTuHuTe BO HOCEYKWUTE SUBO0BM MOATIEXAT Ha NPOMACH CrIeLUAdUYHY
3a 3emjara. OBVe NPOMMCK MOpa Aa Ce MOYUTYBAAT BO CEKOE BPEME.
KoHcynTupajTe ce Co OfrOBOPHIOT PAIEXEH UHKEHEP, APXUTEKT UM
MeHaLlep Ha nokauyjaTa npef Aa 3anoyHete co pabora.

3AXWUCT BI MOBTOPHOI'O 3ANYCKY

AgTOMATU4HMIA BUMIKAY NPV 3HIKEHH] Hanpyry 3anobirae NoBTOpHOMY
3arycKky MaLUMHW Nicns 36010 enekTPOXUBNEHHS!. NP1 BiBHOBNEHHI poboTy
BUMKHYTY Ta 3HOB YBIMKHYTI MaLLHY.

OBMEXEHHS NYCKOBOIO CTPYMY + MITABHUN MYCK

[TyckoBWiA CTPYM MaLLMHW B KiNbka pagiB NepeBuLLyE HOMIHANbHMIA CTPYM.
Yepes 0b6MexeHHs MyckOBOro CTPYMY MyCKOBWIA CTPYM 3MEHLLYETHCS
HaCTiNbKK, Lo 3anobixHKK (16 A iHepLiNHKIA) He crpaLboBye.

EnexTpoHHuiA nnaBHuin nyck ans 6eaneqHoi poboTu 3anobirae npu
YBIMKHEHHI Pi3KOMY PO3rOHY MaLLWHU.

EJIEKTPOHIKA

EnekTpoHika nigTpumye NocTiiiHy KinbkicTb 06epTiB Npy NiABULLEHH
HaBaHTaxeHHs. [punag ocHaLLeHWit (hyHKLIEI 3aX1CTy Npu
nepeBaHTaxeHHi Ta (yHKLiElo NPOTY BifAaYi Npy BiANOBIAHOMY
HaAMIPHOMY HaBaHTaXeHHi. BUMKHYTY | 3HOBY YBIMKHYTI MaLLMHY

[Mpyn TprBanomy nepeBaHTaXeHHi eNekTPoHika NepeMukae ABUryH

Ha 3HVKeHy KinbkicTb 06epTiB. MalunHa NoBinbHO NpaLitoe fani Ans
OXOMNOMKeHHs 06MOTKW ABUryHa. Micns BUMKHEHHS Ta NOBTOPHOMO
YBIMKHEHHS! MOXHa NPOLOBXYBaTI POBOTY 3 MALLMHO B HOMiHANbHOMY
[liana3oHi HaBaHTaXEHHS!.
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YANCTEHE

Pe[j0BHO YMCTETE 10 EMIEKTPUYHIOT aNar 3a f1a M OTCTPHUTE OCTATOLMTE Of
Bpycerbeto 1 apyruTe HeurcTotn. OcoBeHo OTBOPHTE 3a BEHTMNALMja Mopa
ceKoralL Aia ce OApKyBaaT YnCTH.

YncTuTe enekTpuYHY anari ja sronemysaar 6e3besHocTa npu padora.

YYBAHE U TPAHCIOPT

UYyBajTe v anatuTe 3a BMETHYBatbE 3aLUTUTEHY OF NpaLLMHa BO CyBY
npocTopuy 6e3 Mpa3 Ha nocTojaHa TeMneparypa.

OTCTpaHeTe v BMETHaTUTE anatu Npef Aa ro CKMajvparte Ui npexecysate
€eneKTPUYHVOT anar 3a Ala CripeywTe oLuTeTyBatbe. He kopuctete m
OLUTETEHNTE anaTy.

3awrurete rm ENeKTPUYHIUTE anaTu of AUpeKTHa COHYeBa CBETNNHA 3a Bpeme
Ha CKnaguparweTo U TPAHCMOPTOT.

OPXYBAHE

Kopucrete camo Milwaukee gogatouv 1 pesepsHi Aenosu. [JoKOMKy Hekou

0f KOMTMOHEHTHTE KoW He Ce onuianm Tpeba fia buaar 3ameHeTy, Be monume
KOHTaKTMpajTe rv cepaicHUTe areHTi Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctara
Ha agpecy).

Mpu notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCrNOVIoHeH LIPTEX Ha anapaToT co
HaBe/yBatbe Ha MaLLMHCKIOT TUN 1 LLeCTOLMdPEHNOT Bpoj Ha Tabniykata co
YUYMHOKOT Wnu BO Balwiata kopucHudka criyx6a unu aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmanmja.

CUMBOIU

Be MomnvMe BHMMATEnHo npo4nTajTe rv ynatcreara 3a
ynoTpeGa npeg, nyLuTatLeTo BO ynoTpeda.

MPETMNA3NMBOCT! MPEAYMNPEOYBAHE! OMACHOCT!

Cekoralll Kora npe3emarte akTWBHOCTY Bp3 MalLnHaTa
vcknyJete ro kabenot op cTpyjaTa.

CexoraLu Npv KOPUCTEHE Ha MallHaTa HOCeTe pakaBuLn.

HocTe wuTHuk 3a yum.

He ja BanwwyBajTe. HoceTe cooaBeTHa 3alUTUTHA Macka.
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Hocerte pakasuuy!

He ynotpebysajte cuna.

Cexoralu BogeTe ja anartkara co ABeTe paue.

O
O
&

He KOPUCTETE Io 3alUTUTHUOT Kanak 3a pasfenyBare.

’ Camo 3a paboti Ha Bpycetbe.

mi'y

FAL

Camo 3a paboTu Ha ceverse.

BH1MaBajTe Ha A03BONEHaTa aeGenuHa Ha AUCKOT.

[lononHuTenHa onpema - He e BkryyeHa Bo cTaHfapaHata,
a fjocTanHa e kako AoAaToK.

He otcTpaHyBajTe ja oTnagHaTa enekTpuyHa u
€MEeKTPOHCKa Ofpema Kako HeCOpTUpaH KOMYHaneH oTrap,.
OTnagHaTa enekTpU4Ha v enekTpoHcka onpema Mopa Aa
ce cobupa nocebHo.

OTnagHuTe U3BOPY Ha CBETNMHA Tpeba Aa ce oTcTpaHat
op onpemara. MpoBepeTe kaj BALLMOT flokarneH opra

UnW NpoaaBay 3a COBETM 3a PELMKIMpake 1 MeCTo 3a
cobuparse.

Bo 3aBMCHOCT 0f NoKasnHUTe perynaTvei, TProBLMTE Ha
mario Moxe fja ce 06Bp3aHn becnnarHo fa ja npesemaart
OTNaAHaTa enexTpUIHa 1 ENEeKTPOHCKa Onpema.

BatumoT npuaoHec 3a noBTopHa yrnoTpeBa 1 peLmknmpatse
Ha OTnaaHaTa enekTpUYHa W enekTPoHcKa onpema nomara
7a ce Hamanu noGapysaykara Ha CypoBIHM.

OTnagHaTa enekTpidHa 1 enexkTpoHcKa onpema

COAPXU BPEAHN MaTEpHjank 3a peLimKnnparse, kon

MOXe HEraTVIBHO A BIWjaaT Ha XWBOTHaTa CpeavHa 1

Ha 3ApaBjeTo Ha NyreTo AOKOMKY He Ce OTCTpaHaT Ha
€KOMOLLKM KOMNaTUBUNEH HaunH.

/3BpuLueTe v nu4YHUTE NOAATOLM O OTNAAHaTa onpema,
[JOKOIKY TV MMa.

EnekTpuyHo opyave of 3alwTutHata kateropuja |l.
EnekTpuyHO opyave Ynjaluto 3alituta of enekTpudeH
yaap He 3aBUCI CaMo Of} OCHOBHATa W3onaLimja TyKy

11 0} Toa fjanu Ke ce NpUMeHaT [OMOMHUTENHUTE
3aLLTUTHY MEPKM KaKo LUTO Ce ABOCTPYKUTE M3onaLm Unm
rnojayaHara usonauuja.

He noctou Hukaksa Hanpaga 3a NpuKy4yBake Ha Hekoj
3aLUTUTEH BOA.

MpageL Ha ABKEHE

BpTexu Ha npaseH of

Hanon

HauamerundHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a ycornaceHocT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

praI/IHCKa O3Haka 3a COOGpaBHOCT

EurAsian (EBpoasuckit) 3Hak Ha KOHhOPMUTET.




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU AG 17-150 XC AG 17-180 XC

Tvn KOHCTPYKLT KyToBa wwnidysansHa MalwmHa  Kytosa LunidysansHa MaLumHa
Howmep B1poby 4870 01 01 XXXXXX MJJJJ 4870 12 01 XXXXXX MJJJJ
HoMiHanbHa cnoxueaHa noTy)XHiCTb 1750 W 1750 W

Yucro 0bepTiB XonocToro xoay 9500 min”! 7600 min!
HomiHanbHa noTyxHicTb 150 mm 180 mm
[JonycTumi poamipn poboumnx iHCTPYMeHTiB, AnB. Tabnuuo Ha c. 8-9

Pisbba nuHaens M14 M14

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 3,0kg 3,1kg

IHcbopmaLlis npo wym:

BuMipsHi 3HaueHHs B13HaqeHi 3rigHo 3 EN 62841.

PiBeHb Lwymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUMafKy:
PiBeHb 3BykoBOro Tucky / noxubka K 89 dB(A) 86,5 dB(A)
PiBeHb 3Byk0BOI NoTyHOCTi / noxubka K 100 dB(A) 97,5dB(A)

BukopucToByBaTH 3aC06M 3aXMCTY OpraHiB cnyxy!

IHdbopmais wopo Bibpauji: CymapHi 3HaueHHst BibpaLii (BekTopHa cyma

TPbOX HanpsIMKIB), BCTAHOBEHI 3rigHo 3 EN 62841.

3HaveHHs Bibpauii a, / noxubka K
WinicpysaHHs nosepxHi (a, 5;)
LUnichyBaHHs Haxaa4H1M nanepom (a

8,7 m/s?/1,5 m/s? 7,4 m/s?/ 1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s? 3,0 m/s?/1,5 m/s?

h, DS)

[inst iHwWnx pobiT, Hanpyknag, WichyBaHHS LLITKOIO i3 CTaneBoro ApoTy, MOXYTb MaTh MicLie iHLUi 3Ha4eHHs Bibpaujii!

PN nONEPEMKEHHS!

3asiBreHi 3Ha4eHHs LLYMOBOTO BUMPOMIHIOBaHHS, BKadaHi B LibOMY iHpopMaLiiiiHOMY apkyLui, Byrno BUMIPSHO BiBNOBIAHO 40 CTaHAAPTM30BAHOMO
BUNpoBYBaHHS 3riaHo 3 EN 62841 Ta MoXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS A5 NOPIBHSIHHS OBHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLMM. BOHM Takox MOXyTb BUKOPUCTOBYBATHCS
[ANs NONepeHbOI OLHKW PIBHSA BMWBY HA OpraHiam.

Brasani 3HaueHHs Bibpalii Ta LuyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS AiVCHI 41151 OCHOBHYX OBMacTeit 3aCTOCYBaHHS IHCTPYMEHTa. SIKLLO IHCTPYMEHT
BMKOUCTOBYETLCA B IHLLMX 0BNACTSAX 3aCTOCYBaHHS ¥ 3 iHLWMM Npunaaam abo He NPOXOAVTL HanexHe 06CnyroByBaHHs, 3HaueHHs Bibpavyi Ta wymosoro
BUNPOMIHIOBaHHS! MOXYTb BifpisHATUCS. Lie Moxe cyTTeBO 36inbLUMTY piBeHb BNNMBY Ha OpraHiaM NpOTSTOM 3ararnbHoro nepiogy poGoTu.

Mig Yac wnichyBaHHs TOHKVX METANEBIX NUCTIB abo iHLLIVX BENMKIX KOHCTPYKLIY, siki NIErko BiGpyIoTb, piBeHs LuyMy Moxe 6yTi 3HauHO Buluvm (o 15 AB),
Hik 383Ha4eHO. [lnsh Lyx 3aroToBOK peKOMEHAYETLCS BXUTY BIAMOBIAHIX 3aXOAiB ANA 3BYKOI30NALYi, HANPUKIaZ, BUKOPUCTOBYBATY BaXKi, THYUKI I30NALVHI
martu. [iaBuLLEeHiA piBeHb LLyMY Takox HeoOXIAHO BPaxoByBaTV NPy OLIHLIi PU3MKY BMNMBY LUyMy Ta BUBOPI BiANoBiAHMX 3aco6iB 3aXV1CTy OpraHiB CryXy.
Mia yac ouiHkv piBHSA BNNMBY BibpALLii Ta LLIYMOBOrO BUNPOMiHIOBAHHS! Ha OpraHiaM Takox HeoOXifHO BPaXoByBaTV NEepioau, KON iHCTPYMEHT BUMKHEHO,
4M KoM BiH NpaLitoe, ane hakTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS [N BUKOHAHHS poBoTH. Lie Moxe CyTTeBO 3HM3UTV piBeHb BMNMBY Ha OpraHiaM NpoTsrom
3aranbHoro nepiogy pobotu.

Bu3aHauTe AopaTKoBI 3axoay ANs 3axXVUCTy onepaTopa Big BNnvBY BibpaLii Ta/abo Lwymy, Hanpuknag, o6cnyroByBaHHs iHCTpYMeHTa Ta oro npunapas,
36epiraHHs pyK y Tenni, opraxisauis rpadikis poboTu.

m YBATA! O3HaioMUTHC 3 ycimMa nonepemkeHHsMM 3 6e3neyHoro HeranexHe BAKODUCTAHHS MOXe PUSBECTY A0 BTPATU KEpYBAHHA Ta

BUKOPUCTaHHS, iIHCTPYKLifIMK, iNKOCTPaTUBHUM MaTepianom Ta CEpMOSHIX TPaBM.

TEXHIYHUMU XapaKTEPUCTMKAMMU, AIKi HAAAKTLCA 3 UM eNEKTPUYHUM d) He BVIKOP}‘ICTOBYVITE KOMI'IﬂelnyiO‘Ii, AKi He nepeabayeHi uM He
IHCTPYMEHTOM. HeaoTpuMaHHs BCiX HABEAEHUX HYKYE IHCTPYKLI MoXe 3a3HaueHi BUPOGHUKOM crieLiianbHO fist LIbOro eNeKTpU4Horo
NPU3BECTY [0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo Baxkux IHCTpyMeHTa. . .

TPaBM. Toil (haKT, Lo KOMNMEKTYHoHi BAAETLCA 3aKPIMUTY B ENEKTPUYHOMY
36epiratv Bci nonepemkeHHs Ta iHCTPYKLIi AN BAKOPUCTaHHA B {HCTPYMEHTI, LLe He rapaHTye iXHbOro 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS!.
MaitGy THLOMY. €) JonycTuma KinbKicTb 06epTiB BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY Mae 6yTu

He MEHLLO}0, HiX MakcMMarnbHa KinbkicTb 06epTiB, Bka3aHa Ha

BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKW AI1A KYTOBUX LLNI®GYBATNBHUX €N1eKTPOIHCTPYMEHTI.
MALLWH KomniniexTytoui, Lo 06epTaroTbest WBHALLE, HX A03BOIEHO, MOXYTb

3namarics i Bianetiti.
3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHikK Gesneky Ans wnicyBaHHs, WhidyBaHHA f) 3o0BHiLHiit AiameTp Ta TOBLMHA BCTABHOTO IHCTPYMEHTa NOBMHHI

3 HaXAa4HMM Narnepom, POGIT 3 APOTAHMMM LUiTKaMK Ta BiApI3HOrO BiAINOBiAATM AAHMM BaLLOTO eMNeKTPOIHCTPYMEHTa.
wnichyBaHHs: HenpasuribHuiA po3Mip BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB MOXe GyTh NpUyMHOK
a) Lleii eneKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS SIK WidhyBanbHa TOrO, LU0 BOHW HEAOCTATHBO 3aKPUTi 3aXVICHMI MPUCTPOsIMK abo ix
MaLumMHa, WhidyBanbHa MalwnHa 3 HAXAAYHUM NanepoMm, ApPOTAHa BaXKO KOHTPONIOBATH.
wwiTKa Ta BiApi3Ha WwnidyBanbHa MalwmHa. 3BepTanTe yBary Ha BCi g) Po3mipu BcTaHOBReHoro npunaaas MatoTb BignoBigati posMipam
BKa3iBKY 3 TeXHikn 6e3neku, BKasiBKku, 300paxeHHs Ta AaHi, fki BU TpUMaya eneKTPUYHOro iHCTpyMeHTa. Mpunaans, ske He nacye
oTpUMyETe 3 NpUnazom. TO4HO 10 TPUMaYa eNneKTPUYHOTO IHCTPYMEHTa, 0BepTaTMeTbest
HenoTpumanHs HaBeaeHx Aani IHCTPYKLIA MOXe CrpU4MHUTY HEPIBHOMIPHO, CUMBHO BIDpyBaTUMe, LLIO MOXe MPU3BECTM [0 BTPATU
ypaxeHHs! eneKTPUYHIIM CTPYMOM, NOXexy Ta/abo Tskki TpaBmu. KOHTPOIO HaZ, IHCTPYMEHTOM.
b) Lleit eneKTpuyHMI iHCTPYMEHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH ANs h) He BuKopucToBYBaTH NOWKOMKEHi BCTaBHi iHCTpymeHTw. Mepen
TaKux onepaLiii, sik nonipysaHHs. OnepaLiii, Ans AK1X Lieit iHCTpyMeHT KOXHVM BUKOPUCTaHHSIM NepeBipsiATe BCTaBHi iIHCTPYMEHTH,
He Mp13HaYeHui, MoxyTb ByTi HeBeaneuHuMM Ta NpU3BECTH 10 Hanpuknag, WwnidyBanbHi AUCKM, Ha HAsABHICTb CKOMIB Ta
TpaBMyBaHHS. TPiLMH, WwWnichyBanbHi TapinyacTi AUCKN Ha HasABHICTb TPILLWH,
c) Lleit enekTpuuHMil IHCTPYMEHT AO3BONAIOTL EKCRNyaTyBaTy 03HaKM 3HOCY 36O CMMLHOTO CTUPAHHS, APOTAHI WITKM Ha
NMLWE HaneXHUM YMHOM i BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLI BUPOBHHUKA. HasABHICTL He3aKpinnexmx aGo nonamanux Aporie. stkwo

€NeKTPOIHCTPYMEHT abo BCTaBHMIA iHCTPYMEHT BNaB, nepeBipTe,
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4M BiH He NOLUKOAKEHUIA, 360 BUKOPUCTOBYITE HEMOLUKOMKEHWI
BCTaBHUN IHCTPYMEHT. FIKILO BY NepeBipuny Ta BCTaHOBUNN
BCTaBHUN IHCTPYMEHT, BaM Ta 0cobaMm, fiki 3HaxoAATLCA No6nuay,
HeobXifHO TPUMaTHCA N03a 30HOHK Ail BCTaBHOIO iHCTPYMEHTY,
1o ob6epTaeTLCA, | Hexall eneKTPOIHCTPYMEHT OAHY XBUNMHY
nonpavte 3 MaKCMManbHOK YacToTo 06epTiB. MowwKomKeH:
BCTaBHi iHCTPYMEHTM y BirbLUIOCTI BUNa/KiB NamaloTbCA Nif Yac Takoro
BUNPOBYBaHHS.

Hocutu iHauBiayanbHi 3acobu 3axucty. 3anexHo Big Buay pooit
KOPUCTYBATUCH MAcKoIo ANs 3aXMCTy BCLOTo 06N1yYs, 3acobom
NS 3aXMCTY o4ei abo 3axMCHUMM oKynsaipamu. SIKiLo HeobXiaHo,
OAArHITL MacKy ANs 3aXMCTy BiA N1y, 3aco06K 3aXMCTy OpraHiB
CnyXxy, 3aXUCHI pykaBuLj abo cnewianbHuit hapTyX, KU 3aTpUMye
Mani YaCTMHKM Bif WNichyBaHHA Ta YaCTOYKKU MaTepiany.
HeobxigHo 3axuLuaty oui Big 4aCTOHOK Ta AeTanel, Lo MOXyTb
BiANITaTV Nif Yac pisHNX BUAIB 3acToCyBaHb. DinbTpyloya 3axmcHa
macka abo Macka ns 3axucTy Big nuiy HeobxigHi Ans dinsTpavii nuny,
LU0 BUHMKaE Nif Yac poboTy. FAKLLO Ha opraHm CyXy TpUBaNWi Yac ajie
TYYHMIA LLYM, Lie MOXe NPU3BECTM 4O BTPATU CIIYXY.

3BepHiTb yBary, LWo iHwWi 0co6n MaloTb AOTPUMYBATUCA Ge3neyHol
BifcTaHi Big Bawwoi po6o4oi o6nacTi. KoxHui, XTo BXOAUTb B
po6ouy 0bnacTb, NOBMHEH OAAITH iHAUBIAYanbHI 3aC06M 3aX1CTy.
YacTuHkm 3aroToBku abo ynamku BCTaBHUX iHCTPYMEHTIB MOXYTb
BiANITaTM Ta CNPUYMHSTY TPABMU HaBiTb 3a MexXamu 6e3nocepeaHsol
po6oyoi obnacri.

Mip yac po6oTh, konu WnicyBanbHa roniBka Moxe KOHTaKTyBaTU
3 NPUXOBaHUMU APOTaMH, Lo NepebyBatoThb Nif Hanpyroto,
3aBXAV TPMMaNTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1bOBaHI MOBEPXHi
NS yTPUMyBaHHS. [py KOHTaKTi 3 enekTpokabenem nig Hanpyroto
MeTarnesi YaCTVHN eNneKTPOIHCTPYMEHTY Cami MOXYTb MPOBOANTI CTPYM
Ta CNPUYMHUTY ypaeHHs orepatopa enekTpUYHIIM CTPYMOM.

Hikonu He knagiTb eneKTPOIHCTPYMEHT, AOKN BCTaBHUMN iHCTPYMEHT
He 3yNUHUTLCA NOBHICTIO. BCTaBHWIA IHCTPYMEHT, sikiii oBepTaeThes,
MOXE 3iTKHYTUCA i3 NOBEPXHEIO CTIlKM, LLIO MOXE NPU3BECTI 0 BTpaTy
KOHTPOIKO Ha/l ENeKTPOIHCTPYMEHTOM.

m) Yepes BUNaaKoBe TOPKaHHS BCTABHIA iHCTPYMEHT, siknii 06epTaeThbes,
MOXe 3a4enuTy BaLLl OASI, & TakoX BPI3aTUCA B TirO.

n) PerynsipHO YCTUTM BEHTUNALIiHI OTBOPU €NEKTPOIHCTPYMEHTY.
BeHTunsaTOp ABUryHa BTSAryE B KOPMYC NI, BENUKE CKyMYEHHS
MeTareBoro nuny Moxe nNpu3BoauTH 40 Hebeaneku, NoB'A3aHoi 3
€neKTPUYHIMI NpUnafamm.

0) He KopucTyiiTecs eneKTpoiHCTPYMEHTOM NOGNN3Y ropo4nx
Marepianis.
IcKpy MOXYTb NPU3BECTY A0 3alMaHHs MaTepianis.

p) He BuKopuCTOBYBaTH BCTaBHi iHCTPYMEHTH, iki BUMAraroTh Piakux
3aco6iB ANs OXONOKEHHS.
BukopucTaHHst Boay abo iHLLKX Pigkux OXOnomKyBanbHUX 3acobiB Moxe
NPU3BECTY [0 YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

K

Bipgava Ta BignoBigHi Bka3iBku 3 TEXHiku Ge3neku

Binnava - Ue parosa peaKuiﬂ BHACTIAOK 3aTuHaHHs abo 6rokyBaHHs
BCTABHOTO IHCTPYMEHTY, siknin 06EpTaETLCA, HAMpUKIa, WiyBarnsHoro
AVCKY, LUNichyBasbHOTO Tapin4acToro ANCKY, APOTSHON LUTK Ta iH.
3aknuHioBaHHS abo BriokyBaHHs Beae [0 panToBOi 3yM HKI BCTABHOMO
iHCTPYMeHTa, sikuit 06epTaeTbes. BHACMIAOK LbOro HEKOHTPOrbOBaHMIA
€MeKTPOIHCTPYMEHT OTPUMYE NPUCKOPEHHS B HAMPSIMKY, MPOTUNEXHOMY
HanpsiMKy 0bepTaHHs BCTABHOTO IHCTPYMEHTa B TOMLYi GoKyBaHHS.

Konw, Hanpuknag, wnidyBanbHUA AUCK 3aKNUHIOETLCS abo BriokyeTbes
B 3aroToBLy, kpaii LLMidyBanbHOro A1cKa, kWA 3aHYPEHUIA B 3arOTOBKY,
MOXe 3a4enuTucs i 3ipBaTi LWnicpyBanbHuiA AUCK ab0 CIPUYMHTI
Binady. LLInichyBanbHMiA AUCK NiCns LbOro pyxaeTbCs B HANPSAMKY [0
onepatopa abo Bif HHOTO, 3aNeXHO Bif, HaNPsIMKY oBepTaHHs Aucka B
ToLj BriokyBaHHsi. LLniyBanbHi AUCKA MOXYTb B LILOMY BUNAAKY TakKoX
3namarvcsi.

Binnaya € Hacnigkom HenpaBmbHOrO abo MOMMIKOBOTO BUKOPUCTAHHS
€NeKTpoiHCTpyMeHTa. |i MOXHa nonepeawT BignoBigHUMM 3anoBikHAMK
3axoziam, Ik ON1CaHo HIKYE.

a) MiuHo TpumaiiTe enexTpUYHMIA iHCTPYMEHT oboma pykamm Ta
OyAbTe roToBi NOMMUHYTH ByAb-AKY BiAAayy CBOIM TiNOM i pykamu.
3aBxau BUKOPUCTOBYWTE [0AATKOBY PYKOATKY (SKLIO BOHA
HasiBHa), 06 Halikpalle KOMNeHcyBaTy Biaaayy Yu KonmBaHH:
KPYTHOTO MOMEHTY Mif Yac 3anycky. BxvBiTb BignoBigHx 3anobikHmx
3axo/iB ANs KOMNeHcaLji KonBaHb KPYTHOrO MOMEHTY UM Bifgaui.

b) Hikonu He HaGnkaTi pyku A0 BCTaBHUX iHCTPYMEHTIB, AIKi
obepTarThes.
BcraBHui iIHCTPYMEHT MOXe Npy Bigaavi BUPBATUCS 3 PYK.

c) He posTaioByiiTe CBOE TiNO B 30Hi pyXy €NEKTPUYHOIO
iHCTPYMeHTa B pasi BiAayi. Y pasi Bigaavi HCTPYMEHT pyxaeTbes B
HanpsIMKy, NPOTUNEXHOMY HanpsiMy obepTanHs LnidyBanbHoro kpyra B
MOMEHT 3aKNMHIOBaHHS.

d) Oco6nuBo obepexHO Cif NpaLoBaTh Ha AiNsiHKaX KyTiB, FOCTPUX
KPOMOK Ta iH. 3anobiraiTe BifcKaKyBaHHIO Bif, 3aroTOBKY Ta
3aKNMHIOBaHHIO BCTABHUX IHCTPYMEHTIB.

BcTaBHUI iHCTPYMEHT, Sikii 06epTaETbCS, MOXE 3aKMMHIOBATUCS Ha
KyTax, rocTpuX Kpomkax abo npw Bifckokax. Lie npuasoauts [0 BTpat
KOHTPONIO Ta A0 Bifaaui.

He 3acTocoBy#iTe naHuror kK, ne3o Ans pisboneHHs no aepe.y,
CermeHTOBaHe fliaMaHToBe Koo 3 nepucepiiHUM NPOMiXKKOM
6inbLe 10 Mm abo nunkoBe NONOTHO 3 3y6usamu. MoaiGHi nesa
4acTo BUKNUKAKOTB BifAavy i BTpaTy KOHTPONH.

()

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans wnicyBaHHsA Ta BiapisHoro
wnicpyBaHHA:

a) BukopucToBYBaTU BUKNHOYHO LWNichyBanbHi KpYru, AonyLLeHi
NS CBOTO €NeKTPUYHOTO iHCTPYMEHTA, Ta 3aXMCHUIA KOXYX,
3a3HayYeHuit AN LMx WhicyBanbHUX iHCTPYMeHTIB. LLnidysanbHi
{HCTPYMEHTH, He NepeAbadeHi AN enekTPUYHONO IHCTPYMEHTa, He
MOXYTb 6yTV B AOCTATHIiA Mipi 3akpuTi; BOHW HeBeaneyHi.

b) BurHyTi wnichyBanbHi AMCKM MOHTYBATH TaK, Wo6 wnidyBanbHa
NOBepPXHs He BUXOAMNA 3a PiBEHb KPato 3aXMCHOro
KOXyXa. HenpaBurnbHO 3MOHTOBAHWIA LLAiYBaNbHIUIA VICK, SIKIA
BMXOAWTb 3a PiBEHb KPaK0 3aX1CHOTO KOXyXa, He Moxe ByTn jocTaTHbO
3aXMLLEHNM.

3aBxau BUKOPUCTOBYIATE 3aXMCHUII KOXYX. 3aXUCHUIN KOXYX
HeoOXiiHO HaAliiHO BCTAHOBUTH Ha eNEKTPOIHCTPYMEHT Ta
BiAperynoBaTi TakuM YUHOM, 06 BYB AOCATHYTUI HAWBULLMIA
piBeHb 6e3neku, TO6TO LWOG MiHiIManbHa YacTMHa BigpisHOro Ancka
3anuwMnacs BiAKPUTO ANs onepaTopa. 3axvCHMiA KOXyX MOBUHEH
3axuLLATV onepaTopa Bif yNaMKiB Ta Bif BUNAZIKOBOTO KOHTAKTY 3
LnichyBanbHUM HCTPYMEHTOM.

d) LLinidhyBanbHi iHCTPYMEHTM MOXHA BUKOPUCTOBYBATH TiNbKK
[ANs 3a3Ha4YeHux pobiTt. Hanpuknap: Hikonu He 3AjicHIoNTe
wnicyBaHHA 60KOBOIO NOBEPXHEHD BiAPi3HOTo Aucka. BifpiaHi
VKV NPU3HaYeHi ANs 3HATTS MaTepiany KPOMKOIO Aucka.
TMpuknaaaxHs cunn 360Ky 40 LMX LAidyBanbHIX IHCTPYMEHTIB Moxe
CTIPUYMHUTYA IXHIO MOMOMKY.

€) 3aBxAn BUKOPUCTOBYBATH HENOLIKOAKEHI 3aTUCKHI conaHLi
HeobxigHoro po3mipy Ta hopmu Ans BUGpaHoro LWnigyBanbHoOro
Avcky. Bignosiaxi donanui CTBOPIOKOTE 0nopy Ans LwnidyBanbHoro
ACKa Ta 3HIKYIOTb Hebeanexy nonomKky WilidyBansHOro Avcka. dnami
ANs! BIAPI3HNX [MCKIB MOXYTb BIAPIBHATICA Bifl (hrIaHLB AN HLLIMX
LunichyBanbHUX [MCKIB.

f) He BuKopucTOBYBaTH 3HOLWEHI WNidyBanbHi AUCKY Bif GinbLuoro
eneKTPU4HOro iHCTpyMenTa. LLinidyBanbHi Avicku Arst BEmMKIAX
€NEeKTPOIHCTPYMEHTIB He PO3PaXOBaHi Ha BEMMKY KirbkicTb 00epTia
MEHLLWX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB; BOHW MOXYTb 3niamarucsi.

g) Y pasi BukopucTaHHA 6araToLinboBuX AUCKIB 3aBXAMN
BMKOPUCTOBYITE NPaBMILHUIA 3aXUCHUIA KOBNaK AN BiANoBiAHOMO
BMKOPUCTaHHS. [HaKLLe 3aXMCHIA KoBNaK He 3abe3nevyBaTuve
[I0CTaTHBOTO 3aXVCTY, LLIO MOXe MPU3BECTI 10 CePHO3HIX TPaBM.

c

MopanbLui ocobnuBi BkasiBKyM 3 TeXHiKM Ge3neku Ans BiApi3HOro
wnicdpyBaHHA:

a) YHukati 6nokyBaHHA Bifpi3HOro Aucka abo 3aHaaTo CMNBbHOTO
npuTHUCKaHHs. He BUKOHyBaTy 3aHafTO rMMGOKi po3pisu.
[NepeBaHTaXeHHs BiAPI3HOrO AKCKa MiABULLYE PU3MK YTBOPEHHS!
BHYTPILUHBOTO HAMPYXEHHS Ta CXUMbHOCTI 10 nepekocy abo
BrokyBaHHs,, siki B CBOIO Yepry Npu13BoAsTh A0 Bifaavi abo nonomkm
LUNicpyBanbHOO IHCTPYMEHTY.

b) Yhukatu ginsiHok nepen Ta no3aay Biapi3HOro Avcka, AKUiA
obepraeTbea. FKLLO BI NepecyBa€eTe BiapiaHuiA A1CK B 3aroToBLj
Bif cebe, y BUNaaKy Binaayi eNeKkTPOIHCTPYMEHT 3 A1CKOM, SIKIA
0bepTaeTbes, Moxe GyTi BiOLITOBXHYTIM NPsIMO Ha Bac.

c) AKwWo BiAPI3HWN ANCK 3aKNUHIOETLCA aGo BU NepepuBacTe podoTy,
BMMKHITb eNeKTPOIHCTPYMEHT Ta TpUMalTe WOro CroKiliHO, oKW
[AVMCK He 3ynnHuTLCA. Hikonn He HamaraiTecs BUTATHYTH Biapi3HUiA
[VCK 3 po3pi3y, AOKM BiH 06epTaeTbCs, iHaKLe MoXe CTaTucs
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BifAAaya. B13HauMTV Ta YCYHYTV NPUUIHY 3aKIMHIOBAHHS!.

d) He BMMKaTi NOBTOPHO €NEKTPOIHCTPYMEHT, AOKW BiH 3HaXOAUTLCS
B 3aroToBLi. BiapisHuin guck Mae cnovatky AOCAITM NOBHOI
KinbKocTi 06epTiB, NepLu Hix 06epexHO NPOAOBXKYBATH Pi3aHHS.
|HaKLLe AucK MOXe 3acTpsIrHYTH, BUTY 3 3arOTOBKM abo CpU4nHUTY
Binaady.

Mip nnuTh aGo Benuki 3aroToBKM HEOGXiAHO CTaBUTM ONopM, LWO6
3MEHLUMTM PU3NK BiAaadi Yepe3 3aknnHIOBaHHA BiAPI3HOo Aucka.
Benuki 3aroToBKv MOXyTb MPOrMHATICA Nif, BNIacHO Baroto. 3aroTtoska
NoBMHHa MaTy onopy 3 060x 6okie, NoBnK3y poapisy Ta Ha kpato.

f) ByabTe 0oco6nMBo 0GepeXHi NpK BUKOHaHHI "KuleHL" B
3MOHTOBaHMX CTiHaX a6 Ha iHWWX AiNsHKaX 3 NOraHUM OFMSAOM.
3aHyptoBanbHYI BIAPI3HNA AVICK MOXE CTIPUUMHIATY BIAAAHY NPY Pi3aHH
rasoByX Ta BOfSHIX TPyGONpPOBOAiB abo enekTPUYHIX MiHil YW iHLLIMX
ob'exTiB.

g) He Hamaraiitecst pobuTi KpUBONMIHINHI Npopian. MepeBaHTaxeHHs
Bifipi3HOro Kpyra 3GinbLuye Aoro Hanpyry | POBUTL Oro Bpa3n BIUM 4O
3aKIMHIOBaHHS 260 BriokyBaHHs.. Lle 36irbLuye AMOBIpHICTb Binaavi
abo nonomKi LwnichyBanbHOTO IHCTPYMEHTA, LLIO MOXE NpU3BECTU [0
CEpI03HIX TPaBM.

[

Oco6nuBi BKasiBKM 3 TeXHiku G6e3neku ans wnidyBaHHA 3 HAKAAYHUM
nanepom:

a) BukopucToByiiTe WwnicyBanbHUIA Nanip BiANoBiAHOMO po3mipy.
Bu6upatoum wnicpyBanbHWil nanip, AOTPUMYIUTECH IHCTPYKLIi
BUpo6HKKa. LUnidyBanbHWiA nanip, O HAATO Janeko BUXOAUTb 3a
MeXi LWnichyBanbHOro Koma, MoXe CPUYMHUTIA NOpiav Ta MPU3BECTU A0
3aKIMMHIOBAHHS IHCTPYMEHTA, MOMOMKY ANCKa 4w Bifaaui.

Oco6nuBi BKa3iBKM 3 TeXHik1 Ge3neku Ans pobiT 3 APOTAHUMM
LWiTKaMK:

a) 3BepHiThb yBary, Lo APOTAHA LWiTKa BTpaYae YaCTUHW ApOTiB
HaBiTb B HOPManbLHOMY peXxuMi ekcrinyarauii. He nepeBaHTaxyiite
[APOTH, He NPUTUCKaNTE LLITKY 3aHaATO CUMNBHO. YacTuHK JpoTiB, WO
BiANiTaloTh, MOXYTb NIErKO NPOXOANUTY Yepe3 NErKMi Y TOHKWIA opsr Ta/
abo Lukipy.

b) fKwo pekomeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBATN 3aXMCHMUI KOXYX,
3anoGiraiTe 3iTKHEHHIO 3aXMCHOTO KOXyXa Ta APOTSAHOI WiTKN.
Tapin4acrTi Ta YaLLKoB LTV MOXYTb 36inbLuyBaTV giaMeTp nig
BMIVBOM NPUTUCKAHHS Ta BIALEHTPOBMX CUTI.

[OJATKOBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKW BE3MEKU TA EKCMNYATALII

IMpw wnichyBaHHi MeTany BUHWKAE ickpiHHS. 3BepTaTit yBary Ha Te, o6 He
CTBOpIOBATY Hebe3aneky Ans iHwmx nmoaen. AKLWO € Hebeaneka 3aropsHHs,
Ha AINSHL| ICKPIHHS HE MOBWHHI 3HAXOAMTICS ropiodi MaTepiany. He
BMKOPWCTOBYBATM 3aC06M A5 BiACMOKTYBaHHS Nmy.

YHUKaTK NOTpanmsHHS ickop Ta nuny Bif idyBaHHS Ha Tiro.

YacTuhm Tina He NOBWHHI NOTPannsATH B Hebe3neyHy obnacTb MaLLMHK,
KON BOHa NpaLitoe.

HeraliHo BUMKHYTM Npunag, SKLO BUHMKAE MOMiTHa BibpaLis abo iHLui
HebaxaHi sBuLLa. MepeBipTe MaLLMHY, OB BCTAHOBUTY MPUYHY.

Mpy ekcTpemarbHIX yMOBaX BUKOPUCTAHHS (HaMPHKIag, npu YUCTOBOMY
WwiridpyBaHHi MeTarlis OMOPHUMY Tapinkamy Ta LuniyBasbHMY AvcKamu

3 BynKaHi30BaHoto (hibpoto) BcepeavHi kyToBOI LLNipyBanbHOT MaLLnHK
MOXe YTBOPUTUCS CUTbHE 3abpyHeHHs. 3a TakuX YMOB BUKOPUCTAHHS 3
MipKyBaHb be3rneki HeobXiaHO MPOBECTY PETeNbHe UMLLEHHS BHYTPILLHBOT
4aCTWHM Bif, METaneBuX BifKnaaeHb Ta 060B'I3KOBO NEPEABKITHO4UTH
3ano6bkHIA BUMMKaY, LLO AiE Mpu nosiBi cTpymy BuToky (Fl-BuMmkay). Micns
cnpauboByBaHHs Fl-BuMMkaya MaLLnHy HeoBXiaHO BifaTh B PEMOHT.

He MoXHa BAanaTi CTpyxKy abo ynamKu, Komnu MallnHa npawtoe.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

KyTowwunicpyBanbHa MaLLvHa npusHadeHa Ans widyBaHHs MeTanesnx

Ta kepaMiyHIX MaTepianis, pidaHHs MeTaneBx, KaM'sHuX Ta

KepamiqHWX MaTepianis, a Takox Ans WwicysaHHs 3 HXAA4HUM nanepom
Ta pobiT 3 APOTSHAMM LLTKAMN.

[ins BiANOBIAHMX 3aCTOCYBaHb MOXHA BUKOPUCTOBYBATY NMLLE JO3BOMEHY
kom6iHaLito po60qoro IHCTPYMEHTY Ta 3aX1CHOro NPUCTPOI. IHhopmaLlito
Mpo Lie MoXHa 3HalTV B Tabnmui «ﬂonycmw KoMBiHaLjii poboynx
iHCTPYMEHTIB i 32XV ICHUX MPUCTPOIBY.

ﬂOTpVIMyVITECb BKagiBOK BI/IpOGHMKa KOMMMEKTYHUNX.

C YKPAIHCbKA

EneKTpoiHCTPYMEHT NpuaHadeHnii nuLue Ans cyxoi 06pobku.

Llei B1pi6 3a60poHEHO BKOPUCTOBYBATY YMHOM, LLO BifPI3HSETHCS Bif
3a3HaueHoro nepenGayeHoro crocoby 3acTocyBaHHs!.

SATULLIKOBI PU3NKN

HaBiTb Npy HarexHoMy 3acTocyBaHHi BUPOBY HEMOXITMBO NOBHICTHO
BUKITIOMMTY 3AMMLLKOBI pUanki. [pu BIUKOPUCTaHHI MOXYTb BIHUKATY
HaCTYMHi pU3ku, | TOMy KOPUCTYBaY NOBIMHEH 3BEPTATY YBary Ha HacTynHe:

+ TpaBmu BHacmigok BibpaLlii.
Tpumaiite npunap, 3a nepeadadeHi Ans Liboro pykie's i 0bMexyiTe Yac
poBoTu Ta eKCnoauLr.

+ LLlymoBwit BINMB MOXE MOFPLUMTY CTIyX.
HociTb 3axuCHi HaBYLLHWKM | 0BMEXyWTE TPUBAMICTb EKCMO3WLi.

+ TpaBMu 04elt, BUKMMKaHI YaCTUHKaMM 3a0pyaHeHb.
3aBxay HapiaraiiTe 3axvicHi OKynsipu, LLinbHI AOBIT LUTaHW, pyKaBuLyi i
MiLlHe B3yTTS.

+ BawxaHHs oTpyiiHOro nuny.

[IAKNIOYEHHA 1O MEPEXI

Migkrtoyatn nuLLe [0 0AHOGA3HOro 3MIHHOTO CTPYMY i HAaNpyrv Mepexi,
sIKi BKa3aHi Ha pipMoBilt TabrinuLli 3 nacnopTHUMM AaHuMK. Moxrivee
TAKIIOYEHHS TAKOX A0 LUTENCENbHIX PO3ETOK 63 3aXMCHOTO KOHTAKTY,
afbxe KOHCTpyKList Mae knac 3axucry |I.

LLITencenbHi po3eTku 3a MeXamu NPUMILLEHb Ta Ha BOMOMVX JinsHKax
NOBWHHI ByTW OCHaLLEHi aBTOMATUYHIM 3an06iKHIM BUMVKaYEM, SIKuii
cnpauboBye npu nosisi cTpymy BuToky (Fl, RCD, PRCD). Ains uboro
HeobXiaHi MOHTaXHI IHCTPYKUIT ANs BaLLO enekTpuyHoi cuctemu. Maiite Le
Ha yBa3i Npu KOPUCTYBaHHI HaLLWM NPUNasom.

MMin'eaHaTv MaLLMHy A0 LUTENCENbHOT PO3ETKM TiNbKi B BUMKHEHOMY CTaHi.

B 38's13ky 3 HEGE3MEKOKO KOPOTKOrO 3aMUKaHHs! B BEHTUMALLIHI OTBOPW He
NOBWHHI NOTPANAATU MeTaneBi npeameTy.

MpoLecy YBIMKHEHHS! PU3BOASATE [0 KOPOTKOUACHOTO SHYKEHHS Hanpyry.
1 HECPUATIMBIAX YMOBaX B MEPEX LE MOXE HEraTUBHO BINMBATM Ha
iHwWi npunagy. Mpu noBHOMY onopi B Mepexi Hukye 0,2 OM nopyLUeHHs
(DYHKLIIOHYBaHHS HE OiKyHOTHCS.

OrnnC TUMIB AUCKIB

Tun 41 BinpiaHuii kpyr

Tun 42 BinpiaHuii Kpyr, BUrHyTWIA

Tun 27 LLinichyBanbHmiA Kpyr, BUTHYTUA

Tun 65 [MentocTkoBWIA LUNichyBanbHMIA Kpyr

Tun 70 [IpOTSHWIA LLTKOBIA ANCK

Tun 80 ArnMasHui Bigpi3HIA Kpyr

Tuin 85, 86 [lpotsHa witka Topuesa

Tun 87 CBepano 3 anMasHuM HanureHHsM

Tun 90 LLinichyBanbHmiA Kpyr 3 HaXAAYHOTO Nanepy

IONYCTUMI KOMBIHALIT POBOYUX IHCTPYMEHTIB | SAXUCHUX
[PUCTPOIB

[lonyckaeTbCst BUKOPUCTaHHS TibKi HACTYMHIX koMBiHaLliit poboyoro
IHCTPYMEHTY Ta 3aXMCHOrO MPUCTPOIO:

3acrocyBaHHs Po6ouuit iHCTpyMeHT

Tun gucka (41, 42) pns
meTany

Tun gucka (41, 42) pns
LiernsHoi knapku/beToHy

3ax1cHuiA npucTpin

BigpisaHHs A — 3axvcH1i Koxyx

AN Bifipi3aHHs

A — 3axvcHUi Koxyx
AN Bifipi3aHHs

AnMasHWiA Bigpi3HKil Kpyr
no metany

A — 3axvcHUi Koxyx
N9 Bifpi3aHHs

AnMasHWiA Bigpi3HKil Kpyr
no uerni/6etoHy (80)

A — 3axvcHUi Koxyx
AN Bifipi3aHHs

BippiaHi kpyrn anst iHLwmx
matepiaris, kpim MeTany
abo Lernu/GeTory

B — 3axucHuii koxyx
Ans wnicyBaHHs




Bararouinsose BaratouinboBui BiapiaHuit - A — 3axvCHNiA KoXyX
BUKOPUCTaHHS Kpyr AN Bigpi3aHHst
(noeaHaHHs pisaHHs Ta

LnichyBaHHs1)

CaepaninHs otBopie  Anmaate caeppno (87) Hemae

(
[poTsiHi WiTkn i

[poTsHuiA WiTkoBM B — 3axucHuit koxyx

anck (70) Anst wnicyBaHHs
[potsiHa LiTka TopLieBa Hewmae
(85, 86)
LUnichyBaHHs MentocTkoBuiA B — 3axucHuii koxyx
Hada4HUM nanepom  LnicyanbHuid kpyr (65)  Ans wnidyBaHHs
THyuKmiA abpasusHuiA Hemae
martepian (Hanpuknag,
HaXaa4HuiA nanip), wo
YTPUMYETBCS Ha THYYKil
onopHi# Tapinui (90)
Kpyr 3 TBepgoro crnasy Hemae

(891 WriihyBaHHS! iHWMX
martepianis, kpim MeTany

abo Liernn/GeToHy)
MnowwmHHe Iuek Tuny 27 B — 3axucHuit koxyx
wnipysaHHs Ana WnidysaHHs
Bynb-sike BukopucTaHHs Hemae
3aCTOCYBaHHs iHCTPyMeHTa AiameTpom

10 55 MM

BKA3IBKM LLIOAO EKCNNYATALIi

[PV BUKOPUCTaHHI LLAiPYBANbHIX IHCTPYMEHTIB 3 HapI3HOK BCTABKOO
nepeKoHalTeCs B TOMY, LLIO pidbba AOCTaTHBO 4OBra Ans AOBXVHN
LWINMHAENs.

3aBxayn BUKOpUCTOBYBaTY Ta 30epiraTy BifpiaHi Ta LniyBanbHi Anck
BiANOBIHO 10 BKA3IBOK BUPOGHMKA.

IMpu 06aupaHHi Ta pisaHHi 3aBXau NPaLIoBaTH 3 3aXVUCHUM KOXYXOM.

[insi pisaHHsi kameHio 06OB'S3KOBUMM € HaNPsIMHI NOMO3KK 3 Nporpamu
KOMIINEKTYIOUMX.

LLinichyBanbHa NOBEPXHS BUTHYTUX KPYriB MOBUHHA GyTW LLOHAAMEHLLE Ha
3,4 MM HimK4e Kpato 3aXMCHOTO KOXyXa.

3atckHa raiika Mae byTv 3aTsirHeHa nepes BBEAEHHSIM NpUnagy B fijto.
3aBxam KopUCTYNTECH AOAATKOBOKO PYKOSITKOK).

O6pobrtoBaHy 3aroToBKy HEOBXIHO MILIHO 3aKPINUTY, SIKLLO BOHA He
TPUMaETLCS 3aBASKM BMACHIN Baai. Hikonu He BECTI 3aroToBKy pyKok O
avcka.

py6e wnicyBaHHs
Hikonv He BUKopUCTOBYIATE BiApi3Hi kpyrv Anst rpy6oro LunichyBaHHs.

Mig yac rpy6oro LunichyBaHHS 3aXMCHUIA KOXYX st WripyBaHHs 3i
BCTAHOBIEHMM 3aXVICHUM KOXYXOM ANist BiApi3aHHst MOXe TopkaTucst
3aroTOBKW Ta NPM3BECTY 10 BTPATU KOHTPOMIO HAZ iHCTPYMEHTOM.

HaiikpaLui pesynsTatv rpy6oro LunichysaHHs AOCAraloThCs mpu KyTi BiA 30°
Ao 40°. MepemiLLaiTe ENexTPOIHCTPYMEHT BNEpeA i Hasaz 3 NOMipHM
HaTiCckaHHsM. Lle rapaHTye, LU0 3aroToBka He HarpieTbCsl, He 3MIHUTb Konip
i He OTPMMaE NOAPSIMNH.

MnowwHHe wnicbyBaHHA NENOCTKOBUM KPYrom

[MentocTKoBWIA Kpyr (akcecyap) [03Bonsie 06po6NSTY KpUBONiHiAHI NOBEPXHI
Ta npodini. MentocTkoBi WwnichyBanbHi KPyrt MatoTb 3HAYHO AOBLUMIA TEPMIH
Y61, HIKYMIA PIBEHD LLIYMY Ta HIKYY TEMNepaTypy LumidyBaHHS!, Hix
3BMYaiiHI LWNichyBanbHi kpyru.

BippisaHHs metany

[pu BUKOPUCTaHHI 3aXV1CHOTO KOXyXa NS BiApi3aHHs Ans abpasiBHOrO
BiApi3aHHS 32 JONOMOTOH) CKIEEHNX BIAPI3HIX KPYriB iCHYE NiABULLEHNIA
PU3IK YpaKeHHS! ickpamu, YacTUHKaMu Ta OCKONKamm kpyra B pasi oro
MOMOMKY.

[Npn abpasnBHOMY Biapi3aHHi BUKOPUCTOBYITE NOMIPHY LUBMAKICTb nofaui,
sika Bignosinae obpobnoBaHoMy Matepiany. He TUCHITb Ha Bifpi3HUiA AuCK,
He HaxunATe i He NoBEpTaliTe ENEKTPOIHCTPYMEHT.

YKPAIHCbKA

He HamaraiiTecs SMeHLLMTY LUBUAKICTb BifPI3HOTO Kpyra, LU0 0bepTaeThes,
3a J10MOMOroto GOKOBOTO TUCKY.

BippisaHHs uernsHoi knagku/6eTory

3abeaneuTe HanexHe BiaBeAEHHS NNy Mif Yac BiApi3aHHs LernaHol
KnapKi/6eToHy.

OpsraiiTe 3axu1cHy Macky Bif, nuny.

EnekTpoiHCTPYMEHT MOXHa BKOPWCTOBYBATM Tirnbku NS BiapisaHHs/
LripyBaHHs Cyxoro matepiany.

Mpy BUKOPUCTaHHI 3aX1CHOTO KOXYXa AN BIAPI3aHHS, 3aX1CHOTO KoXyxa
Anst wnicpyBaHHA abo 3axVCHOTO KOXyxa Afst WinipyBaHH: 3 NPUKPINIeHVmM
3aXVICHVM KOXYXOM A1 BIApi3aHHs ANs BIAPI3aHHA Ta WwichysanHs

B 6eTOHi @60 LiernsHii knaaui 36inbLUyeTbCS NUOBE HABAHTAKEHHS |
NISBILLYETHCA PUSUK BTPATI KOHTPOMHO HAZL €MEKTPOIHCTPYMEHTOM, LU0
MOXe MPWU3BECTM [0 3BOPOTHOI BifaaYi.

[ins BiApi3aHHS KaMeHto PeKOMEHYETLCA BIMKOPVUCTOBYBATY anvashii
BiPI3HNIA KpyT.

Y pasi BUKOPUCTaHHS 3aXVICHOTO KOXYXa [N BiapisaHHs 3 BiABEAEHHM
Uy Ta HaNPSIMHOIO [iNs1 pi3aHHs C1CTEMA BiaBeaeHHst Mae Byt
npuaaTHoO AN BiABEAEHHs kam'sHoro nuny. BianosiaHi BincMokTysaui
nuny goctynHi B Milwaukee.

Min yac BigpisaHHs 0coBnMBO TBEpAKX MaTepianis, Hanpukrag, GeToHy
3 BICOKVIM BMICTOM rpaito, anmasHuii BigpiaHIiA Kpyr MOXe neperpitics
Ta noLukoguTcs. Lie MoxHa YiTko po3ni3HaTyt 3a KpyrouMM ickpamu, siki
0bepTaloTbCs Pa3oM 3 anMasHM BiAPI3HIM KpyroMm.

Y ubOMy BUMaKy Crig nepepsati poboTy i AaTi anmasHoMy BiapisHOMY
KpYry OXOMOHYTH, KOPOTKOYACHO BBIMKHYBLLUW ENEKTPOIHCTPYMEHT Ha
Makc1marnbHIX obepTax | 6e3 HaBaHTaxeHHs.

FAKLLO AUCK NpaLtoe 3HAYHO MOBIbHILLE | 3'ABNAIOTLCA KPYTOBI iCKpH, Lie
03HaYae, LLO anMa3Huil Biapi3HWIA Kpyr 3aTynmBCs. [IMCK MOXHA 3aTO4NTH,
KOpOTKO NPOpi3aBLLW abpa3vBHWI MaTepian (Hanpyknag, cumikaTHy Lerny).

PoGorta 3 anmMa3H1MK KOpoHKaMm
BukopucToBYIiTe anmMasHi KOPOHKM TifbKi [4Ns CyXOro Matepiany.

He posraiuosyiiTe anmasHy KOpOHKY napanesbHo A0 3aroToBku.
3aHyptoifTe CBEATIO B 3arOTOBKY NiA KyTOM i KpyroBUMY pyxamu. Lie
3abe3nieyye onTUMarnbHe OXONOMKEHHS Ta AOBLUMIA TEPMIH Criyx6un
arnmasHoi KOPOHKW.

TexHiuHa iHchopmaLis noB’s3aHa 3i cneumdikoto GyaiBHMLITBA

3arnnbneHHs B HeCyumx CTiHaX MatoTb BIANOBIAAT HOPMaM KOHKPETHOI
KkpaiHu. Linx npasun HeobxigHo [OTpuMyBaTICS 3aBxau. [lepen novaTtkom
po6iT NPOKOHCYNLTYITECS 3 BiANOBIAANBbHUM iHXeHepOM-OyLiBENbHUKOM,
apxiTekTopom abo kepiBHIKOM POOiT.

3AXWUCT BI MOBTOPHOI'O 3AMNYCKY

ABTOMATWU4HIA BUMMKAY NP 3HVKEHHI Hanpyry 3anobirae MoBTOPHOMY
3anycky MaLLMHK nicns 36010 enekTpoXuBneHHs. Mpw BigHOBNEHHI poboTn
BMMKHYTY Ta 3HOB YBIMKHYTW MaLLIMHY.

OBMEXEHHSA NYCKOBOIO CTPYMY + MITABHUN NMYCK

[yckoBuit CTPYM MaLLWHK B Kinbka pasiB NepeBuLLYe HOMIHAMBbHWIA CTPYM.
Yepes 0BMeXEHHs NMyCKOBOro CTPYMY MyCKOBMIA CTPYM 3MEHLLYETHCA
HacTinbKM, Lo 3anobixHuk (16 A iHepLinHmil) He cripaLiboBye.

EnekTpoHHuit nnasHuit nyck Ans 6eaneyHoi pobotu 3anobirae npu
YBIMKHEHHI Pi3KOMY PO3TOHY MaLLWHW.

EJIEKTPOHIKA

EnekTpoHika nigTpuMye NOCTilHy KinbkicTb 06epTiB Npi NigBALLEHH
HaBaHTaxeHHs.. punag ocHalLeHni (yHKLIELD 3axucTy npu
NEepEeBaHTaXEHHI Ta (hYHKLEHO MPOTU BiAaYi Mpy BiBNOBIAHOMY
HaMIPHOMY HaBaHTaXeHHI. BUMKHYTM | 3HOBY YBIMKHYTW MaLLUHY

[Mpu TpuBanoMy nepeBaHTaxeHHi enekTpoHika nepemnkae ABUryH

Ha 3HVKeHY KinbkicTb 0BepTiB. MalumHa NoBinbHO NpaLitoe fani Ans
OXONOMPKEHHs 06MOTKY ABUryHa. [TicNsi BIUMKHEHHS Ta NOBTOPHOTO
YBIMKHEHHS! MOXHa NPofOBXYBaTH POBOTY 3 MALLMHOIO B HOMIHAMbHOMY
[iana3oHi HaBaHTaXEHHS!.

/




YULLEHHA

PerynsipHo ounLLaliTe enekTpoiHCTPYMEHT Bif 3aNMLLIKIB MicIs LidyBaHHS
Ta iHWWX 3a6pyAHEeHb. 30kpema, BEHTUMALLIAHI OTBOPY 3aBXAN NOBUHHI
ByTH YMCTUMM.

YucTi enekTpoiHCTPYMEHTY MiABMLLYIOTL Be3neky npaLii.

3BEPIFAHHA TA TPAHCMOPTYBAHHA

36epiraiite poboYi IHCTPYMEHTM 3aXVLLEHMM Bifl MUY B CyXX, 3aXULLEHNX
Bif] H3bKVX TEMMEPaTyp NPUMILLIEHHSIX NPy MOCTIlHINA TemnepaTypi.

IMepen 36epiraHHsiM abo TPaHCMOPTYBaHHAM EMEKTPOIHCTPYMEHTY
BUIAMITb BCTaBKY, W06 3anobirtu ix NoLLKomKeHHI0. He BUKopUCTOBYiiTE
MOLUKOMKEHI IHCTPYMEHTH.

3axvLaliTe enexkTPOIHCTPYMEHTY Bif NPSIMUX COHSYHIX MPOMEHIB Mif Yac
3bepiraHHs Ta TPaHCNOPTYBaHHS.

TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHA

BukopwcToByBaTm Tinbku komnnekTytodi Ta 3anyactuu Milwaukee. [etani,
3aMiHa SKUX He OMUCYETLCS, 3aMiHIOBATY TiNbKM B BifAini 06CnyroByBaHHS
knieHTis Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy "fapaHTis / agpecu
CEPBICHUX LIEHTPIB").

Y pasi HeoBXifHOCTi MOXHa 3anpOCUTV KpecreHHs 3 306paxeHHsM By3niB
MalLLMHV B NEPCreKTMBHOMY BUMISiA], ANst LIbOro NOTPIBHO 3BEPHYTUCS B
BaLL BiAain obcnyrosyBaHHs knieHTiB abo besnocepenHso B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Hime4uuHa, Ta
BKa3aTVl TN MaLLMHI Ta LIECTU3HAYHMIA HOMep Ha (hipMOBIl Tabnnul 3
[DaHNMY MaLLVHK.

YBaXHO Npo4mTaiiTe IHCTPYKLilo 3 ekcnnyaralii nepen
BBEAEHHSM MPUCTPOIO B Ait0.

OBEPEXHO! MONEPEPKEHHA! HEBESMEKA!

Mepen Gyab-akvuMu poboTamit Ha MaLLMHI BUTATHYTH
LUTEKEP i3 LUTEeNCenbHOI po3eTku.

Mig yac poboTH 3 MaLLMHO 3aBXaN HOCUTM 3aXUCHI
oKynsipu.

BukopucToByBaTi 3acobu 3ax1CTy OpraHiB cryxy!

HocuTu BignoBigHy Macky Ans 3axvcTy Big nuny.

Hocutu 3axucHi pykasuui!

He 3actocoBysatt cuny.

3aBxau CnpsIMoBYIiTe iHCTPYMEHT 060Ma pykamu.

He BuKOpWCTOBYIATE 3aXV CHIA KOBNAK Ans pobiT i3 pidaHHs.

C YKPAIHCbKA
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Tinbkv Ans po6iT 3i WniyBaHHs.

Tinbku Ans pobiT 3 BifpisaHHs.

[loTpumyitTec AONYCTUMOI TOBLUMHI AKCKa.

KomnnekTytovi - He BxoasiTb B 06CST nocTa4aHHs,
peKkoMeHA0BaHi AONOBHEHHS 3 MPOrpaMin KOMMNEKTYHOUNX.

He yTunisyiiTe BignpauboBaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHs pa3oM 3 NobyToBMMM BiAXoAaMu.
BignpauboBaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHs
HeobXigHo 36MpaTi Okpemo.

BinnpaLboBaHi [yxepena caiTna noBUHHI OyTv BUNYyYeHi 3
obnapHaHHsl. 3BepHITbCS [0 MiCLIEBVX OpraHiB Bnaay abo
po3apibHoro NpoaasLst 3a NOPaAcko LWoao yTunisalii Ta
NYHKTY 360py.

BianogigHo Ao MicLeBMX NoCTaHoB, Po3apibHi npoaasLi
MOXyTb ByTI 3060B'3aHi GE3KOLITOBHO 3abupaTi Hasan
BiANpaLbOBaHe eNEKTPUYHE Ta enekTPoHHe 0bnaaHaHHs.
Balu BHECOK 30 MOBTOPHOTO BXWBaHHS! Ta NePepodKm
BiANPaLbOBAHOIO ENEeKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
obnaaHaHHs JonoMarae 3MEeHLUMTY NOMUT Ha CUPOBUHY.
BianpaLboBaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHs
MICTUTb LjHHI MaTepianu, siki MoXyTb OyTv NepepobneHi,
Ta Mae HeraTMBHWIA BMNNMB Ha AOBKINNS 11 300POB'S NIOAEN,
AKLLO He Byae yTunisoBaHe y 6e3neyHuii Ans fOBKINNs
cnoci6.

Bupanitb ocobucTi faHi 3 BignpawboBaHoro obnagHaHHs,
AKLLO TaKi €.

EnekTpoiHCTpymeHT knacy 3axucry |l

ENeKTpoiHCTPYMEHT, B IKOMY 3aXVCT Bifl BPaXeHHs
€NEKTPUYHIM CTPYMOM 3anexuThb He NuLLe Big 6a30Boi
isonsii, ane 1 Big BUKOPUCTOBYBaHWX OAATKOBMX 3ac0biB
3aXUCTy, TakuX I NoABiliHa i3onALis abo nocuneHa
isonsiisi.

Hemae npucTpoiB Ans NiAKMIOYEHHS 3aXUCHOTO 3'eAHaHHS.

Hanpsim oBepTarHs

Yucno obepriB xomnoctoro xogy

Hanpyra

3MiHHMIA CTpYM

€Bponeicbkii 3HaK BignoBigHOCTI

BpuTaHchbkuil 3HaK BignoBigHOCT

YKpaiHCbKuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

3Hak BianosigHocTi Ans €spony Ta Asii EurAsian.




TEHNICKI PODACI
Tip dizajna

AG 17-150 XC
Ugaona brusilica

AG 17-180 XC
Ugaona brusilica

Broj proizvoda

4870 01 01 XXXXXX MJJJJ 4870 12 01 XXXXXX MJJJJ

Nominalni unos snage 1750 W 1750 W
Broj obrtaja u praznom hodu 9500 min”! 7600 min!
Nazivni kapacitet 150 mm 180 mm
Dozvoljene dimenzije upotrebnog alata, vidi tabelu na str. 8-9
Navoj vretena M14 M14
TeZina po EPTA proceduri 01/2014 3,0kg 3,1kg
Informacion mbi zhurmén/dridhjet:
Vlerat e matura té pércaktuara sipas EN 62841.
Niveli i ponderuar i zhurmés A i pajisjes éshté zakonisht:
Niveli i shtypjes sé zhurmés/Pasiguria K 89 dB(A) 86,5 dB(A)
Niveli i fuqisé sé zérit/Pasiguria K 100 dB(A) 97,5 dB(A)

Vendosni mbrojtése pér veshét!

Informacion mbi dridhjet: Vierat totale té dridhjeve (shuma vektoriale e

tre drejtimeve) té pércaktuara sipas EN 62841.
Vrednost emisije vibracija a, / nesigurnost K
Povrsinsko brusenje (a hsG)

Brusenje brusnim papirom (a, )

8,7 m/s?/1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s?

7,4 m/s?/ 1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s?

U drugim primenama, kao npr. brudenje ¢elicnom ¢etkom, mogu da se pojave druge vrednosti vibracija!

PN PARALAJMERIM!

Vlerat totale té specifikuara té dridhjeve dhe vlerat e emetimit t& zhurmés jané matur duke pérdorur njé metodé matése té standardizuar né pérputhje me
EN 62841 dhe mund té pérdoren per té krahasuar veglat e energjisé me njéra-tietrén. Mund té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t& zhurmés pérfagéson pérdorimet kryesore té pajisjes elektrike. Megjithaté, nése mjeti elektrik pérdoret pér
aplikime té tjera, me mjete € ndryshme shtesé ose mirémbajtje t& pamjaftueshme, emetimet e dridhjeve dhe zhurmés mund t€ ndryshojné. Kjo mund té

rrisé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Prilikom bru$enja tankih metalnih limova ili drugih velikih lako vibrirajucih konstrukcija, nivo buke moze biti znatno visi (do 15 dB) od deklarisanih
vrednosti emisije buke. Kod ovih radnih predmeta preporudljivo je preduzeti odgovarajuée mere za zvuénu izolaciju, kao to je npr. koris¢enje
teskih, fleksibilnih izolacionih prostirki. Pove¢ana emisija buke takode mora da se uzme u obzir prilikom procene rizika od izlaganja buci i pri izboru

odgovarajuce zadtite za sluh.

Kur vierésohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet t€ merret parasysh edhe koha kur mieti elekirik éshté i fikur ose kur éshté né puné, nuk
éshté béré asnjé puné konkrete. Kjo mund té zvogélojé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér t& mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjeve dhe/ose zhurmés, té tilla si: p.sh.: Mirémbajtja e mjeteve dhe

aksesoréve, mbaijtja e duarve té ngrohta, organizimi i proceseve té punés.

PN KUJDES! Lexoni t gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegél elektrike.
Mosndjekja e udhézimeve t& méposhtme mund té rezultojé né goditje
elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA UGAONE BRUSILICE

Uobicajeni bezbednosni saveti za brusenje, brusenje brusnim
papirom, radove sa zi¢anim ¢etkama i brusno secenje:

a) Ovaj elektricni alat se moze koristiti kao brusilica, brusilica
za brusni papir, ZiCana cetka i masina za brusno secenje.
Pridrzavajte se svih bezbednosnih upozorenja, uputstava,
ilustracija i podataka isporuéenih sa uredajem.

Neobracanje paznje na sledeca uputstva moze da dovede do strujnog

udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda.

b) Ovaj elektricni alat ne sme da se koristi za radne operacije kao
$to je poliranje. Radne operacije, za koje ovaj alat nije dizajniran,
mogu da budu opasne i da prouzrokuju povrede.

c) Ovaj elektricni alat sme da se koristi samo pravilno i u skladu sa
uputstvima proizvodaca. Nepravilna upotreba moze da dovede do
gubitka kontrole i ozbiljnih povreda.

d) Nemojte koristiti dodatnu opremu koja nije posebno dizajnirana i

naznacena od strane proizvodaca za ovaj elektricni alat.
Bezbednu upotrebu ne garantuje samo to Sto moZete da priCvrstite
dodatnu opremu na svoj elektricni alat.

[___SRPSKI__]

e) Dozvoljeni broj obrtaja upotrebnog alata mora biti najmanje

jednaka maksimalnom broju obrtaja navedenom na elektricnom
alatu.

Pribor koji se okrece brze nego $to je dozvoljeno moZe se polomiti i
razleteti okolo.

Spoljni precnik i debljina upotrebnog alata moraju da odgovaraju
dimenzijama navedenim za Vas elektri¢ni alat.

Upotrebni alati nepravilne veli¢éine ne mogu da budu adekvatno
zaticeni li kontrolisani.

g) Dimenzije dodatnog pribora moraju da odgovaraju montaznim

dimenzijama elektri¢nog alata. Pribor koji ne pristaje dobro na drsku
elektriénog alata ¢e neravnomerno da se okrece, preterano vibrira i
moZe da uzrokuje gubitak kontrole nad alatom.

h) Ne koristite oStecene upotrebne alate. Pre svake upotrebe

pregledajte upotrebne alate, kao Sto su brusni diskovi da li na
njima ima strugotina i pukotina, pregledajte da li na brusnom
tanjiru ima pukotina, da li je istroSen ili prekomerno pohaban,
pregledajte da li zicane Cetke imaju labave ili slomljene Zice. Ako
elektricni alat ili upotrebni alat ispadnu, proverite da li su oSteceni
ili koristite drugi neo$teceni upotrebni alat. Nakon provere i
kori$¢enja upotrebnog alata, drzite sebe i ostale osobe podalje
od rotirajuceg upotrebnog alata i pustite elektricni alat da radi sa
maksimalnim brojem obrtaja jedan minut. Osteceni upotrebni alati
obicno se pokvare tokom ovog probnog perioda.

Nosite li¢nu zastitnu opremu. Koristite potpuni stit za lice, zastitu
za o€i ili zastitne naocare u zavisnosti od primene. Po potrebi,
nosite zastitnu masku za prasinu, zastitu za sluh, zastitne
rukavice ili specijalnu kecelju koja drzi male Cestice abraziva i




materijala dalje od Vas.

Oci treba zastititi od letecih stranih predmeta koji nastaju tokom
razliCitih upotreba. Zastitne maske za prasinu ili respiratori moraju da
filtriraju prasinu koja nastaje tokom upotrebe. DuZe izlaganje glasnoj
buci moze izazvati gubitak sluha.

Drzite druge ljude na bezbednoj udaljenosti od Vaseg radnog
podrucja. Svako ko ulazi u radni prostor mora da nosi licnu
zastitnu opremu.

Fragmenti radnih predmeta ili polomljeni alati koji koristite mogu da
odlete i izazovu povrede, ¢ak i van neposrednog radnog podrugja.

Kada radite tamo gde bi brusni nastavak mogao da dode u
kontakt sa skrivenim zicama pod naponom, uvek drzite elektricni
alat za izolovane hvatne povrsine. Pri kontaktu sa kablom pod
naponom, metalni delovi elektri¢nog alata mogu da budu pod
naponom i tako izazovu strujni udar za operatera.

Nikada ne spustajte elektricni alat pre nego Sto se alat koji
koristite potpuno zaustavi. Rotirajuci alat koji koristite moze doci u
kontakt sa radnom povrdinom, $to moZe dovesti do gubitka kontrole
nad elektricnim alatom.

m) Ne ostavljajte elektri¢ni alat da radi dok ga nosite. \aSa ode¢a
moze da bude uhvacena slucajnim kontaktom sa rotiraju¢im
upotrebnim alatom i isti moZe da se zabije u Vase telo.

n) Redovno Cistite otvore za ventilaciju Vaseg elektriénog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste i velika akumulacija metaine
prasine moZe da izazove elektri¢ne opasnosti.

o) Ne koristite elektricni alat u blizini zapaljivih materijala.

Varnice mogu da zapale ove materijale.

p) Nemojte koristiti upotrebne alate koji zahtevaju teéna rashladna
sredstva.

Kori§¢enje vode ili drugih te¢nih rashladnih teénosti moZe da dovede
do strujnog udara.

K

Povratni udar i odgovarajuca bezbednosna uputstva

Povratni udar je iznenadna reakcija uzrokovana zaglavljenim ili blokiranim
rotiraju¢im upotrebnim alatom kao $to je brusni disk, podloga za brusenje,
Zitana Cetka itd. Zaglavljivanje ili blokiranje ¢e da prouzrokuje da se
rotirajuci upotrebni alat naglo zaustavi. Kao rezultat, nekontrolisani
elektricni alat se na mestu blokade ubrzava u suprotnom smeru rotacije
upotrebnog alata.

Ako se npr. brusni disk zaglavi ili blokira u radni predmet, ivica brusnog
tocka koja ulazi u radni predmet moZe da se zakaci, uzrokujuéi da se
brusni disk okrhne ili da izazove povratni udar. Brusni disk se zatim
pomera prema ili od operatera u zavisnosti od smera rotacije diska na
mestu blokade. Ovde takode mogu da se polome brusni diskovi.

Povratni trzaj je posledica pogresnog ili nepravilnog koris¢enja elektri¢nog
alata. On se moze izbe¢i primenom odgovarajucih mera opreza, kao $to
je opisano u nastavku.

a) Drzite elektricni alat ¢vrsto sa obe ruke i budite spremni da
apsorbujete sve povratne trzaje svojim telom i rukama. Uvek
koristite dodatnu rucku (ako je dostupna) kako biste na najbolji
nacin kompenzovali povratne trzaje ili fluktuacije obrtnog
momenta prilikom pokretanja masine. Preduzmite odgovarajuce
mere predostroznosti da biste prilagodili kolebanje obrtnog momenta
ili povratne trzaje.

b) Nikada ne stavljajte ruku blizu rotirajucih upotrebnih alata.
Alat koji koristite moze da prede preko Vase ruke tokom povratnog
udarca.

c) Ne postavljajte svoje telo na mesto gde ce elektricni alat da se
pomeri u slu¢aju povratnog trzaja. U slu¢aju povratnog trzaja, alat
se krece u suprotnom smeru od smera rotacije tela koje se brusi u
trenutku blokiranja.

d) Budite posebno pazljivi kada radite oko uglova, ostrih ivica itd.
Sprecite da upotrebni alati odskakuju od radnog predmeta i da
se zaglave.

Rotirajuci upotrebni alat ima tendenciju da se zaglavi u uglovima,
ostrim ivicama ili kada odskace. Ovo uzrokuje gubitak kontrole ili
povratni udarac.

Nemojte koristiti lan¢ani, drvorezni ili nazubljeni list testere ili
segmentirani dijamantski disk sa prazninama Sirim od 10 mm.
Takvi upotrebni alati uzrokuju povratni udarac ili gubitak kontrole nad
elektri€nim alatom.

e
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Bezbednosna uputstva za brusenje i brusno secenje:

a) Koristite samo tela koja se bruse navedena za Vas elektricni alat
i zastitni poklopac koja je predviden za ta tela koja se bruse. Tela
koja se bruse koja nisu namenjena za elektricni alat ne mogu da budu
adekvatno zasticene i nisu bezbedne.

b) Brusni diskovi sa utisnutim srediStem moraju da budu montirani
tako da njihova brusna povrsina ne $tr¢i iznad nivoa ivice
zastitnog poklopca. Nepravilno montiran brusni disk koji $tr&i preko
ivice zastitne haube ne moZe adekvatno da se zastiti.

c) Uvek koristite zastitni poklopac. Zastitni poklopac mora biti
bezbedno pricvrcéen za elektricni alat i podesen tako da se
dostigne najvisi nivo bezbednosti, tj. najmanji moguci deo diska
za secenje je otvoren prema operateru. Stitnik je dizajniran da zastiti
operatera od krhotina i slu¢ajnog kontakta sa telom koje se brusi.

d) Tela koja se bruse mogu da se koriste samo za odredene
primene. Na primer, nikada ne brusite boénom stranom diska za
secenje. Diskovi za secenje su dizajnirani da uklanjaju materijal sa
ivice diska. Uticaj bocne spoljne sile na ova tela koja se bruse moze
da ih polomi.

Uvek koristite neoStecene stezne prirubnice odgovarajuce
veli¢ine i oblika za brusni disk koji ste izabrali. Odgovarajuce
prirubnice podrZavaju brusni disk i na taj nacin smanjuju rizik od loma
brusnog diska. Prirubnice za rezne ploe mogu se razlikovati od
prirubnica za druge brusne diskove.

f) Nemojte da koristite istroSene brusne diskove od ve¢ih
elektricnih alata. Brusni diskovi za vece elektricne alate nisu
dizajnirani za visi broj obrtaja manjih elektriénih alata i mogu da se
polome.

g) Kada koristite viSenamenske diskove, uvek koristite odgovarajuci
zastitni poklopac za doticnu primenu. U suprotnom zastitni
poklopac ne pruza dovoljnu zastitu, $to moZe da dovede do ozbiljnih
povreda.

e

Ostala specijalna bezbednosna uputstva za brusno secenje:

a) Izbegavajte blokiranje diska za secenje ili preterani kontaktni
prltlsak Ne prawte preterano duboke rezove. Preopterecenje diska
za seCenje povecava njegovo naprezanie i podloznost zaglavijivanju
ili blokiranju, a samim tim i mogucnost povratnog udarca ili loma tela
koje se brusi.

b) Izbegavajte podrucje ispred i iza rotirajuceg diska za secenje. Ako
pomerite disk za seCenje od sebe u radnom predmetu, elektricni alat
sa rotirajuéim diskom za secenje, u slu¢aju povratnog udarca, moze da
se baci direktno na Vas.

c) Ukoliko se disk za secenje zaglavi ili prestanete sa radom,
iskljucite elektriCni alat i drzite ga mirno dok se disk ne zaustavi.
Nikada ne pokusSavajte da izvucete disk za secenje iz reza dok
jos radi, inace moze doci do povratnog udarca. Utvrdite i popravite
uzrok zastoja.

d) Nemojte ponovo ukljucivati elektricni alat dok je u radnom
predmetu. Dozvolite disku za secenje da dostigne puni broj
obrtaja pre nego $to pazljivo nastavite sa se¢enjem. U suprotnom,
disk moze da se zakaci, iskoci iz radnog predmeta ili da izazove
povratni udarac.

Poduprite ploce ili velike radne predmete da smanjite rizik od
povratnog udara usled ukljeStenog diska za secenje. Veliki radni
predmeti mogu da klonu pod sopstvenom tezinom. Radni predmet
mora da bude oslonjen sa obe strane, kako u blizini reza, tako i na
ivici.

f) Budite posebno oprezni sa ,,dZzepnim rezovima“ u postojec¢im
zidovima ili drugim skrivenim podrucjima. Uranjajuci disk za
secenje moze da izazove povratni udarac kada sece cevi za gas ili
vodu, elektricne kablove ili druge predmete.

g) Ne pokuSavaijte da napravite zakrivljene rezove. Preopterecenje
rezne ploCe povecava naprezanje i ¢ini je podloznom zaglavljivanju ili
blokiranju. Time se poslediéno poveéava verovatno¢a povratnog trzaja
ili loma rezne ploce, $to moZe dovesti do ozbiljnih povreda.

€

Posebna bezbednosna uputstva za brusenje brusim papirom:

a) Koristite brusni papir odgovarajuce veli€ine. Prilikom odabira
brusnog papira, pridrzavajte se uputstava proizvodaca. Brusni
papir koji se proteZe Sire od brusne plo¢e moze da izazove posekotine,
blokiranje alata, lomljenje diska ili povratni udarac.




Posebna bezbednosna uputstva za rad sa Zi¢anim ¢etkama:

a) Imajte na umu da ¢e Zicana ¢etka izgubiti komadice Zice i tokom
normalne upotrebe. Ne preopterecuijte Zice prevelikim kontaktnim
pritiskom. Komadi Zice koji lete mogu vrlo lako da prodru u tanku
odecu ifili kozu.

b) Ako se preporucuje zastitni poklopac, sprecite dodirivanje
zastitnog poklopca i Zicane cetke. Tanjiraste i lon¢aste Cetkice mogu
da povecaju svoj precnik zbog kontaktnog pritiska i centrifugalnih sila.

DALJA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | RAD

Prilikom bruenja metala nastaju varnice. Vodite rauna da niko ne bude
ugroZen. Zbog opasnosti od poZara, u prostoru gde nastaju varnice ne
sme da bude zapaljivih materijala. Nemojte da usisavate prasinu.

Izbegavajte da letece varnice i brusna prasina dodiruju Vase telo.
Ne dirajte u opasno podrucje masine dok radi.

Odmah iskljucite uredaj ako se pojave znacajne vibracije ili se otkriju drugi
kvarovi. Proverite masinu da biste utvrdili uzrok.

U ekstremnim radnim uslovima (npr. prilikom glatkog bruSenja metala sa
podloskom i brusnim diskovima od vulkaniziranih vlakana), unutar ugaone
brusilice moze da se nakupi velika prijavstina. U takvim uslovima rada,

iz bezbednosnih razloga potrebno je temeljno CiSéenje unutradnjosti od
metalnih naslaga i obavezno prethodno ukljuéivanje zastitnog prekidaca
diferencijalne struje (F1). Nakon $to reaguje Fl zastitni prekidac, masina
mora da se poSalje na popravku.

Strugotine ili krhotine se ne smeju uklanjati dok masina radi.

NAMENSKA UPOTREBA

Ugaona brusilica je namenjena za bruSenje metala i keramike, rezanje
metala, kamena i keramickih materijala, kao i za brusenje brusnim
papirom i rad sa Zi¢anim Cetkama.

Samo odobrena kombinacija upotrebnog alata i zastitne opreme moze se
koristiti za odgovarajuce primene. Informacije o tome mozete pronaci u
tabeli ,Dozvoljene kombinacije upotrebnih alata i zastitne opreme*.

Takode obratite paZnju na uputstva proizvoda¢a dodatne opreme.
Elektri¢ni alat je podesan samo za suvu obradu.

Ovaj uredaj se moZe koristiti samo onako kako je nazna¢eno za njegovu
namenu.

PREOSTALI RIZICI

Cak i ako se proizvod pravilno koristi, preostali rizici se ne mogu u
potpunosti iskljuciti. Tokom upotrebe mogu se pojaviti slededi rizici, tako
da korisnik treba da bude svestan sledeceg:

Povrede uzrokovane vibracijama.

DrZite uredaj za predvidene rucke i ogranicite vreme rada i izloZzenosti.
IzloZenost buci moZe da izazove ostecenje sluha.

Nosite zastitu za sluh i ogranicite vreme izloZenosti.

Povrede oka uzrokovane Cesticama prijavstine.

Uvek nosite zastitne naocare, ¢vrste duge pantalone, rukavice i ¢vrstu
obucu.

Udisanije toksi¢ne prasine.

MREZNI PRIKLJUCAK

Prikljucujte samo na jednofaznu naizmeni¢nu struju i samo na mrezni
napon koji je naveden na natpisnoj plo€ici. Prikljucak je mogu¢ i na
utiénice bez zastitnog kontakta, posto je konstrukcija u klasi zatite II.
Utiénice u vlaznim prostorijama i spoljadnjim prostorima moraju biti
opremljene zastitnim prekidac¢ima za struju (FI, RCD, PRCD). To zahteva
propise o instalaciji za Va$ elektricni sistem. Obratite paznju na to kada
koristite nas uredaj.

Masinu priklju¢ite na uti¢nicu samo kada je iskljucena.

Zbog opasnosti od kratkog spoja, metalni delovi ne smeju da dospeju u
ventilacione otvore.

Procesi uklju¢ivanja proizvode kratkotrajne padove napona. U slu€aju
nepovoljnih mreznih uslova, drugi uredaji mogu da budu ugroZeni. Ako je
ukupan otpor mreze manja od 0,2 oma, ne treba ocekivati smetnje.

.

OPIS TIPOVA PLOCA

Tip 41 Rezna plo¢a

Tip 42 Rezna ploca, zakrivljena

Tip 27 Brusni disk, zakrivijena

Tip 65 Lamelni brusni disk

Tip 70 Disk sa Zianom ¢etkom

Tip 80 Dijamantska rezna plo¢a
Tip 85,86  Zicana okrugla &etka

Tip 87 Dijamantski reza€ rupa

Tip 90 Brusni papir za brusni to¢ak

DOZVOLJENE KOMBINACIJE UPOTREBNIH ALATA | ZASTITNE
OPREME

Mogu se koristiti samo slede¢e kombinacije upotrebnih alata i zastitne
opreme:

Primena Upotrebni alat Zadtitna oprema
Secenje Tip ploce (41, 42) za metal ~ A - 8titnik rezne ploce
Tip ploce (41, 42) za A- $titnik rezne ploce
zidove/beton
Dijamantska rezna plo¢a A - titnik rezne ploce
za metal
Dijamantska rezna plo¢a A - 8titnik rezne ploce
za zidove/beton (80)
Rezne plo¢e za materijale B - §titnik brusnog diska
koji nisu metalni ili zidani/
beton
Visenamenske Visenamenska rezna A - 8titnik rezne ploce
primene (kombinacija  ploca
sedenja i bruenja)
Rezanje rupa Dijamantski reza¢ rupa Nema
87)
Zigane Cetke Disk sa Zicanom ¢etkom B - §titnik brusnog diska
(70)
Zitana okrugla cetka Nema
(85, 86)
Brusenje brusnim Lamelni brusni disk (65) B - Stitnik brusnog tocka
papirom Fleksibilni abraziv (npr. Nema
brusni papir) podrzan
fleksibilnom podlogom
(90)
Tocak od tvrdog metala Nema
(za brusenje materijala
osim metala ili zida/
betona)
Povrdinsko brusenje  Tip ploce 27 B - 8titnik brusnog diska
Bilo koja primena Upotrebni alat precnika Nema
do 55 mm
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UPUTSTVA ZA RAD

U pogledu alata za brusenje sa navojnim umecima, uverite se da su
navoji dovoljno dugacki da zahvate duZinu vretena.

Uvek koristite i Cuvajte diskove za seCenje i brusne diskove u skladu sa
uputstvima proizvodaca.

Uvek radite sa zastitnim poklopcem prilikom grube obrade i se¢enja.
Za secenje kamena obavezan je nosac iz asortimana dodatne opreme.

Povrdina za brusenje centralno utisnutih tockova mora biti najmanje
3,4 mm ispod ivice Stitnika.

Stezna navrtka mora da bude zategnuta pre nego $to se masina pokrene.
Uvek koristite dodatnu rucku.

Radni predmet koji se obraduje mora da bude stegnut ako ga ne drzi
sopstvena tezina. Nikada nemojte stavljati radni predmet rukom na disk.

Grubo brusenje
Nikada ne koristite rezne ploce za grubo brusenje.

Tokom grubog brusenja, $titnik brusnog diska sa postavijenim Stitnikom
rezne plo¢e moze dodimuti radni predmet i dovesti do gubitka kontrole
nad alatom.

Najbolji rezultati grubog brusenja se postizu sa uglom od 30° do 40°.
Pomerajte elektricni alat napred-nazad koristec¢i umereni pritisak. Time se
sprecava zagrevanje, menjanje boje i nagrizanje radnog predmeta.

Povrsinsko brusenje sa lamelnim brusnim diskom

Lamelni brusni disk (pribor) omogucava obradu zakrivijenih povrsina i
profila. Lamelni brusni diskovi imaju znatno duzi radni vek, emituju nizi
nivo buke i stvaraju niZe temperature brusenja od konvencionalnih brusnih
diskova.

Secenje metala

Kada koristite Stitnik rezne ploce za rezno bruSenje sa spojenim reznim
plocama, postoji povecan rizik od izlaganja varnicama, esticama i
fragmentima diska ako se disk slomi.

Prilikom reznog secenja, koristite umerenu brzinu dodavanja koja
odgovara materijalu koji se obraduje. Nemojte vrsiti nikakav pritisak na
reznu plo¢u i nemojte naginjati niti okretati elektricni alat.

Ne pokuSavaijte da smanjite brzinu pokretne rezne ploce primenom
bocnog pritiska.

Secenje zida/betona
Obezbedite adekvatno usisavanje prasine prilikom se¢enja zida/betona.
Nosite zadtitnu masku za prasinu.

Elektricni alat je dozvoljeno koristiti samo za secenje/brusenje suvog
materijala.

Kada koristite Stitnik rezne ploce, 8titnik brusnog diska ili stitnik brusnog
diska sa pricvrséenim Stitnikom rezne ploce za secenje i bruSenje betona
ili zida, postoji pove¢ana izloZenost prasini i povecan rizik od gubitka
kontrole nad elektricnim alatom, $to moZe dovesti do povratnog trzaja.
Za seCenje kamena preporucuje se upotreba dijamantske rezne ploce.

Kada koristite Stitnik rezne ploce sa usisavanjem i vodicom za secenje,
sistem za usisavanje mora biti odobren za usisavanje kamene prasine.
Odgovarajuci sistemi za usisavanje prasine nalaze se u ponudi kompanije
Milwaukee.

Prilikom se€enja posebno tvrdih materijala, kao $to je beton sa visokim
sadrzajem $ljunka, dijamantska rezna plo¢a se moze pregrejati i
posledi¢no ostetiti. Ovo se moZe jasno uociti po kruznim varicama koje
rotiraju sa dijamantskom reznom plo¢om.

Ako dode do toga, prekinite rad i dozvolite da se dijamantska rezna ploca
ohladi tako $to Cete elektricni alat kratko koristiti maksimalnom brzinom
bez opterecenja.

Ako rezna ploca radi znatno sporije i pojavijuju se kruzno varnicenje,
dijamantska rezna ploca se otupila. Rezna plo¢a se moZe ponovo naostriti
kratkim se¢enjem abrazivnog materijala (npr. kre¢no-pe$cana cigla).

Rad sa dijamantskim prstenastim rezacom

Koristite dijamantski prstenasti reza¢ samo za suvi materijal.

Ne postavljajte dijamantski prstenasti reza¢ paralelno sa radnim

predmetom. Uvedite reza¢ u radni predmet pod uglom i kruznim
pokretima. Ovim obezbedujete optimalno hladenje i duzi radni vek
dijamantskog prstenastog rezaca.

Strukturne napomene

Udubljenja u nosecim zidovima podlezu propisima specificnim za
zemlju. Ovi propisi se moraju po$tovati. Pre pocetka rada konsultujte
se sa odgovornim gradevinskim inZenjerom, arhitektom ili menadzerom
gradilista.

ZASTITA PRI POKRETANJU

Prekida¢ nultog napona spre¢ava da se masina ponovo pokrene nakon
nestanka struje. Iskljucite masinu i ponovo je ukljucite kada ponovo
pocnete da radite.

OGRANICENJE STRUJE POKRETANJA + BLAGO POKRETANJE
Udarna struja masine je viSestruka od nominalne struje. Ogranicenje
struje pokretanja smanjuje udarnu struju do te mere da osigura¢ (16 A
nosilo ) ne reaguije.

Elektronski meki start za bezbedno rukovanje spretava da masina trza
kada se ukljuci.

ELEKTRONIKA

Elektronika odrzava konstantan broj obrtaja kako se opterecenje
povecava. MaSina ima preopterecenu i anti-kickback bezbednosnu
funkciju i zaustavlja se ako je preopterecena. Iskljucite masinu i ponovo
je ukljucite

U slucaju duzeg preopterecenia, elektronika prelazi na smanjen broj
obrtaja. Masina nastavlja da radi polako da bi se ohladio namotaj motora.
Nakon isklju¢ivanja i ponovnog uklju¢ivanja, moZete nastaviti sa radom sa
masinom u opsegu nominalnog opterecenja.

CISCENJE

Redovno Cistite elektricni alat kako biste uklonili ostatke brusenja i drugu
prijavstinu. Posebno se otvori za ventilaciju moraju uvek odrzavati Cistima.

Cisti elektriéni alati poveéavaju bezbednost na radu.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Cuvaite upoterbni alat u suvim prostorijama bez mraza na konstantnoj
temperaturi i zasticenim od prasine.

Uklonite umetke pre skladistenja ili transporta elektricnog alata kako biste
sprecili ostecenje. Nemojte koristiti oStecene alate.

Zastitite elektriCne alate od direktne sunceve svetlosti tokom skladistenja
i transporta.

ODRZAVANJE

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne delove.
Neka Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu opisani za
zamenu (pogledajte broSuru o garanciji/adrese servisa za korisnike).
Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze zatraziti od Vaseg
centra za korisni¢ku podrsku ili direktno od kompanije Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany,
navodeci tip masine i Sestocifreni broj na natpisnoj plogici.
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Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre koriS¢enja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na masini, izvucite utikag iz uticnice.

Uvek nosite zastitne naocare kada radite sa masinom.

Nosite zastitu za usi!

Nosite odgovaraju¢u masku za zastitu od prasine.

Nosite zastitne rukavice!

Ne koristite silu.

Alat uvek vodite obema rukama.

Ne koristite zastitni poklopac za radove secenja.

Samo za radove brusenja.

Samo za radove secenja.

Obratite paznju na dozvoljenu debljinu diska.

Dodatna oprema - Nije uklju¢ena u obim isporuke,
preporuceni dodatak iz asortimana dodatne opreme.

5L

C€

Stare elektricne i elektronske uredaje ne smete da
odlazete sa kuénim otpadom.

Stari elektricni i elektronski uredaji moraju da se sakupljaju
i odlazu odvojeno.

Uklonite lampu sa uredaja pre odlaganja. Pitajte lokalne
vlasti ili svog prodavca o centrima za reciklazu i sabirnim
mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze

da se zahteva da besplatno preuzmu satre elektricne i
elektronske uredaje.

Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako $to

¢ete ponovo da koristite i reciklirate Vase stare elektriéne i
elektronske uredaje.

Otpadna elektriéna i elektronska oprema sadrzi vredne
materijale koji mogu da se recikliraju i koji, ako se ne
odlazu na ekolo$ki odgovoran nacin, mogu imati negativan
uticaj na Zivotnu sredinu i Vase zdravije.

Pre odlaganja, izbrisite sve licne podatke koji mozda
postoje na Vasem starom uredaju.

Elektricni alat klase zatite II.

Elektricni alat kod koga zastita od strujnog udara zavisi
ne samo od osnovne izolacije, ve¢ i od upotrebe dodatnih
zastitnih mera kao $to su dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija.

Ne postoji uredaj za povezivanje zastitnog provodnika.

Smer okretanja

Broj obrtaja u praznom hodu

Napon

Naizmeni¢na struja

Evropska oznaka usaglasenosti

U K Britanski znak usaglasenosti

cA
&

FAL

Ukrajinski znak uskladenosti

Evroazijski znak usaglasenosti.




SPECIFIKIMET TEKNIKE AG 17-150 XC AG 17-180 XC

Lloji i projektimit Prerése-gérryese aksiale Prerése-gérryese aksialel
Numri i produktit 4870 01 01 XXXXXX MJJJJ 4870 12 01 XXXXXX MJJJJ
Fugi nominale hyrése 1750 W 1750 W
Shpejtésia boshe e rrotullimit 9500 min”! 7600 min!
Kapaciteti i vlerésuar 150 mm 180 mm
Dimensionet e lejuara té veglave té aplikimit, shikoni tabelén né faget 8-9
Fije boshti M14 M14
Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 3,0kg 3,1kg
informacije o bucilvibraciji:
lzmerene vrednosti u skladu sa EN 62841.
A-ocenjeni nivo buke uredaja tipi¢no iznosi:
Nivo zvuénog pritiska / Nesigurnost K 89 dB(A) 86,5 dB(A)
Nivo zvuéne snage / Nesigurnost K 100 dB(A) 97,5dB(A)

Nosite zastitu za usi!
Informacije o vibracijama: Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir triju
pravaca) u skladu sa EN 62841.
Vlera e emetimit té dridhjeve a, /pasiguria K
Zmerilim sipérfagésor (a
Lémim me letér smeril (a,

8,7 m/s?/1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s?

Né aplikime té tjera, té tilla si bluarja me njé furgé teli celiku, mund té rezultojné vlera té tjera vibrimi!

7,4 m/s?/ 1,5 m/s?
3,0 m/s?/1,5 m/s?

h,: SG)
h, DS)

FN UPOZORENJE!

Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u skladu sa EN 62841 i mogu da
se koriste za uporedivanje elektricnih alata jedan sa drugim. MoZe da se koristi za preliminarnu procenu opterecenja.

Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavija glavnu primenu elektricnog alata. Medutim, ako se elektricni alat koristi za druge primene, sa razlicitim
alatima koje koristite ili nedovoljnim odrzavanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razI|ku1u Ovo moZe znacajno da poveca njihov efekat tokom celog
radnog perioda.

Kur smeriloni fleté metalike té hollé ose struktura té tjera t& médha qé dridhen lehtésisht, niveli i zhurmés mund té jeté dukshém mé i larté (deri né 15 dB)

nga sa specifikohet. Me kéto pjesé pune késhillohet t& merren masa té pérshtatshme pér izolimin e zérit, si p.sh. B. pérdorimi i dyshekéve izolues té
rendé e fleksibél. Niveli i rritur i zhurmés gjithashtu duhet t& merret parasysh kur vlerésohet rreziku i ekspozimit ndaj zhurmés dhe zgjidhet mbrojtja e

pérshtatshme e dégjimit.

Prilikom procene opterecenja vibracija i buke, takode treba uzeti u obzir vreme kada je elektricni alat iskljucen ili kada radi, ali ne obavlja nikakav stvarni
posao. Ovo moZe znacajno da smanji njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Uspostavite dodatne bezbednosne mere za zastitu korisnika od uticaja vibracija ifili buke, kao npr.: OdrZavanje alata i dodatne opreme, odrzavanje

toplote ruku, organizacija radnih procesa.

IN UPOZORENJE! Procitajte sva bezbednosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije za ovaj elektricni alat.
Nepridrzavanje dole navedenih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za buduéu
upotrebu.

UDHEZIMET E SIGURISE PER PRERESE-GERRYESEN AKSIALE

Udhézimet e pérgjithshme té sigurisé pér zmerilimin, Iémimin, punén
me furga teli dhe prerjen

a) Kjo vegél elektrike mund té pérdoret sizmerilues, lémues, furgé
teli dhe makiné prerése. grryese. Vézhgoni té gjitha paralajmérimet
e sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe té dhénat e dhéna me pajisjen.
Mosndjekja e udhézimeve t& méposhtme mund té rezultojé né goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndim serioz.

b) Kjo vegél elektrike nuk duhet té pérdoret pér operacione té tilla si
lustrimi. Veprimet qé nuk jané projektuar pér kété mjet mund té jené
té rrezikshme dhe té shkaktojné Iéndime.

c) Kjo vegél elektrike mund té pérdoret vetém si¢ duhet dhe né
pérputhje me udhézimet e prodhuesit. Pérdorimi jo i duhur mund té
rezultojé né humbje té kontrollit dhe Iéndime serioze.

d) Mos pérdorni asnjé pjesé shtesé qé nuk éshté projektuar dhe
specifikuar né ményré specifike nga prodhuesi pér kété vegél
elektrike.

Vetém pér shkak se mund ta lidhni aksesorin me veglén tuaj elektrike
nuk garanton pérdorim té sigurt.
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e) Shpejtésia e lejuar e mjetit té aplikimit duhet té jeté té paktén aq e
larté sa shpejtésia maksimale e specifikuar né veglén elektrike.
Objektet qé rrotullohen mé shpejt se sa lejohet mund té thyhen dhe té
fluturojné pérreth.

f) Diametri i jashtém dhe trashésiae aksesorit téveglés duhet té
korrespondojné me dimensionet e specifikuara pér veglén tuaj
elektrike.

Aksesorét e veglave me pérmasa té papérshtatshme nuk mund té
mbrohen ose kontrollohen né ményré adekuate.

g) Dimensionet e pajisjes shtesé duhet té korrespondojné me
dimensionet e montimit té veglés elektrike. Pjesét shtesé qé nuk
pérshtaten miré né boshtin e veglés elektrike do té rrotullohen né
ményré té pabarabarté, do té dridhen tepér dhe mund té shkaktojné
humbje té kontrollit té veglés.

h) Mos pérdorni aksesoré pér vegla té démtuara. Para ¢do
pérdorimi, inspektoni aksesoreét pér vegla, si disqet zmeriluese
pér ndryshk dhe ¢arje, pjesén mbéshtetés pér carje, konsumim
ose konsum té tepért, furcat me tela pér tela té lirshém ose té
thyer. Nése vegla elektrike ose aksesori pér vegla bie, kontrolloni nése
éshté i démtuar ose pérdomi njé aksesor t€ padémtuar. Pas kontrollit
dhe pérdorimit téaksesorit pér vegla mbajeni veten dhe kalimtarét larg
nga aksesori pér vegla rrotulluese dhe vini né puné veglén elektrike
me shpejtési maksimale pér njé minuté. Aksesoré pér vegla té
démtuara zakonisht prishen gjaté késaj periudhe testimi.

Vishni pajisje mbrojtése personale. Pérdorni mburojé té ploté té
fytyrés, mbrojtje pér syté ose syze sigurie né varési té aplikimit.
Sipas rastit, vishni njé maské pluhuri, mbrojtje dégjimi, doreza
mbrojtése ose njé pérparése speciale qé mban larg jush grimcat e
vogla gérryese dhe materiale.




Syté duhet té mbrohen nga objektet e huaja fluturuese qé dalin gjaté
péerdorimeve té ndryshme. Maskat e pluhurit ose respiratorét duhet

té filtrojné pluhurin e krijuar gjaté pérdorimit. Ekspozimi i zgjatur ndaj
zhurmeés sé larté mund té shkaktojé humbje té dégjimit.

Mbani njerézit e tjeré né njé distancé té sigurt nga zona juaj e
punés. Kushdo gé hyn né zonén e punés duhet té mbaje pajisje
mbrojtése personale.

Fragmente t& pjesés sé pérpunimit ose t& pjeséve t€ thyera té veglave
mund té fluturojné dhe té shkaktojné 1éndime edhe jashté zonés né
aférsi té punés.

Kur punoni aty ku bashkéngjitja bluarése mund té bjeré né
kontakt me linja té fshehura té rrymés elektrike, pérdorni
gjithmoné mijetet elektrike duke i kapur né sipérfaget e izoluara té
dorezave. Nese bini né kontakt me njé tel me rrymé, pjesét metalike té
veglés gjithashtu mund té transmetojné rrymé dhe mund té shkaktojné
goditje elektrike te pérdoruesi.

1) Mos e ulni asnjéheré mjetin elektrik pérpara se ai té ndalet
plotésisht. Aksesori xhirues pér veglat mund té bjeré né kontakt me
sipérfagen ku punoni, duke béré gé t& humbni kontrollin e veglés
elektrike.

m) Mos e lini té funksionojé veglén elektrike gjaté mbajtjes sé saj.
Veshja juaj mund té kapet nga kontakti aksidental me aksesorin
rrotullues dhe aksesori mund té shpojé trupin tuaj.

n) Pastroni rregullisht vrimat e ventilimit té veglés suaj elektrike.
Ventilatori i motorit térheq pluhurin né kabiné dhe njé grumbullim i
madh pluhuri metalik mund té shkaktojé rrezige elektrike.

o) Mos e pérdorni veglén elektrike prané materialeve té ndezshme.
Shkeéndijat mund t'i ndezin kéto materiale.

p) Mos pérdorni mjete ngjitése qé kérkojné ftohés té léngshém.
Pérdorimi i ujit ose ftohésve té tjeré té Iengshém mund té gojé né
goditje elektrike.
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Shpérthimi dhe udhézimet pérkatése té sigurisé

Goditja éshté reagimi i papritur i shkaktuar nga njé aksesor pér vegla
rrotullues i ngjitur ose i bllokuar, si p.sh. njé disk zmerilues, mbajtése
disku, furcé teli, etj. Kércimi ose bllokimi do té béjé qé aksesori rrotullues
te ndalojé papritur. Si rezultat, njé vegél elekirike e pakontrolluar
pérshpejtohet kundér drejtimit té futjes sé veglés né pikén e bllokimit.

Nése p.sh., njé disk bluarés kapet ose lidhet né pjesén e punés, skaji i
diskut bluarés gé hyn né pjesén e punés mund té kapet, duke shkaktuar
qé disku bluarés té copétohet ose té kthehet prapa. Disku bluarés mé pas
|éviz drejt ose larg pérdoruesit né varési té drejtimit té rrotullimit t€ timonit
né pikén e bllokimit. Disget bluarése gjithashtu mund té prishen kétu.

Goditja éshté rezultat i pérdorimit jo té duhur ose té gabuar té veglés
elektrike. Mund té parandalohet duke marré masat e duhura paraprake si¢
pérshkruhet mé poshté.

a) Mbajeni fort veglén elektrike me té dyja duart dhe pérgatituni té
thithni ¢do zmbrapsje me trupin dhe krahét. Pérdomni gjithmoné
dorezén shtesé (nése éshté e disponueshme) pér t& kompensuar
mé s& miri luhatjet e zmbrapsjes ose té ¢ift rrotullimit gjaté nisjes.
Merrni masat e duhura pér té pérshtatur luhatjet e cift rrotullues ose
zmbrapsjen.

b) Asnjéheré mos e vendosni dorén prané veglave té bashkéngjitjes
rrotulluese.
Aksesori pér veglat mund té I&vizé mbi dorén tuaj gjaté kthimit
mbrapsht.

c) Mos e vendosni trupin né zonén ku do té Iévizé vegla elektrike né
rast té njé kthimi. Né rast t& njé zmbrapsjeje, mjeti léviz né drejtim
té kundért me drejtimin e rrotullimit té rrotés bluarése né momentin e
bllokimit.

d) Jini veganérisht té kujdesshém kur punoni rreth qosheve, skajeve
té mprehta, etj. Parandaloni qé aksesorér pér veglat té kthehen
nga pjesa ku punohet dhe té bllokohen.

Aksesori rrotullues pér veglat tenton té bllokohet né qoshe, skaje t&
mprehta ose kur kércen. Kjo shkakton njé humbje té kontrollit ose
goditje.

e) Mos pérdorni zinxhir, gdhendje druri ose teh sharre me dhémbéza
ose disk diamanti té segmentuar me vrima mé té gjera se 10 mm.
Aksesoré pér vegla té tilla shpesh shkaktojné goditje ose humbje té
kontrollit t& veglave elektrike.
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Udhézime sigurie pér zmerilim dhe prerjen:

a) Pérdorni vetém disge zmeriluese té specifikuara pér veglén tuaj
elektrike dhe kapugin mbrojtés té destinuar pér kéto disqe. Disqet
zmeriluese e qé nuk jané té destinuara pér veglén elektrike nuk mund
té mbrohen né ményré adekuate dhe jané té pasigurta.

b) Disqet zmeriluese gendrore té shtypura duhet té¢ montohen né
ményré té tillé qé sipérfagja e tyre bluarése té mos dalé pértej
skajit té mbrojtéses. Njé diskzmeriluesimontuar né ményré jo té
duhur gé del pértej skajit t& mbrojtéses nuk mund té mbrohet si¢
duhet.

c) Pérdorni gjithmoné kapugin mbrojtés. Mbrojtési duhet té jeté i
lidhur miré me mjetin elektrik dhe té rregullohet pér t€ siguruar
nivelin mé té larté té siguris¢, d.m.th., pjesa mé e vogél e
mundshme e diskut prerés i ekspozohet pérdoruesit. Mbrojtési
@éshté krijuar pér té mbrojtur pérdoruesin nga mbeturinat dhe kontakti
aksidental me diskun zmerilues.

d) Disqet zmeriluese mund té pérdoren vetém pér aplikimet e
specifikuara. Pér shembull, mos zmeriloni kurré me fagen
anésore té njédisku prerés. Disqet prerése jané krijuar pér té hequr
materialin me skajin e diskut. Forca anésore mbi kétatrupa zmerilues
mund ti thyejé ato.

Pérdorni gjithmoné fllanxha shtrénguese té padémtuara té
madhésisé dhe formés sé duhur pér rrotén bluarése gé keni
zgjedhur. Fllanxhat e pérshtatshme mbéshtesin diskun zmerilues,
duke reduktuar rrezikun e thyerjes sé diskut zmerilues. Fllanxhat pér
prerjen e disqeve mund té ndryshojné nga fllanxhat pér disqet e tjera
bluarése.

f) Mos pérdorni disqe zmeriluese té konsumuara nga veglat mé té
médha elektrike. Disget zmeriluese pér veglat mé t¢ médha elekrike
nuk jané té dizajnuara pér shpejtési mé té larta t€ veglave mé té vogla
elektrike dhe mund té prishen.

g) Kur pérdorni disqe me shumé qéllime, pérdorni gjithmoné
kapugin mbrojtés té duhur pér punén. Pémdryshe, kapugi mbrojtés
nuk ofron mbrojtje té mjaftueshme, gjé qé mund té ¢ojé né léndime
serioze.

[

Udhézime té tjera té veganta sigurie pér mjetet prerése:

a) Shmangni bllokimin e diskut prerés ose presionin e tepért té
kontaktit. Shmangni bllokimin e diskut prerés ose presionin e tepért t&
kontaktit. Mos béni prerje tepér té thella. Mbi ngarkimi i diskut prerjes
rrit stresin dhe ndjeshmériné e tij ndaj bllokimit ose bllokimit dhe keshtu
mundésiné e thyerjes sé diskut ose kthimit.

b) Shmangni zonén pérpara dhe pas diskut té prerjes rrotulluese.
Nése e largoni diskun e prerjes nga ju né pjesén e punés, vegla
elektrike mund té hidhet direkt drejt jush me diskun rrotullues né rast
té njé goditjeje.

c) Nése disku prerése lidhet ose ngjitet, ose ju ndaloni sé punuari,
fikeni veglén elektrike dhe mbajeni té palévizur derisa disku té
ndalojé. Asnjéheré mos u pérpigni ta térhignidiskun prerés nga prerja
ndérkohé qé ajo éshté ende né puné, pérndryshe mund té ndodhé njé
goditje prapa. Identifikoni dhe eliminoni shkakun e lidhjes.

d) Mos e ndizni pérséri veglén elektrike ndérsa éshté né pjesén e
punés. Léreni diskun e prerjes té arrijé shpejtésiné e ploté pérpara se
té vazhdoni me kujdes prerjen. Pémdryshe, disku mund t€ kapet, t&
kércejé nga pjesa e punés ose té shkaktojé goditje.

Mbéshtetni panelet ose pjesét e médha té punés pér té zvogéluar
rrezikun e goditjes nga njé teh prerés i bllokuar. Pjesét e médha
té punés mund té pérkulen nén peshén e tyre. Pjesét e punés duhet
té mbéshteten né té dy anét, si prané prerjes ndarése ashtu edhe né
skaje.

f) Jini vecanérisht té kujdesshém me ,,prerjet e xhepave* né muret
ekzistuese ose zona té tjera té fshehura. Disku prerés i zhytur mund
té shkaktojé kthim mbrapa kur takon né tuba gazi ose uiji, instalime
elektrike ose objekte té tjera.

g) Mos u pérpiqgni té béni prerje kurbé. Mbingarkimi i diskut prerés
rrit stresin e tij dhe e bén até té ndjeshém ndaj animit ose
bllokimit. Kjo rrit mundésiné e njé goditje ose thyerje té rrotés sé
smerilimit, e cila mund té ¢ojé né léndime serioze.

e

Udhézime té veganta sigurie pér bluarjen e letrés zmerile:

a) Pérdorni letér zmerile me madhési té pérshtatshme. Kur zgjidhni
letrén zmerile, respektoni udhézimet e prodhuesit. Letra zmerile
qé shtrihet shumé pértej shtresés sé lémimit mund té shkaktojé carje,
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lidhje té veglave, thyerje té rrotave ose kthim prapa.

Udhézime té veganta sigurie pér té punuar me furga teli:

a) Vini re se furga e telit do té humbasé gjithashtu copén e telit
gjaté pérdorimit normal. Mos i mbingarkoni telat me presion t& madh
kontakti. Pjesét e telit gé ikin mund té depértojné shumé lehté né
veshje dhe/ose 1€kuré té hollé.

b) Nése rekomandohet njé kapug mbrojtés, parandaloni prekjen e
kapugit mbrojtés dhe furgés sé telit. Furcat e diskut dhe filxhanit
mund té rrisin diametrin e tyre pér shkak té presionit t€ kontaktit dhe
forcave centrifugale.

INSTRUKSIONE SHTESE PER SIGURINE DHE PUNEN

Gjaté zmerilimit t& metaleve, shkéndijat fluturojné. Sigurohuni gé askush
té mos jeté i rrezikuar. Pér shkak té rrezikut té zjarrit, nuk duhet té keté
materiale t& ndezshme né zonén ku fluturojné shkéndijat. Mos pérdorni
nxjerrjen e pluhurit.

Shmangni shkéndijat fluturuese dhe pluhurin bluar qé godet trupin tuaj.
Mos u shtrini né zonén e rrezikshme gjaté kohés qé makineria punon.

Fikeni pajisien menjéheré nése ndodhin dridhje té konsiderueshme ose
zbulohen defekte té tjera. Kontrolloni makinén pér té pércaktuar shkakun.

Né kushte ekstreme té funksionimit (p.sh. kur Iémoni metalet me pjesés
mbéshtetése dhe disqet e zmerilimit sé fibrave té vullkanizuara), mund té
krijohen ndotje t&¢ médha brenda prerésea-gérryese aksiale. Né kushte
té tilla funksionimi, pastrimi i ploté i pjesés sé brendshme té depozitave
metalike dhe lidhja né rriedhén e siperme té ndérprerésit té rrymés sé
defektit (F1) kérkohet pér arsye sigurie. Pasi ndérprerési Fl té jeté fikur,
makineria duhet t€ dérgohet pér riparime.

Pjesézat ose copézat nuk duhet té higen gjaté kohés qé makina éshté
né puné.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Bluesi kéndor ka pér géllim bluarjen e metaleve dhe geramikés, prerjen e
metaleve, guréve dhe materialeve geramike, si dhe pér zmerilimin letrés
zmerile dhe punén me furga teli.

Pér zbatimet pérkatése mund té pérdoret vetém kombinimi i miratuar

i mjetit té aplikimit dhe pajisjes mbrojtése. Informacioni pér kété mund
té gjendet né tabelén ,Kombinimet e lejuara té mjeteve té aplikimit dhe
pajisjeve mbrojtése”.

Vézhgoni gjithashtu informacionin e dhéné nga prodhuesit e pjeséve
shtesé.

Vegla elektrike éshté e pérshtatshme vetém pér pérpunim té thaté.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj t& synuar si¢
specifikohet.

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe nése produkti pérdoret si¢ duhet, rreziget e mbetura nuk mund
té pérjashtohen plotésisht. Gjaté pérdorimit mund té ndodhin rreziget e
méposhtme, ndaj pérdoruesi duhet té jeté i vetédijshém pér sa vijon:

Léndimet e shkaktuara nga dridhjet.

Mbajeni pajisjen nga dorezat e ofruara dhe kufizoni kohén e punés dhe
ekspozimit.

Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé démtim té dégjimit.
Pérdorni mbrojtje pér dégjimin dhe kufizoni kohén e ekspozimit.
Léndimet e syve té shkaktuara nga grimcat e papastértive.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése, pantallona té gjata, doreza dhe
képucé té forta.

Thithja e pluhurave toksike.

LIDHJA E ENERGJISE

Lidheni vetém me rrymé alternative njéfazore dhe vetém me tensionin e
rrietit t& specifikuar né pllakén e specifikimeve. Lidhja éshté gjithashtu e
mundur me prizat pa njé kontakt mbrojtés, pasi struktura éshté né klasén
e mbrojtjes II.

Prizat né zonat me lagéshtiré duhet té pajisen me ndérprerés qgarku
té rrymés sé mbetur (FI, RCD, PRCD). Kjo kérkohet nga rregulloret e
instalimit pér sistemin tuaj elektrik. Ju lutemi, mbani parasysh kété kur
pérdorni pajisjen toné.

Lidheni makineriné me prizén vetém kur ajo éshté e fikur.

( [__SHQIP___]

Pér shkak té rrezikut t€ qargeve té shkurtra, pjesét metalike nuk duhet t&
futen né vrimat e ventilimit.

Proceset e ndezjes prodhojné rénie té tensionit afatshkurtér. Né rast té
kushteve té pafavorshme té rrietit, pajisjet e tiera mund té démtohen. Nuk
pritet asnjé ndérhyrje me impedancat e rrjetit mé té vogla se 0.2 ohms.

PERSHKRIMI | LLOJEVE TE DISQEVE

Lloji 41 Disk prerés

Lloji 42 Disk prerés, i fiksuar

Lloji 27 Disk smerilimi, i fiksuar

Lloji 65 Disk pérplasje

Lloji 70 Disk me furgé teli

Lloji 80 Disk prerés diamant

Lloji 85,86  Furge teli kupé

Lloji 87 Trapan pér vrima diamant
Lloji 90 Disk lémues me letér smeril

KOMBINIMET E LEJUARA TE MJETEVE TE ZBATIMIT DHE
PAJISJEVE MBROJTESE

Mund té pérdoren vetém kombinimet e méposhtme € mjeteve té aplikimit
dhe pajisjeve mbrojtése:

Aplikimi

Vegla e aplikimit

Pajisja mbrojtése

Ndarje

Lloji i diskut (41, 42) pér
metal

A- Kapak mbrojtés ndaj
ndarjes

Lloji i diskut (41, 42) pér

A- Kapak mbrojtés ndaj

muraturé/beton ndarjes
Disk prerés diamantpér A - Kapak mbrojtés ndaj
metal ndarjes
Disk prerés diamantpér A - Kapak mbrojtés ndaj

muraturé/beton (80)

ndarjes

Disqe prerése pér
materiale té ndryshme
nga metali ose muratura/
betoni

B - Kapak mbrojtés
ndaj smerilimit

Aplikime pér shumé
qéllime (kombinimi i
prerjes dhe bluarjes)

Disk prerés pér shumé
qéllime

A- Kapak mbrojtés ndaj
ndarjes

Trapan shpimi Trapan shpimi Asnjé
diamanti(87)
Furga teli Disk me furga teli (70) B - Kapak mbrojtés

ndaj smerilimit

Furgé teli kupé (85, 86)

Asnjé

Lémim me letér smeril

Disk pérplasje (65) B - Kapak mbrojtés
ndaj smerilimit

Léndé gérryese fleksibél  Asnjé

(p.sh. letér zmerile) e

mbéshtetur nga nje jasték

fleksibél mbéshtetés (90)

Disk karabit (pér bluarjen ~ Asnjé

e materialeve té ndryshme
nga metali ose muratura/
betoni)

Bluarje sipérfagésore  Llojii diskut 27 B - Kapak mbrojtés
ndaj smerilimit
Gdo aplikim Mijet aplikimi me diametér ~ Asnjé

deri né 55 mm




UDHEZIMET E PUNES

Pér mjetet zmeriluese, sigurohuni qé fijet t& jené mjaft té gjata pér té
pérshtatur gjatésiné e boshtit.

Pérdorni dhe ruani gjithmoné disqet prerése dhe zmeriluese né pérputhje
me udhézimet e prodhuesit.

Gijithmoné punoni me njé kapug mbrojtés kur pérpunoni dhe prisni.
Pjesa udhézuese nga gama e aksesoréve kérkohet pér prerjen e gurit.

Sipérfagja bluarése e disgeve té fiksuara duhet té jeté té paktén 3,4 mm
nén skajin e mbrojtéses.

Dado shtrénguese duhet té shtréngohet pérpara se té ndizet makina.
Pérdorni gjithmoné dorezén ndihmése.

Pjesa ge do té pérpunohet duhet té shtréngohet nése nuk mbahet nga
pesha e saj. Asnjéheré mos e vendosni pjesén e punés ku do punohet
kundér diskut me dorén tuaj.

Smerilim i ashpér
Asnjéheré mos pérdorni disk prerése pér bluarje té ashpér.

Gjaté bluarjes sé ashpér, kapaku mbrojtés i bluarjes me kapakun mbrojtés
ndaj ndarjes té bashkangjitur mund té bie né kontakt me pjesén e punés
dhe té ¢ojé né humbjen e kontrollit mbi mjetin.

Rezultatet mé té mira té bluarjes sé ashpér arrihen me njé kénd animi nga
30° deri 40°. Lévizni veglén elektrike pérpara dhe mbrapa me presion té
moderuar. Kjo siguron gé pjesa e punés té mos nxehet shumé, t€ mos
ndryshojé ngjyrén dhe té mos krijojé brazda.

Bluarje sipérfagésore me disk pérplasje

Disku me pérplasje (aksesor) mundéson pérpunimin e sipérfageve dhe
profileve té lakuara. Disqet me pérplasje kané njé jetégjatési dukshém mé
té gjaté, nivele mé té uléta zhurme dhe temperatura me té uléta bluarjeje
se disget bluarése konvencionale.

Ndarja e metaleve

Kur pérdorni kapakun mbrojtés ndaj ndarjes pér bluarje pér ndarje me
disqe prerése té fiksuara, ekziston njé rrezik i shtuar i ekspozimit ndaj
shkeéndijave, grimcave dhe fragmenteve té diskut nése disku thyhet.

Gijaté prerjes, pérdorni njé ushqim té moderuar gé korrespondon me
materialin qé do té pérpunohet. Mos ushtroni presion mbi diskun e prerjes
dhe mos e anoni ose rrotulloni veglén elektrike.

Mos u pérpiqgni t& zvogéloni shpejtésiné e tehut prerés duke ushtruar
presion anésor.

Ndarja e muraturés/betonit
Gjaté prerjes sé muraturés/betonit siguroni nxjerrien e duhur té pluhurit.
Vishni njé maské pluhuri.

Vegla elektrike mund t& pérdoret vetém pér prerjen/ bluarjen e materialit
té thaté.

Kur pérdorni kapakun mbrojtés ndaj prerjes, kapakun mbrojtés ndaj
bluarjes ose kapakun mbrojtés ndaj bluarjes me kapakun mbrojtés ndaj
prerjes t€ bashkangjitur pér punimet e prerjes dhe bluarjes né beton ose
murature, ka rritje t& ekspozimit ndaj pluhurit dhe njé rrezik né rritje té
humbjes sé kontrollit t& veglés elektrike, gjé qé mund té ¢ojé né njé goditje
prapa.

Pér prerjen e gurit rekomandohet pérdorimi i njé disku prerés diamanti.

Kur pérdomni kapakun mbrojtés ndaj ndarjes me thithje dhe udhézues
prerjeje, thithja duhet t& miratohet pér nxjerrjen e pluhurit t€ gurit.
Sistemet e pérshtatshme té nxjerrjes sé pluhurit jané né dispozicion nga
Milwaukee.

Gjaté prerjes sé materialeve veganérisht té forta, si p.sh betoni me njé
pérgindje té larté zhavorri, disku i prerjes sé diamantit mund té mbinxehet
dhe té démtohet. Kjo mund té shihet qarté nga shkéndijat rrethore qé
rrotullohen me rrotén prerése té diamantit.

Né kété rast, ndaloni punén dhe léreni diskun e prerjes sé diamantit
té ftohet duke e pérdorur pér njé kohé té shkurtér veglén elektrike me
shpejtési maksimale dhe pa ngarkesé.

Nése disku funksionon dukshém mé ngadalé dhe ndodhin shkéndija
rrethore, disku prerés i diamantit éshté topitur. Disku mund té€ mprehet
pérséri duke preré pér njé kohé té shkurter né material gérryes (p.sh. tulla
réré-gélqere).

(84 )

Puna me trapan me bérthamé diamanti
Pérdorni trapan me bérthamé diamanti vetér pér materiale té thata.

Mos e vendosni trapanin me bérthamé diamanti paralel me pjesén e
punés. Fusni trapanin né pjesén e punés né njé kénd dhe né njé lévizje
rrethore. Kjo siguron ftohje optimale dhe njé jeté mé té gjaté shérbimi pér
trapanin me bérthamé diamanti.

Informacion strukturor

Prishjet né muret mbajtése i nénshtrohen rregulloreve specifike té
vendit. Kéto rregulla duhet té respektohen rreptésisht. Pérpara fillimit té
punés, konsultohuni me inxhinierin pérgjegjés strukturor, arkitektin ose
menaxherin e ndértimit.

MBROJTJA E FI LLIMIT

Njé ndérprerés i tensionit zero parandalon rinisjen e makinerisé pas njé
ndérprerjeje té energjisé. Kur rifilloni punén, fikeni makineriné dhe ndizeni
sérish.

ADAPTUES RRYME ELEKTRIKE + STACIONET E BUTA

Rryma hyrése e makinerisé éshté shuméfish i rrymés nominale. Kufizimi
i rrymés sé fillimit e zvogélon rrymén e hyrjes né até masé sa qé njé
siguresé (16 A me goditje t& ngadalshme) nuk pérgjigjet.

Fillimi i lehté elektronik pér pérdorim té sigurt parandalon dridhjen e
makinerisé kur ndizet.

ELEKTRONIKA

Elektronika e mban shpejtésiné konstante kur ngarkesa rritet. Makina
ka njé funksion sigurie t& mbingarkuar dhe anti-goditje dhe ndalon nése
éshté e mbingarkuar. Fikni makinén dhe ndizeni sérish

Né rast t& mbingarkesés mé té gjaté, elektronika kalon né shpejtési
té reduktuar. Makineria vazhdon té punojé ngadalé pér té ftohur
mbéshtjelljen e motorit. Pas fikjes dhe ndezjes pérséri, puna mund té
vazhdojé me makineriné né intervalin e ngarkesés nominale.

MIREMBAJTJA

Pastroni rregullisht veglén elektrike pér té hequr mbetjet e bluarjes dhe
papastértité e tjera. Vecanérisht vrimat e ventilimit duhet t& mbahen
gjithmoné té pastra.

Veglat elektrike té pastra rrisin siguriné né puné.

MAGAZINIMI DHE TRANSPORTI

Ruani mjetet e mbrojtura nga pluhuri né dhoma té thata dhe pa ngrica né
njé temperaturé konstante.

Pérpara se té ruani ose transportoni veglén elektrike, higni pajisjet
pérdorimit pér t& shmangur démtimin. Ndaloni pérdorimin e mjeteve té
démtuara.

Mbroni veglat elekirike nga rrezet e diellit direkte gjaté ruajtjes dhe
transportit.

MIREMBAJTJA

Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi Milwaukee.
Keérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee té zévendésojé ¢do pjesé qé
nuk éshté pérshkruar pér zévendésim (referojuni Broshurés sé Garancisé/
Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra juaj

e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke treguar llojin e
makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e karakteristikave.

/
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Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim
pérpara pérdorimit.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara ¢do pune né makineri, nxirreni spinén nga priza.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me
makineriné.

Vendosni mbrojtése pér veshét!

5(

Vishni njé maské té pérshtatshme kundér pluhurit.

Vishni doreza mbrojtése!

Mos pérdomni forcé.

Drejtojeni makineriné gjithmoné me dy duar.

Mos pérdorni kapugin mbrojtés pér punimet e prerjes.

Vetém pér puné zmeriluese.

Vetém pér puné prerése.

Vézhgoni trashésiné e lejuar té panelit.

Aksesoré - Nuk pérfshihen gjaté dorézimit, suplement i
rekomanduar nga gama e aksesoréve.

C€
UK
CA

&
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Mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike nuk duhet té
hidhen me mbeturinat shtépiake.

Mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike duhet té
grumbullohen dhe asgjésohen vegmas.

Higni llambat nga pajisjet pérpara se ti hidhni. Pyesni
autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér qendrat e riciklimit
dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé mund
t'u kérkohet té marrin pajisjet elektrike dhe elektronike pa
pagesé.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér [éndé té para duke
ripérdorur dhe ricikluar pajisjet elektrike dhe elektronike
tuaj.

Mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike pérmbajné
materiale & vlefshme, té riciklueshme, té cilat, nése nuk
hidhen né ményré té perg]egjshme pér mjed|5|n mund t&
kené njé ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin tuaj.
Fshini ¢do té dhéné personale gé mund té jeté né pajisjen
tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

Vegél elektrike e klasés Il t&€ mbrojtjes.

Veglat elektrike ku mbrojtja nga goditja elektrike varet

jo vetém nga izolimi bazé por edhe nga pérdorimi i
masave mbrojtése shtesé si izolimi i dyfishté ose izolimi i
pérforcuar.

Nuk ka pajisje pér lidhjen e njé pércjellési mbrojtés.

Drejtimi i rrotullimit

Shpejtésia boshe e rrotullimit

Tensioni

Rryma alternative

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fuffills all the relevant regulations and directives
listed below and that the following harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten" beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten relevanten
Verordnungen und Richtlinien erfiillt und dass die folgenden harmonisierten Normen
angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que

le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-apres et que les normes
harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti
elencati qui di seguito e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
"Datos técnicos" estd en conformidad con todos los reglamentos y directivas detallados a
continuacion y que se han utiizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
"Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos relevantes e directivas abaixo
que as seguintes normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder Technische
gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde relevante
verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende geharmoniseerde normen
werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger og direktiver som
navnt nedenfor og at nedenstdende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som star oppfert
nedenfor og at de falgende harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" dverensstdmmer med alla de nedan angivna relevanta
forordningama och direktiven och att de foljande harmoniserade normen har
tillampats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, ettd kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttad kaikki seuraavassa luetellut sité koskevat
asetukset ja direktiivit ja etta seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH Z2YMMOP®QZHZ EK

Qg karaokeuaoTrg dnAwvoupe uTedBuva 6T To TTPOIGV TTOU TIEPIYPAQETAI OTO
Ke@ahaio «Texvika XapaKTnpiaTIKGy, TIANPOi 6AOUG ToUG Kavoviopoug Ki OAEG TIG
0dnyieg TToU AVAQEPOVTOI OXETIKG TTAPAKATW, KAl YIa TO OTT0I0 £XOUV EQAPHOTTE Ta
ak6AouBa evapuoviapéva TIPGTUTIA.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif edilen {iriiniin
asagida siralanan bitiin ilgili yonetmelik ve direktiflere uygun oldugunu ve asagidaki
uyumlagtirimig standartiarin kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlaSujeme na svou vlastni odpovédnost, Ze produkt popsany v
¢asti ,Technické Udaje” spliuje vSechna prislu$na nafizeni a smémice uvedené nize
a ze byly pouzity nasledujici harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE
"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze produkt popisany v Casti

boli pouZité nasledujlice harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wylgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim ponizszym
istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz zastosowano ponizsze
zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedli feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ,Mlszaki Adatok” alatt
leirt termék megfelel a kévetkezdkben felsorolt minden relevans rendeletnek és
iranyelvnek, és hogy a kdvetkezd harmonizalt szabvanyok keriiitek hasznélatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovomost, da je proizvod, opisan pod
"Tehnicki podaci", sukladan sa svim relevantnim propisima i u nastavku navedenim
smjernicama i harmoniziranim normativima dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe i
smijernice i da su sljedece harmonizirane norme bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un vadiinijam, kas
uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apradytas skyriuje , Techniniai
duomenys", atitinka visus toliau i$vardyty susijusiy reglamenty, direktyvy ir darniyjy
standarty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed" kirjeldatud
toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade ja Uhtlustatud
normdokumentidega ning et on kasutatud jargmisi Uhtlustatud standardeid.

OEKITAPALIMA COOTBETCTBUA EC
Mb! kak npouseoavTent Nof COBCTBEHHYH0 OTBETCTBEHHOCTb 3aABMAEM O TOM, YTO
On1caHHoe B pasfiene «TexHUHECKIe XapakTepucTikYy U3enue OTBE4aeT BeeM
HVDKENEPEHVICTIEHHbIM COOTBETCTBYHOLLMM NPEANMCAHUAM ¥ IMPEKTVBAM W 4TO B
OTHOLLIEHMI HEro NPUMEHSIOTCA CTIEAYHOLLIME FapMOHU3MPOBAHHbIE CTAHAPTHI.

OEKNAPALINA 3A CbLOTBETCTBUE HA EO
B ka4ecTBOTO C1t Ha MPOM3BOAVTEN AekNapupame Ha COBCTBEHA OTTOBOPHOCT,
e MPOBYKTHT, ONUCaH B ,TEXHYECK fiaHHK", OTroBapsi Ha BCHYKY M3BPOEHN
10-HaTaTbK MPUTIOKUMY PErNaMEHT U AMPEKTUBY U Y€ Ca U3MON3BaHN NOCOYEHNTE
XapMOH3MpaHy CTaHaapTy.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Tn calitate de producétor declaram pe propria réspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordantd cu toate regulamentele si directivele relevante de
mai jos si ca au fost utilizate urmatoarele norme armonizate.

EK-OEKITAPALUJA 3A COOBPA3HOCT
Kako npovuasomvTen, usjasysame noz LiENOCHa OATOBOPHOCT Aigka NPOU3BOR0T

OnuLLaH BO ,TeXHWYKV NOAATOLM" NOAOMY € BO COMACHOCT CO CUTe peneBaHTHM
ofpen6y v perynaTvav HaBeaEHN MOAOMY U fieka Ce KOPUCTEH CriedHvBe
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OEKITAPALIIA €C NPO BIAMNOBIAHICTH

TapMOHi30BaHi CTaHaaPTH.

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Kao proizvodag, sa potpunom odgovormo$¢u izjavljujemo da je proizvod opisan
u odeljku , Tehnicki podaci* uskladen sa svim relevantnim propisima i direktivama
navedenim u nastavku i da su primenjeni sledeci harmonizovani standardi.
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DEKLARATA E KONFORMITETIT KE

Si prodhues, ne deklarojmé me pérgjegjési té vetme se produkti i pérshkruar

nén "Té dhénat teknike" éshté né pérputhje me té gjitha rregulloret dhe direktivat
pérkatése té renditura mé poshté dhe se jané zbatuar standardet e harmonizuara
té méposhtme.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the listed below relevant regulations and
that the following designated standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-3:2021+A11:2021
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-05-14

Do

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Egouaiodotnpévog va ouvTagel Tov TEXVIKG QAKeAo.

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miszaki dokumentécio 6sszedllitasra felhatalmazva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNOMHOMOYEH Ha COCTaBeHIe TEXHNYECKO AOKyMEHTaLMN.
YbIHOMOLLIEH 3a CbCTaBsHe Ha TeXHU4YeckaTa [JokyMeHTaLust
Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.
OronHOMOLLTEH 3a COCTaBYBatb€ Ha TexHWKaTa AoKyMeHTaLuja.
YNOBHOBaXEHWH i3 CKnaziaHHs TeXHIYHOT AoKyMeHTaLLii.
Ovlaséen za sastavljanje tehnicke dokumentacije.

| autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik.

Gl e Fall 30a5e

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1.2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015+A11:2022
BS EN 62841-2-3:2021+A11:2021
BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN 61000-3-2:2019

BS EN 61000-3-3:2013+A1:2019
BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-05-14

™

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow SL7 1YL

UK
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